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  Deel 1


  1. De verdwijnende Amerikaan


  Mag ik u voorstellen aan Beau Rummell? Nee, niet Beau Brummell. Dat was Londens modekoning. Hij was van 1778..., nee, Beau Rummell geboren in Cherry Street, New York City, in 1914.


  Geloof maar niet dat Beau gelukkig was met zijn naam. Van jongs af aan vocht hij met iedereen die zich er vrolijk over maakte. Dat was terwille van zijn zelfrespect. Hij bedacht zelfs trucjes, bijvoorbeeld door zijn voornaam te veranderen in Buck, Butch of zoiets stoers. Maar het had geen zin. ‘Rummell? Rummell? Zeg, weet je wat? Ze hadden je Beau moeten dopen. Beau Rummell. Ha, ha, ha!’



  Die ellendige naam was een zware beproeving voor Beau. Toen hij er op zijn twaalfde achter kwam dat zijn naamgenoot arbiter elegantiarum van Londen was geweest, fat nummer een van zijn tijd, werd Beau uit reactie de schrik van de kleermakers. Mocht u een dezer dagen een lange jongeman tegenkomen, met kapotte handen, die er uitziet alsof hij twee maanden niet uit de kleren is geweest, dan is het geen hongerige zwerver, maar Beau Rummell.


  Tot wanhoop van zijn vader, hoofdinspecteur Johnny Rummell van de afdeling Narcotica, was Beau altijd aan de haal. Hij ging driemaal aan de haal voor de intelligente humoristen van de rechtenfaculteit van Columbia. De eerste keer ging hij zand spitten bij de aanleg van een tunnel onder de rivier. Hij ging weer terug naar de wetsrompslomp toen een potige caissonwerker uit Litouwen zijn vreselijk geheim ontdekte. Daarna werd hij persagent voor een derderangs circus. Die episode eindigde in een bloedig gevecht met Bongo de Sterke Man die dacht dat hij iemand die Beau heette, wel even kon inmaken. Toen Bongo bijkwam, merkte hij dat hij het zoals dat heet bij het verkeerde eind had gehad. De derde keer sloeg Beau klinknagels in, hoog boven Sixth Avenue. Hij viel bijna veertig verdiepingen naar beneden toen hij zijn kwelgeest woedend achternazat. Daarna koos hij zijn vluchtplaatsen dichter bij moeder aarde.


  Ook tijdens de zomervakanties ging hij er vandoor. Een keer naar Hollywood, een keer naar Alaska, een keer naar het lokkende zuiden, met een vrachtboot naar Rio. Dat laatste was een miskleun. De supercargo was een ontwikkeld man die dolblij was dat hij de bemanning kon tippen, zodat meneertje


  Rummell zich genoodzaakt zag ook op zee alle hatelijkheden over zijn doopnaam af te straffen. De oceaan was het gevechtsterrein. Men kon slechts zwemmend ontkomen. Ellery Queen hoorde pas na de dood van hoofdinspecteur Johnny van Beau’s bestaan. Hoofdinspecteur Queen trok zich de dood van zijn oude vriend erg aan. Hij wilde iets doen voor diens zoon.


  ‘De jongen heeft niets omhanden.’ zei vader Queen tegen Ellery. ‘Hij heeft zijn rechtenstudie achter de rug, maar hij zwerft van her naar der en in zijn omstandigheden kan ik hem geen ongelijk geven. Bovendien is hij niet een type om in te dutten achter een schrijfbureau. Hij heeft rust noch duur en het is een taaie. Hij heeft van alles gedaan - gevaren, klinknagels ingeslagen, gezworven, sinaasappels geplukt in Californië, greppels gegraven voor een werkverschaffingsproject -van alles, maar hij heeft niet zichzelf gevonden. Nu John dood is, is hij er erger aan toe dan ooit. Beau is een eigenwijs portret. Hij denkt dat hij alles weet. En verdraaid, het scheelt niet veel.’


  ‘Hoe heet hij ook weer?’ vroeg Ellery.


  Vader Queen zei: ‘Beau.’


  ‘Beau Rummell?’ Ellery begon te lachen.


  ‘Zie je wel. Iedereen lacht altijd. Dat is Beau’s kruis. Lach hem vooral niet in zijn gezicht uit - dan ontploft hij.’ ‘Waarom bezorgt u hem geen baantje bij de politie?’


  ‘Hij zou er geen gek figuur slaan, maar hij is zo vervloekt rusteloos. Tussen haakjes, hij dacht erover een detectivebureau te openen.’ Vader Queen grinnikte. ‘Hij zal die pracht verhalen van jou hebben gelezen.’


  ‘Dat kruidje-roer-mij-niet interesseert me,’ zei Ellery haastig. ‘Kunnen we hem niet opsporen?’


  Ze troffen Beau in Loule’s Grill, twee blokken ten westen van Centre Street, waar hij een broodje cornedbeef verorberde. 'Dag, Beau,’ zei Queen senior.


  ‘Dag, pa Queen. Hoe staat het met de misdaad?’


  ‘Nog altijd in ons midden, Beau. Mag ik je mijn zoon Ellery voorstellen?’


  ‘Ha, die Beau,’ zei Ellery.


  Beau legde zijn broodje neer en keek aandachtig naar Queen junior. Hij lette vooral op ogen en mond. Hij was zo achterdochtig als een hond op zoek naar vlooien. Toen hij geen spoor van vrolijkheid ontdekte, alleen ernstige welwillendheid, stak Beau zijn gehavende hand uit en brulde om de buf-fetknecht. Even later nam Queen senior afscheid. Hij glimlachte. Gelukkig viel dat niet op door zijn snor.


  Dit was het begin van een hechte vriendschap. Ellery voelde


  zich erg aangetrokken tot deze forse, cynische, zelfbewuste en breedgeschouderde jongeman met zijn slordige kleren. Later, toen Ellery Queen, Inc., Privé-Detectives was opgericht, vroeg Ellery zich dikwijls af hoe het eigenlijk was gegaan. Het gesprek in Louie's Grill ging over de erbarmeijke toestand van de wereld, de onmenselijkheid van de ene mens jegens de ander, Beau’s persoonlijke ambities - en plotseling, als bij toverslag, hadden ze het overeen onderneming, een gezamenlijk kantoor.


  Ellery hoorde tot zijn verbazing dat hij partner zou worden van Beau’s detectivebureau.


  ‘Ik heb een paar duizend dollar geërfd van mijn vader,’ zei Beau. Daar kan ik mee doen wat ik wil. Nou, wat kan ik er beter mee doen dan ze beleggen in mijn toekomst.’


  ‘Goed idee, maar...’


  O, maar hij was jong, van goede wil en kundig. Hij was juridisch geschoold, hij was lichamelijk niet bang, hij kon overweg met vuurwapens, hij kende de rotte plekken van New York en hij kende de politiemethoden.


  ‘Tenslotte,’ grinnikte hij, ‘kom je als zoon van een politieman wel een en ander te weten. Dat weet jij ook wel - nou, wat denk je ervan?’


  ‘Waarom ik?’ vroeg Ellery ontdaan.


  ‘Jij hebt een reputatie. Iedereen in deze stad kent de naam Queen. Hij is synoniem met detective. Ik wil profiteren van jouw reputatie.


  ‘O, ja?’ vroeg Ellery zwakjes.


  ‘Kijk eens, Ellery, jij hoeft geen spat uit te voeren. Ik doe alles. Ik loop de benen uit mijn gat. Ik werk twintig uur per dag. Ik stop er al mijn geld in. Verdraaid, zo’n detectivezaakje heeft toch niets om het lijf!’


  ‘O, nee?’ vroeg Ellery.


  ‘Het enige wat ik wil, is jouw naam op de deur - ik doe de rest!’ Ellery hoorde zichzelf zeggen dat hij er eens over zou denken.


  De volgende dag belde Beau hem op voor een bezoek aan een kantooradres op Times Square.


  Toen Ellery daar aankwam, zag hij dat zijn naam al met vergulde letters op de deur stond.


  Beau, pas geschoren voor de gelegenheid, ging hem buigend voor naar een driekamerflat. ‘Spullen, hè? Dit is onze nieuwe secretaresse!’


  Hij stelde een belegen maagd voor, mejuffrouw Hecuba Penny, die, hoewel ze er pas een uur was, steels en vormelijk, maar vol diepe genegenheid naar Beau Rummell keek. Ellery gaf zich gewonnen. Hij had het gevoel of hij ettelijke


  mijlen had gerend. Maar hij vond het wel een prettig gevoel.


  Op een mooie dag in mei belde Beau Ellery om te vragen of hij direct kon komen. Zijn stem klonk zo opgewonden, dat zelfs de ongeëmotioneerde Ellery erdoor werd aangestoken.


  Beau verplaatste met één hand het meubilair, met de andere trok hij zijn slordige das recht. Daaruit concludeerde Ellery dat er iets heel bijzonders aan de hand was.


  ‘Denk je eens even in,’ schreeuwde Beau. ‘Géén echtscheiding. Géén opsporing van onze lieve Nellie. Géén verzekeringsfraude. Deze keer is het een echte zaak, joh!’


  ‘Wat voor zaak?’


  ‘Weet ik veel! Wat doet het er toe! Maar het is vast iets belangrijks. Hij bulkt van het geld!’.


  ‘Wie is “hij”?’.


  ‘De Grote Onbekende. De Geest van Wall Street. De Verdwijnende Amerikaan. Cadmus Cole - in eigen persoon!’ Het bleek dat de grote man zelf een telefonische afspraak had gemaakt. Hij vroeg speciaal naar meneer Queen - meneer Queen en geen ander. Beau beloofde hem meneer Queen. Hij zou hem zelfs het ruiterstandbeeld van generaal Grant hebben beloofd.


  ‘Over een kwartier is hij hier,’jubelde Beau. ‘Wat een bof! Je houdt mij erbuiten. Hij vroeg speciaal naar jou. Weet je wat van hem af? Ik belde Tom Creevich van de Herald en hij heeft iets over Cole boven water gehaald.’


  Ze staken de koppen bij elkaar. Cole werd geboren in Windsor, Vermont, in 1873. Hij was de oudste zoon uit een vrij welgesteld gezin. Hij erfde de ijzergieterij van zijn vader. Hij trouwde in 1901. Er was een schandaaltje geweest over de ‘trouw’ van zijn vrouw. In 1903 was hij van haar gescheiden. Ze trouwde nog vier keer voor ze enige jaren later in Italië werd doodgeschoten door een jaloerse echtgenoot.


  Cole breidde zijn ijzergieterij uit. In 1912 nam hij er Zuid-Amerikaanse nitraten bij. Toen de wereldoorlog uitbrak, ging hij munitie aanmaken. Hij verdiende er miljoenen mee. Na de oorlog verviervoudigde hij zijn fortuin in Wall Street. In die tijd verkocht hij al zijn effecten en kocht het kolossale chateau te Tarrytown aan de Hudson. Hij woonde er zelden. In 1921 ging de mulitmiljonair op non-actief. Met zijn vertrouwensman, Edmund de Carlos, die vele jaren voor hem had gewerkt, ging hij naar zee. Sindsdien woonde hij op zijn jacht de Argotiaut.


  ‘De Argonaut doet zelden de grote havens aan,’ zei Beau. ‘Zf komt er alleen voor brandstof, levensmiddelen of geld. Als het jacht voor anker gaat, blijft Cole mokkend in zijn hut en


  De Carlos - hij is nog steeds bij Cole - regelt alles.


  ‘Een kapitalistische zeeschuimer,’ zei Ellery. ‘Wat is er met hem aan de hand?’


  ‘Hij is hartstikke mesjokke,’ zei Beau verheugd.


  ‘Als het waar is wat je zegt, is dit zijn eerste bezoek aan New York City in achttien jaar.’


  ‘Zeer vereerd,’ zei Beau. ‘Het spijt me echt dat ik geen ander pak heb aangedaan!’


  Aangezien milliortairus Americanus een zeldzame en mooie vogel is, is het belangrijk om de heer Cadmus Cole eens goed te bekijken nu we er de gelegenheid toe hebben. Hij wordt bedreigd met uitroeiing - misschien eerder dan hij denkt, (iaat dat zien, dames en heren. Zodra hij bij Ellery Queen, Inc. binnengaat, botst hij tegen de deurstijl op. Een merkwaardig feit. U moet het vooral niet vergeten. Nee, hij is niet dronken.


  Hij stevent dan op een beige kleedje af. Hij wacht even. Hij loopt niet bepaald. Het is meer een stampende, slingerende gang. Hij tilt zijn voeten bewust op en zet ze een eind verder neer, alsof hij niet zeker is van het terrein.


  Hij kijkt naar Ellery en Beau met een eigenaardig scherpe, turende blik. Die turende blik van zijn ogen, die omgeven zijn door fijne rimpels, is stellig het resultaat van het jarenlang staren naar het steeds wisselende vlak van zonbeschenen zeeën. Wij veronderstellen echter dat de scherpte van zijn blik een diepere oorzaak heeft.


  De gelaatskleur van de oude zeeman is roodbruin. Zijn lichtblauwe ogen, voor zover zichtbaar, zijn helder en jeugdig, maar wel doelbewust gericht. Zijn gezicht is een masker, glad, hol en mummie-achtig. Hij heeft geen buikje, hij loopt kaarsrecht.


  Zijn schedel is kaal als een biljartbal, breed, bruin en benig. Als zijn bleke lippen even uiteen wijken, zien we dat hij tandeloos is als een embryo.


  Hij draagt een blauw zeilkostuum met koperen knopen dat zijn beste tijd heeft gehad. De miljonair tuurt van Beau naar Ellery en omgekeerd, met de levendigheid van een kleermakerspop.


  ‘Een waar genoegen, een waar genoegen,’ zei Ellery haastig. ‘Wilt u niet gaan zitten, meneer Cole?’


  ‘U bent Queen?’ vroeg de grote man. Hij mompelde zo binnensmonds dat het moeilijk was hem te verstaan. Daar hij geen tanden had, kwijlde en spuugde hij enigszins onder het spreken.


  Ellery kneep zijn ogen dicht. ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘Ik wil u alleen spreken,’ zei de heer Cole knorrig.


  Beau maakte een diepe buiging en verdween. Ellery wist dat hij zou luisteren en observeren via een kijkgaatje in de muur van het aangrenzende vertrek, een combinatie van laboratorium en donkere kamer.


  ik heb niet veel tijd,’ kondigde de grote man aan. ‘We vertrekken vanavond. West-Indië. Ik wil deze zaak regelen. Ik kom net van Lloyd Goosens, het advocatenkantoor. Kent u de jonge Goossens?’


  ‘Alleen van naam, meneer Cole. Zijn vader is ongeveer vijf jaar geleden gestorven. Hij staat nu aan het hoofd van de firma. Het is een oude, gerenommeerde zaak die zich voornamelijk bezighoudt met de liquidatie en het beheer van grote landgoederen. Eh - liquideert u soms uw grondbezit, meneer Cole?’


  ‘Nee, nee. Ik heb zojuist mijn verzegeld testament bij Goossens achtergelaten. Ik kende zijn vader. Een beste man. Nu zijn vader er niet meer is, heb ik Goossens benoemd tot mede-executeur en mede-beheerder van mijn nalatenschap.’ ‘Co-?’ vroeg Ellery beleefd.


  ‘Mijn vriend Edmund de Carlos zal de administratieve beslommeringen samen met Goossens voor zijn rekening nemen. Ik zie overigens niet in dat dit ü aangaat!’ ‘Natuurlijk niet,’ verzekerde Ellery de nabob, ik kom bij u voor een vertrouwenszaak. Ik meen te mogen aannemen dat u uw taak verstaat, Queen. Ik verlang uw toezegging dat u deze zaak persoonlijk behandelt. Zonder assistenten!’


  ‘Mag ik weten welke zaak?’ vroeg Ellery.


  ‘Dat vertel ik u niet.’


  ‘Pardon?’


  ‘Dat vertel ik u niet. De zaak is nog niet acuut.’


  Ellery keek toegeeflijk. ‘Maar, meneer Cole, u kunt toch niet verwachten dat ik een zaak behandel waarvan ik niets afweet! Ik ben detective, geen helderziende.’


  ‘Dat verwacht ik ook niet,’ mompelde de grote man. ik neem u alvast in dienst, met het oog op later. U merkt wel waar u aan toe bent als het zover is.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Ellery, ‘maar als dat zo is, waarom neemt u me dan niet aan als het ”zover is“?’


  Haast onmerkbaar gleed er een sluw trekje over het bruine masker van de miljonair. ‘U bent detective. Vertelt ü me dat maar eens.’


  ‘Er is slechts één reden die me direct te binnenschiet,’ mompelde Ellery, op de uitdaging ingaand, ‘maar die lijkt me zo weinig delicaat dat ik aarzel erover te praten.’


  ‘Verdomme! Welke reden?’ Cole’s neusgaten trilden van nieuwsgierigheid.


  ‘Als u niet het normale proces volgt - en normaal zou zijn dat u een detective in de arm neemt op het ogenblik dat het nodig is - dan kan dat alleen maar zijn omdat u denkt dat u er dan niet toe in staat bent, meneer Cole.’


  ‘Kletskoek! Praat geen onzin.’


  ‘Alleen omdat u denkt dat u dan dood bent.’


  De grote man haalde diep en zwaar adem. ‘Aha’ zei hij. ‘Wel, wel!’, alsof hij in de zesenzestig jaar van zijn leven nooit zoiets vreemds had gehoord.


  'Verwacht u soms een aanslag op uw leven?’ vroeg Ellery, vooroverleunend. ‘Hebt u een vijand? Heeft iemand misschien al eens geprobeerd u te doden?’


  Cadmus Cole zweeg. Zijn ogen sloten zich als de segmenten van het dak van een observatorium. Toen deed hij zijn ogen open en zei: ‘Geld speelt geen rol. Koop altijd het beste. Geen gemarchandeer. Accepteert u deze zaak, Queen?’


  ‘O, ja,’ zei Ellery prompt.


  ik stuur een aangetekende brief naar Goossens zodra ik weer aan boord ben, met een bijlage die opgeborgen moet worden bij mijn testament dat in Goossens’ bezit is. Ik zal daarin vastleggen dat ik u heb aangenomen voor het verlenen van diensten tegen een overeengekomen bedrag. Welk bedrag, Queen?’


  Ellery vóelde de geestelijke trillingen van Beau Rummell die hem smeekte een astronomisch bedrag te noemen. ‘Aangezien ik noch de aard noch de hoeveelheid van het te verzetten werk ken, kan ik moeilijk een bedrag noemen, meneer Cole. Ik noem het pas wanneer, zoals u zegt, de tijd is aangebroken. Mag ik intussen een voorschot voorstellen?'


  ‘Hoeveel?’ Cole stak zijn hand in zijn borstzak.


  ‘Zullen we zeggen - ‘ Ellery aarzelde even, ‘tienduizend dollar?’


  ‘We maken er vijftien van,’ zei de grote man. Hij haalde een chequeboek en een vulpen te voorschijn. ‘Onkosten. Kan ik daar niet even gaan zitten, jongeman?’


  De miljonair zeilde om het bureau heen als een flottielje. Hij liet zich op Ellery’s stoel neervallen en terwijl hij zijn wangen inzoog, schreef hij vlug een cheque uit. ik zal u een ontvangstbewijs geven, meneer Cole.’


  ‘Niet nodig. Ik heb het omschreven als “voorschot op te verlenen diensten". Adieu.’


  De oude man stond op, drukte de zeilpet stevig op zijn kale hoofd en zette koers naar de deur. Ellery schoot naar voren. Hij was net te laat om zijn ongewone klant van de deurstijl af te houden. Cole botste er tegenaan. Er lag een afwezige blik op zijn gezicht, bijna een majesteitelijk afwezige blik alsof men hem niet lastig moest vallen met deuropeningen, nu er zoveel belangrijke dingen waren om aan te denken.


  Hij kaatste terug van de deur en grinnikte. ‘A propos, waarom denkt u dat ik u engageer, Queen?’


  Ellery pijnigde zijn hersens af voor een antwoord. De vraag had geen zin. Totaal geen zin.


  Maar Cadmus Cole mompelde: ‘Laat maar.’ Hij liep de kamer en Ellery's leven uit.


  Toen Ellery terugkwam, lag de cheque niet meer op zijn bureau. Hij wreef zijn ogen uit en zei: ‘Abracadabra!’ Beau kwam het laboratorium uitgerend met het stukje papier en zei: ‘Ik heb er een fotokopie van gemaakt - voor het geval dat. Geen monnik met kale kits zal me een valse cheque voor vijftienduizend aansmeren en er onderuitkomen!’


  ‘Je lijkt niet erg blij,’ zei Ellery gealarmeerd. Hij ging aan het bureau zitten en endosseerde vlug de cheque alsof hij bang was dat het ding vleugeltjes had en weg zou vliegen.


  ‘Hij is of een ontsnapte gek,’ zei Beau vol afkeer, ‘of een van die excentrieke magnaten waarover je wel eens leest, die van een spelletje houden. Dit is een grapje. Let maar op. Die halvegare zal de cheque wel blokkeren.’


  Die mogelijkheid alleen al joeg Ellery de stuipen op het lijf. Hij belde. ‘Juffrouw Penny, ziet u dit stukje papier?’ ‘Jazeker,’ zei Hecuba, met een* liefdevolle blik op Beau. ‘Breng dit morgenochtend dadelijk naar de bank waarop het is uitgeschreven. Voor vandaag is het te laat. Als de handtekening akkoord bevonden wordt, kunt u de cheque bij onze bank deponeren.’


  ‘Optimist,’ bromde Beau.


  Hecuba Penny verdween met het kostbare papiertje. Beau liet zich op de leren sofa vallen en kauwde woedend op een half gesmolten chocoladereep.


  ‘Wat denk jij van onze vriend Cole?’ vroeg Ellery. ‘Vond je hem niet - eh, een tikje eigenaardig?’


  Beau zei: ‘Ik mag hangen als hij niet iets verbergt.’


  Ellery sprong van zijn stoel op. ‘Ja, maar ik denk aan iets anders! Ik bedoel zijn hinderlijke, vreemde nieuwsgierigheid. Waarom wilde hij zo graag weten of ik er een idee van heb waarom hij me heeft aangenomen?’


  ‘Hij is gek, dat kan ik je wel vertellen.’


  Ellery ging op het bureau zitten en keek naar het gekanteelde silhouet van Times Square. Plotseling trok hij een raar gezicht. Hij zat op iets langwerpigs en hards. Hij draaide zich om.


  ‘Hij heeft zijn vulpen vergeten.’


  ‘Nou, die hebben we dan in elk geval te pakken.’ Beau keek somber naar zijn chocolade-vingers en likte ze af als een kat. Ellery bekeek de pen. Beau stak een sigaret op. Na een tijdje zei hij onverschillig: ‘Wat zitje toch naar dat ding te kijken.’ ‘Wat maak jij hieruit op, Beau?’ Ellery bracht de pen naar de sofa.


  Beau keek er nieuwsgierig naar, door de rook heen. Het was een grote dikke pen. De dop zat vol krassen en deuken in een boogvormig patroon. Sommige deuken leken haast ingekerfd. De vulpen zag er uit of hij lang en intensief was gebruikt.


  Beau keek verbaasd naar Ellery. Toen schroefde hij de dop los en bekeek het gouden pennetje.


  ‘Ik zie niets anders dan een ouderwetse zwart-met-gouden vulpen die intensief gebruikt is door iemand die van een gelijkmatig fors schrift houdt. Hij ziet er precies zo uit als miljoenen andere pennen.’


  ‘Ik heb het idee,’ zei Ellery, ‘dat hij er nu net niet zo uitziet als enige andere pen.’


  Beau staarde hem vragend aan.


  ‘Och, al deze raadseltjes zullen mettertijd wel tot een oplossing komen. Intussen stel ikje voor, Beau, om microfoto’s van het ding te maken. Uit alle hoeken en standen. Ik wil ook de juiste afmetingen weten. Daarna laten we de pen per bode terugbrengen naar de Argonaut. Ik wou dat ik zekerheid had,’ mompelde hij.


  ‘Zekerheid?’


  ‘Dat de cheque goed is.’


  ‘Amen!’


  De volgende morgen was geweldig. De zon straalde. De bode zei dat hij de avond tevoren de pen had afgeleverd aan het jacht dat in de Hudson lag. Hij was niet gearresteerd als verdacht persoon. Hecuba Penny kwam te laat op haar werk. Ze meldde triomfantelijk dat de bank waarop de cheque van vijftienduizend dollar was getrokken, de handtekening van Cadmus Cole zonder aarzeling als echt had geverifieerd.


  Dat liet slechts de mogelijkheid open dat Cadmus Cole een spelletje had gespeeld en de cheque zou blokkeren.


  Ze wachtten drie dagen. De cheque was akkoord bevonden. Beau maakte driemaal een diepe buiging voor de rekening courant en trok erop uit om het gemeste kalf te verdrinken.


  2. Laatste reis van de Argonaut


  Het sterftecijfer onder zesenzestig jarige miljonairs die plotseling hun testament maken en om onverklaarbare redenen detectives in dienst nemen, is vanzelfsprekend hoog.


  Cadmus Cole stierf.


  Ellery Queen had verwacht dat Cadmus Cole zou sterven -dat wil zeggen: sterven onder verdachte omstandigheden. Hij voorzag niet dat hijzelf er na aan toe was nog vóór zijn cliënt de hemelpoort in te gaan.


  De klap viel ‘s middags, nadat de cheque akkoord was bevonden. Ellery had de telefoon gepakt om Lloyd Goossens, de advocaat, te bellen met de bedoeling tot een gesprek te komen waarin men elkaar wederzijds kon informeren. Net toen diens secretaresse vertelde dat haar baas de vorige avond onverwacht naar Londen was gegaan, kreeg Ellery een pijnscheut.


  Hij legde de hoorn op de haak. De pijn zat diep. Hij zei: ik heb ook altijd wat/ en belde zwakjes om Hecuba Penny. Negentig minuten later lag Ellery op de operatietafel zonder te weten dat een beroemd chirurg bezig was een appendix, die verraderlijk was doorgebroken, weg te halen. Na de operatie keek de chirurg bedenkelijk. Buikvliesontsteking. Vader Queen en Beau liepen de hele nacht zwijgend op en neer over de gang bij Ellery’s kamer. Ze hoorden hem hard en klagerig ijlen. Hij had het tegen een onzichtbaar iemand, van wie hij antwoord verlangde op verschillende geheimen. De woorden ‘Cole’ en ‘vulpen’ kwamen telkens voor in deze monoloog, vergezeld van gemompel, gekreun en af en toe een wild gelach.


  Tegelijk met de zon verschenen de chirurg, de geneesheer-directeur en nog een aantal andere doktoren. Ellery scheen een kansje te hebben. Hij lag over iets te tobben, zei de chirurg en daarom scheen de patiënt zo koppig aan zijn leven vast te houden. Het had te maken met een vulpen en iemand die Cole heette.


  ‘Zo’n vent krijg je nooit kapot!’ zei Beau schor.


  Ellery’s toestand was onzeker. Hij scheen te aarzelen tussen dit tranendal en de hemelpoort, waar hij soms gevaarlijk dicht bij was. Maar toen hij hoorde dat Cadmus Cole dood was, was het gedaan met het geweifel en werkte hij zo verbeten aan zijn herstel, dat zelfs de doktoren er paf van stonden. ‘Beau,’ smeekte de patiënt, ‘zeg in godsnaam eindelijk eens wat!’


  En Beau zei wat. Het jacht, de Argonaut, met als gezagvoerder kapitein Herrold Angus, had de haven van New York verlaten. Dat was op de avond van de dag waarop Cole Ellery Queen, Inc. had bezocht. Aan boord waren de eigenaar, zijn vriend en metgezel Edmund de Carlos, de gezagvoerder en een twaalfkoppige bemanning.


  ‘Niemand anders?’ vroeg Ellery onmiddellijk.


  Dat is al wat ons bekend is.’


  Op 13 juni ging de Argonaut voor anker in de Golf van Paria, Ier hoogte van Port of Spain. Nadat ze water en brandstof had ingenomen, voer ze in noordwestelijke richting naar de Caraïbische Zee.


  Op 21 juni praaide ze een passerende lijnboot die een cruise maakte. Dat was 100 mijl noordwestelijk van Port Gallinas. Kapitein Angus wisselde, zoals gebruikelijk op zee, de normale beleefdheden uit met de gezagvoerder van de lijnboot. liij acht glazen in de nacht van 30 juni sputterde tijdens een windvlaag de radio van de Argonaut een noodsignaal uit naar elk schip dat een arts aan boord had. Volgens de boodschap had Cadmus Cole een ernstige hartaanval gehad en hoewel kapitein Angus een medische uitrusting aan boord had en eenvoudige gevallen zelf kon behandelen, vond hij dat de ernstige toestand van zijn werkgever onmiddellijk deskundig advies vereiste.


  De White Lady, die ongeveer 200 mijl noordoostelijk lag, reageerde prompt. De scheepsarts vroeg om bijzonderheden, zoals polsslag, ademhaling, bloeddruk en oppervlakkige verschijnselen. Deze gegevens werden hem doorgeseind.


  De dokter van de White Lady adviseerde digitalis-injecties, ijscompressen en andere eerstehulp-maatregelen. Kapitein Angus hield hem om de vijf minuten radiografisch op de hoogte van de toestand van de zieke. Intussen stoomde de lijnboot met volle kracht op de Argonaut af.


  Maar ze kwam te laat. Een uur en vijftig minuten na de eerste oproep om hulp deelde een radiotelegram, ondertekend door kapitein Angus en Edmund de Carlos, mee dat Cadmus Cole was overleden. De boodschap eindigde met dank aan de White Lady voor haar hulp en de mededeling dat de miljonair nog te kennen had gegeven dat hij een zeemansgraf verlangde. ‘Nee, nee!’ gilde Ellery. ‘Houd ze tegen!’


  ‘Toe nou, joh,’ suste Beau. ‘Cole ligt al een week in een stuk zeildoek op de bodem van de Caraïbische Zee.’


  ‘Een hele week!’ kreunde Ellery. ‘Is het al juli?’


  ‘Woensdag vijf juli.’


  ‘Dan moeten we De Carlos, Angus, de marconist, de bemanning spreken! Waar zijn ze nu?’


  ‘De Argonaut deed Santiago de Cuba aan, twee dagen na de dood van Cole - afgelopen zondag. Maandag werden kapitein Augus en de bemanning betaald en ontslagen.


  ‘De Carlos?’ vroeg Ellery na een diepe stilte.


  ‘Ja. De Carlos deed de Argonaut aldaar in reparatie, verscheepte Cole’s persoonlijke bezittingen naar de Verenigde Staten en sprong op een vliegtuig. Hij kan hier vanavond of morgenochtend zijn.’


  Ellery was onheilspellend rustig. Toen zei hij: ‘Poe-poe-poe.’ ‘Wat?’


  ‘Een hartaanval midden op de Caraïbische Zee tijdens een fortuinlijke storm, de dood intredend vóór een bevoegd arts de stervende kon onderzoeken, begrafenis op zee vóór een lijkschouwing kon plaatsvinden en nu zijn kapitein en bemanning uiteen vóór ze ondervraagd konden worden. ‘Bekijk het eens anders, meesterbrein,’ zei Beau. ‘Bekijk het eens op de manier waarop Jan Publiek het zal bekijken. Begaf Cole’s rikketik het? Hij was zesenzestig. Stierf hij op zee? Het zou raar zijn als dat niet zo was, omdat hij de laatste achttien jaar aan boord van zijn jacht doorbracht. Is hij vademen diep begraven? Normaal verzoek van een stervende die van de zee houdt.’


  ‘En De Carlos die kapitein Angus en de bemanning in Cuba de bons gaf?’ vroeg Ellery droog.


  ‘Natuurlijk, hij kon die lui de Argonaut laten terugbrengen naar het noorden. Maar een vliegtuig gaat sneller en De Carlos wou natuurlijk zo vlug mogelijk in New York zijn. Nee, beste jongen, de hele zaak is zo onschuldig als een baby.’ ‘Het bevalt me niet,’ zei Ellery geïrriteerd. ‘Cole maakt zijn testament, neemt ons in dienst, doet geheimzinnig, gaat dood - sommige mensen zouden een vervelend woord gebruiken, Beau... moord!’


  ‘Er schuilt in de wet een addertje onder het gras,’ zei Beau droog, ‘en dat heet corpus delicti. Ik mag hangen als ik weet hoe we het klaarspelen, maar stel dat we kunnen bewijzen dat het moord was. Dan hebben we toch zeker een lijk nodig. En waar is het lijk? Dat is visvoer op de bodem van de Caraïbische Zee. Nee, meneer, het enige wat we kunnen hebben, is een vermoeden en daar schieten we niets mee op ten aanzien van hen die bij de zaak betrokken zijn.’


  ‘Toch kregen we vijftienduizend dollar van Cole om ervoor te zorgen dat zeker iemand er niet onderuit komt met die moord!’ mompelde Ellery.


  ‘We hebben het geld, maar we zullen het niet lang houden. Ik had dit slechte nieuws willen bewaren tot je de schok beter kon verdragen... maar we moeten het terugbetalen, El, ten gunste van Cole’s nalatenschap.’


  ‘Wat!’ riep Ellery uit. ‘Waarom?’


  ‘Omdat Cole jou in dienst heeft genomen en je niet zult kunnen onderzoeken wat hij je wilde laten onderzoeken. De dokter zegt dat je er zeker nog zes weken tussenuit moet.’


  ‘Doe niet zo stom,’ snauwde Ellery. ‘Jij bent Ellery Queen, Inc., niet ik. Jij onderzoekt de zaak.’


  ‘Dat gaat niet.’ Beau keek nors. ‘Cole heeft jou persoonlijk aangenomen en jij ging ermee akkoord. Dat betekent een contract voor persoonlijke dienstverlening. Een contract voor persoonlijke dienstverlening is niet overdraagbaar. We kunnen fluiten naar onze vijftienduizend dollar en het vooruitzicht ons in weelde te kunnen baden.’


  ‘Dat is maar al te verdomd waar,’ zei Ellery kwaad. Hij verviel in een agressieve rêverie. Na een tijdje lachte hij ondeugend. ‘Beau, wie had Cole ook weer benoemd tot executeur-beheerders van zijn nalatenschap?’


  ‘Lloyd Goossens en De Carlos.’


  ‘Kennen zij jou?’


  ‘Nee, en dat is wederzijds. Nou en?’


  ‘Ze kennen mij ook niet.’ Ellery grinnikte. ‘Snap je het?’


  ‘O , jij doorgefourneerde schurk!’ schreeuwde Beau. ‘Jij moet het nodig over een vertrouwensman hebben!’


  ‘Als Goossens naar Ellery Queen vraagt, ben jij Queen.’ ik ga jou vervangen! Noch Goossens noch De Carlos zullen het verschil merken.’ Beau schoot op hem af. ‘Laat ik een genie de hand schudden!’


  ‘Alsjeblieft, denk aan mijn operatie. Je weet natuurlijk dat we samenspannen om een misdaad te begaan?’


  ‘O, ja?’ Beau krabde op zijn hoofd. ‘Laat eens kijken ...ja, het kan best wezen dat je gelijk hebt, al mag ik hangen als ik weet wélke misdaad. En wat meer is - het kan me geen pest schelen. Adios, meneer Queen!’ zei de heer Rummell.


  ‘Vaya con Dios, meneer Queen!’ zei de heer Queen.


  Lloyd Goossens belde de volgende morgen.


  De heer Rummell, alias de heer Queen, reed in recordtijd per subway naar Park Row.


  Goossens was een grote, joviale man van achter in de dertig, die piekfijn gekleed was. Hij zag er wat grauw uit en maakte de indruk dat hij slaap tekort kwam. Beau, die de roddelrubriek van de journalist Winchell las, wist dat hij zich sociaal bewoog tussen Park Avenue en 52nd Street, met of zonder vrouw, al naar gelang van de gelegenheid. Toen ze elkaar de hand schudden, zuchtte Beau. Heerlijk om rijk te zijn, dacht hij.


  ‘De Carlos is net per vliegtuig uit Florida aangekomen,’ zei de advocaat. Hij zwaaide met zijn rokende pijp naar een aangrenzend vertrek, ik neem aan dat u hem kent, meneer Queen?’


  Meneer Queen keek om zich heen om te zien waar meneer Queen was, maar toen hij besefte dat hijzelf meneer Queen was, zei hij: ‘Was hij niet de “hofdignitaris”?’ ‘Tussen haakjes, vanwaar al die geheimzinnigheid, Goossens?’


  Goossens fronste het voorhoofd. ‘Geheimzinnigheid?’


  ‘Cole wilde niet zeggen waar het om ging. Hij hield dat volkomen geheim.’


  ik begrijp niet waarom,’ zei de advocaat verbaasd. ‘Zijn aangetekende brief aan mij, waarin hij de condities van uw indienstneming uiteenzette, is volkomen duidelijk. En bovendien staat het zwart op wit in zijn testament.’


  ‘U bedoelt dat er niets opzienbarends aan is?’


  Goossens grinnikte. ‘Tot op zekere hoogte. Kom mee naar de grootvizier, dan nemen we de hele zaak door.’


  Even later begroette Beau een man van gemiddelde lengte die bruingebrand was doordat hij vele jaren was blootgesteld aan ziltige wind en winderige zonneschijn. De Carlos had golvend donker haar en een zwarte zeeroversbaard. De ogen achter zijn zilveromrande bril waren wijdopen, ze keken naïef - veel te naïef, dacht Beau.


  Beau overpeinsde alles wat hij had gehoord toen hij de twee executeurs had verlaten. In het ziekenhuis vertelde hij Ellery, die popelde van ongeduld, precies wat er was gebeurd en alles over De Carlos.


  ‘Het lijkt wel een zeerover. Hij is inderdaad pas terug uit Zuid-Amerika!’


  ‘Ja, dat weet ik, maar hoe staat het met de zaak?’


  ‘O, de zaak.’ Beau keek het raam uit. ‘Dat geheimzinnige geval waar we ons zo druk over hebben gemaakt. Bereid je voor op een schok. Of die ouwe Cole was knettergek of hij was uitgekookt tot en met.’


  ‘Wat is de opdracht, lelijke querulant?’


  ‘We moeten alleen maar een paar ontbrekende erfgenamen opsporen!’


  ‘Q, nee,’ kreunde Ellery. ‘Spaar me. Dat is niet mogelijk. En het testament zelf? Heb je dat gezien?’


  ‘Ja, en het heeft zijn vervelende kantjes.’ Beau vertelde Ellery de inhoud van het testament van Cole.


  ‘Maar hoe komt het dat Cole niet wist waar zijn erfgenamen uithangen?’ vroeg Ellery toen Beau was uitgesproken.


  Beau haalde de schouders op. Cadmus Cole’s ongelukkige huwelijk in Windsor omstreeks de eeuwwisseling had hem verbitterd jegens de huwelijkse staat. Hij had een jongere broer, Huntley, die hij naar New York had gestuurd om de academie van beeldende kunsten te bezoeken. In 1906 trouwde Huntley Cole in New York in het geheim met zijn model, een zekere Nadine Malloy. In 1907 werd hun dochtertje Margo geboren en Cadmus, die toen pas te horen kreeg dat zijn jongere broer getrouwd was, werd woedend om wat hij als Huntley’s ondankbaarheid beschouwde.


  Cadmus stuurde Huntley geen geld meer en zwoer dat hij hem nooit meer wilde zien. Huntley ging met vrouw en dochtertje naar Parijs, waar hij twee jaar lang als kladschilder in armoe leefde. Zijn enige bron van inkomsten was het beetje geld dat zijn vrouw als model verdiende.


  ‘Deze Huntley,’ vertelde Beau, ‘was te trots om zijn rijke broer te schrijven, maar zijn vrouw niet, omdat haar kind honger leed. Zij schreef daarom Cadmus een brief met verzoek om hulp. Cadmus antwoordde - daarom kennen we de Parijse episode van de Huntley-tak - waarin hij zei dat zijn broer wat hij had gezaaid ook maar moest oogsten - de gebruikelijke schijnheilige praat. In ieder geval liet Cadmus zijn schoonzuster zonder meer in de steek. Huntley kwam er blijkbaar achter, want direct na ontvangst van Cadmus’ brief pleegde hij zelfmoord. Het is niet bekend wat er verder gebeurde met Nadine en de kleine Margo. Het is dus een van onze taken om dat dertig jaar oude spoor te volgen.’


  ‘Dat betekent dat Margo Cole erfgename is - als ze wordt gevonden en als ze voldoet aan de eisen van het testament. Hoe staat het met de andere?’


  ‘Cadmus en Huntley hadden een jongere zuster, Monica. Tussen de regels lezend, lijkt Monica, toen ze van Huntley’s zelfmoord in Parijs hoorde, Cadmus daarvan de schuld te hebben gegeven. Ze was zo woest op haar zure broer, dat ze Cadmus en het ouderlijk huis in Windsor de rug toedraaide en verdween. Dat was kort na Huntley’s dood in 1909.


  We weten ook, hoewel oppervlakkig, wat er met haar gebeurde nadat ze Vermont had verlaten. Ze had het geluk dat ze zichzelf kon onderhouden tot 1911. Toen ontmoette ze een man, Shawn, een accountant of zoiets, in Chicago. Shawn trouwde met haar. Monica’s dochter. Kerrie, werd geboren in 1918, net toen haar man in een ziekenhuis in Chicago stierf aan meningitis in de wervelkolom. Monica bleef berooid achter. Wanhopig schreef ze naar haar broer Cadmus. Ze legde uit wat er was gebeurd en vroeg om hulp, net als Huntley’s vrouw negen jaar geleden. Monica kreeg nagenoeg hetzelfde antwoord: ze had zich niet aan de voorschriften gehouden dóór te trouwen en ze kon opvliegen. Dat was het laatste bericht dat Cadmus had van zijn zuster en de kleine Kerrie. Monica’s brief was afgestempeld in Chicago op 8 september 1918.’


  ‘Niets voor Monica dus,’ peinsde Ellery.


  ‘Helemaal niets. Natuurlijk is er alle kans dat ze niet meer


  leeft. Cole liet zijn hele bezit, zoals ik al zei, na aan zijn twee nichtjes Margo Cole en Kerrie Shawn... wanneer, als en indien.’


  ‘Is er iets bekend over krankzinnigheid?’ vroeg Ellery hoopvol.


  ‘Niemendal. Goossens heeft al een paar psychiaters geraadpleegd. Aan de hand van het beeld dat ze over hem krijgen, i zijn ze het erover eens dat Cole medisch gezond was. Wettelijk was hij natuurlijk gerechtigd tot het stellen van bezopen condities bij de overdracht van zijn nalatenschap. De Carlos, die dat het best kan beoordelen, wil natuurlijk niets weten van enige suggestie over krankzinnigheid. Dat past hem ook, omdat Cole hem een miljoen dollar in contant en nalaat en een levenslang onderdak als hij tenminste op het landgoed Tarrytown wil wonen!’


  ‘Heb je De Carlos ondervraagd over de omstandigheden van Cole’s dood?’


  Beau knikte. ‘Maar hij is een slimme vogel en hij hield voet bij stuk. Ik foeterde hem erover uit dat hij kapitein Angus en de marconist niet bij zich had gehouden toen hij de bemanning van het jacht naar alle windstreken liet uitzwermen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De getuigen die de geldigheid van Cole’s ondertekening onder het testament bevestigden, waren Angus, de marconist en De Carlos.’


  ‘Wat zou dat?’


  ‘Vóór een testament officieel erkend wordt, moeten twee van de getuigen die ondertekend hebben, verschijnen en gehoord worden, als zij in de Verenigde Staten zijn en bevoegd en in staat om te getuigen. Bij afwezigheid van een getuige kan de rechter, als hij dat wil, afzien van diens getuigenis en toestaan dat het testament wordt geverifieerd krachtens de getuigenis van de ander. Zodat we, bij afwezigheid van kapitein Angus en die marconist, geheel zullen moeten afgaan op De Carlos’ getuigenis.’


  Ellery fronste het voorhoofd. ‘Daar hecht ik niet veel waarde aan.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar we zullen er toch iets aan moeten doen, want de rechter zal ongetwijfeld aandringen op een beter bewijs van de echtheid van de handtekening dan de simpele verklaring van een enkele getuige. Hij zal een voorbeeld verlangen van het handschrift van de erflater en van Angus, enzovoort. Er moeten wel honderden handtekeningen van Cole in omloop zijn en die zullen stuk voor stuk onderzocht worden.


  'En ik moet naar de bergen!’ kreunde Ellery. ‘Die verdomde blindedarm!’


  Beau gaf aan twee detectives namen en beschrijvingen van kapitein Angus en de bemanning van de Argonaut en stuurde hen naar Santiago de Cuba voor een discreet onderzoek. Hij zette ook een betrouwbaar Frans detectivebureau op het spoor van Nadine en Margo Cole, adverteerde geregeld in Franse en Amerikaanse kranten en ging toen op zoek naar Kerrie Shawn.


  Zwaar uit zijn humeur, vertrok Ellery naar Adirondacks. Van dit Elba uit volgde hij het doen en laten van Edmund de Carlos via de Newyorkse nieuwsrubrieken en het society-nieuws. De Carlos, als mede-executeur van Cole’s nalatenschap en toekomstig mede-beheerder, had zichzelf als begunstigde het recht aangemeten zich te vestigen op het landgoed in Tarrytown, nog voor het testament was geverifieerd.


  Huis en park werden beheerd door een huisbewaarder tot diens dood begin 1937. Blijkbaar was Cole er nooit toe gekomen een ander aan te stellen, want het kasteel was gesloten en onbeheerd. Nu trok De Carlos erin, hij nam werklui en personeel aan en installeerde zich in eenzame grandeur als landheer.


  Hij ging ogenblikkelijk over tot een wilde jacht naar vermaak. Zijn bebaarde gezicht, vervaarlijke tanden en ruige haardos verschenèn regelmatig in de krantenfoto’s. Van de ene dag op de andere werd hij de eerste bon vivant van New York, de grote weldoener van talloze eenzame koristjes. Hij liet het geld rollen en was stamgast van vooraanstaande nachtclubs en speelgelegenheden.


  Als hij zo doorgaat,’ dacht Ellery grimmig, ‘zal dat legaat van een miljoen dollar bezwijken onder het gewicht van zijn eigen hypotheken!’


  Edmund de Carlos was de zoon van een Braziliaanse vader en een Engelse moeder. In 1889 werd hij geboren in het binnenland van Brazilië op een koffieplantage. Dan was hij nu vijftig, peinsde Ellery op zijn hooggelegen verblijfplaats. Op de foto’s leek hij jonger. Ellery besloot dat het geen kwaad kon als De Carlos’ gangen werden nagegaan.


  Intussen volgde Beau een spoor dat niet veel opleverde. Beginnend met een aanwijzing van eenentwintig jaar geleden - de wetenschap dat Monica Shawns echtgenoot gestorven was in een ziekenhuis in Chicago - vond hij gegevens die leidde naar een pand in Chicago en toen naar een opleidingsinstituut voor secretaresses. De jonge weduwe had zich daar blijkbaar laten inschrijven om te leren in haar eigen onderhoud en dat van haar dochter te voorzien, toen Cadmus Cole geen financiële steun wilde geven. Daarna volgden St. Louis, Minneapolis, New York, goedkope pensions, kleine flats, een tochtig toneelspelershotel, een dans- en toneelschool voor kinderen. Vol geestdrift waarde Beau door Broadway. Tenslotte vond hij in de beduimelde archiefmappen van een theateragentschap een oude foto van een knap, heel jong meisje dat Kerrie Shawn heette. Maar toen raakte hij het spoor bijster.


  Tijdens zijn onderzoek in New York had Beau van Lloyd Goossens gehoord dat de rechter tevreden was met de voorbeelden van Cole’s handtekening onder het testament. Er waren handtekeningen te over van Cole ter vergelijking- op cheques, op wettelijk vereiste documenten, in de administratie van buitenlandse en Amerikaanse banken van bijna twintig jaar geleden. Kapitein Angus’ handtekening was ook geverifieerd door middel van het logboek van de Argonaut (waarin, naar Beau met belangstelling vernam, de bijzonderheden van Cole’s laatste ziekte en dood nauwgezet waren genoteerd en tot in bijzonderheden klopten met het mondelinge verslag van De Carlos).


  ‘Wij zijn bijna klaar,’ zei Goossens tegen Beau. ‘De activa van de nalatenschap zijn in zeer liquide vorm. De vierde afroep kan over een paar dagen verwacht worden, meneer Queen - het enige probleem is: hoever bent u met uw jacht op de twee meisjes?’


  Beau ging weer verder. Hij vond een nieuwe aanwijzing die hem westwaarts leidde. Maar in Cincinnati kwam hij weer op dood spoor.


  ik begrijp niet waarom dat juffertje Kerrie Shawn niet reageert op mijn advertenties,’ klaagde Beau tegen Ellery tijdens een interlokaal gesprek. Misschien heeft ze de Verenigde Staten verlaten of is ze dood. Afgezien van die advertenties is er voldoende andere publiciteit geweest om haar terug te roepen uit Afrika of zelfs uit de dood.’


  Ellery dacht na. ‘Het staat vast dat Monica haar dochter dans- en toneellessen gaf, niet? Als we dus uit de professionele hoek werken... -’


  ‘Luister eens, goochemerd,’ grauwde Beau, ‘ik heb theateragenten en -directeuren in New York zolang aan hun kop gezeurd dat ze me afmaken als ik me nog eens vertoon. Dat toneelgedoe was een noodsprong, om niet te verhongeren!’ ‘Waar,’ vroeg Ellery vriendelijk, ‘strijkt iedere eerzuchtige Amerikaanse moeder met een knap kind, met echt of vermeend talent, zonder mankeren neer?’


  ‘Wat ben ik een sufferd!’ brulde Beau. ‘Besjoer!’


  Tien dagen later kreeg Ellery een telegram uit Hollywood:


  ‘KERRIE GEVONDEN HIEPHIEPHOERA UITROEPTEKEN BEAU’


  3. Sinterklaas


  Op het selectiebureau van artiesten in Hollywood vond Beau geen Shawns, maar wel drie Kerries. Hij bekeek hun portretten. Kerrie Acres was een negerin, Kerrie St. Alban een karakterspeelster op leeftijd. Kerrie Land was een jong meisje. Ze had een aardig gezicht. Haar lichte ogen keken hem vol aan, ze hadden iets tintelends, als champagne. Ze had een kuiltje in haar kin, een wipneusje, zachte donkere krullen... een snoesje.


  Beau vergeleek het gezicht van Kerrie Land met de foto die hij van Kerrie als kind had. De gelijkenis was onmiskenbaar. Maar hij moest zekerheid hebben.


  Na veel moeite kreeg hij van een klerk op het selectiebureau een adres op Argyle Avenue en een telefoonnummer. Hij draaide het nummer. Een vrouw nam de telefoon aan. Hij zei op scherpe toon dat hij van het selectiebureau was en vroeg naar Kerrie Land. De vrouw zei dat Kerrie al twee maanden ergens anders was voor buitenopnamen. Wat moest hij van haar? Ze werd over een paar dagen terugverwacht. Toen smeet de vrouw de hoorn op de haak.


  Beau ging terug naar zijn hotel, bekeek zichzelf en constateerde dat zijn kleren armoedig genoeg waren om zelfs niet de achterdocht op te wekken van een Hollywoodse pensionhoudster. Met een slordig tasje ging hij naar het adres op Argyle Avenue.


  Het was een gestuct pension dat zijn beste tijd had gehad -verkleurd, haveloos, één in de rij van soortgelijke sombere slordige woningen.


  Beau begon zich te voelen als sinterklaas.


  Hij belde aan. De deur werd opengedaan door een hobbezakkerige vrouw in een oude geklede japon en trijpen pantoffels. ‘Ik zoek een kamer,’ zei hij.


  ‘Figurant?’ Ze bekeek hem zonder welwillendheid.


  ‘Ik zoek een baan bij de film,’ zei Beau.


  ‘Zes dollar vooruit. Eigen zeep en handdoeken.’ De hospita verroerde zich niet voor hij zijn welvoorziene portefeuille opende. ‘O, u bent hier pas. Goed, ik zal u laten zien wat ik heb. Wilde fuiven?’


  'Ik ken niemand in Hollywood.' zei Beau.


  'Met dat geld kent u gauw genoeg massa’s mensen.’ ik ben solide, als u dat bedoelt, schoonheid,’ grinnikte Beau.


  ‘Vergeet het maar niet. Ik heb een fatsoenlijk huis. Naam?’ ‘Queen. Ellery Queen.’


  Ze haalde haar schouders op en slofte naar boven. Beau stond uiterst kritisch tegenover de kamers die ze hem onverschillig liet zien. Hij bekeek de kleine visitekaartjes op de deuren. Toen hij er een zag met: kerrie land - violet day, nam hij de dichtstbijzijnde kamer op dezelfde verdieping, betaalde een week huur vooruit en ging toen zitten wachten tot het nichtje van Cadmus Cole terugkwam.


  Die avond sloop hij in de donkere slaapkamer die Kerrie ‘Land’ en Violet Day deelden en onderzocht het vertrek zonder gewetenswroeging. Het was net zo’n armoedige kamer als de zijne: een gammele toilettafel met een goedkoop linnen lopertje waarvan een punt vol lippenstift en poeder zat, een open kast met een verschoten katoenen gordijn en aan een rail dozijnen prutsige hangertjes, een wankel bureautje, muren met opgeprikte foto’s van Kerrie en een strenge blondine met lange benen en een air van levensmoeheid, twee lage, bultige ijzeren bedden.


  Een bed rook naar een sterk parfum: Violet Day, dacht Beau weinig ridderlijk. Het andere rook lekker en fris - dat was vast van Kerrie.


  Arme meid.


  Beau mompelde kwaad in zichzelf: sentimenteel worden over een eigenwijze brunette met waanvoorstellingen over sterdom en uitnodigende ogen! Maar dat kind wachtte wel meer geld dan hij zijn hele leven bij elkaar had gezien! Hij keek vol opwinding uit naar zijn eerste ontmoeting met Kerrie Shawn. Vier dagen later zag hij haar. Hij hoorde buiten een taxi stoppen, een vrolijke stem, lichte voetstappen. Onmiddellijk kwam hij zijn kamer uit en ging bovenaan de trap staan. Zijn hart klopte snel.


  De grote blondine stond beneden met twee grote koffers. Ze leek wel een stuwadoor. Ze werd gevolgd door de brunette, die lachte terwijl ze met haar koffer zeulde. En ineens was het warm en gezellig op die gore gang.


  ‘Opschieten, Vi!’ riep Kerrie, terwijl ze de trap opvloog. Bovenaan de trap stond Beau haar aan te staren.


  ‘O,’ zei Kerrie, terwijl ze in het halfdonker tegen hem opbotste. ‘Hallo!’


  ‘Hallo, dame.’


  ‘Je bent nieuw, hè?’


  ‘Als herboren!’


  ‘Hè? Vi, het is een raar portret. Ik heet Kerrie Sh- ik bedoel Kerrie Land. Dit is mijn slapie, Violet Day.’


  ‘Hallo. Queen. Ellery Queen.’ Beau stond maar te staren.


  'I Iet praat,’ zei het blondje met een blik op hem. ‘Voor je het weet raakt hét je nog aan voor vijf dollar. Kom mee, Kerrie, ik verrek van de pijn in mijn voeten.’


  Toch is hét wel aardig,’ zei Kerrie, ze lachte tegen hem. ‘Wat een mooi haar, Vi! Hét lijkt Bob Taylor wel, vind je ook niet?’ Ze lieten Beau grinnikend achter in het donker.


  Tien minuten later klopte hij op hun deur.


  ‘Binnen!’ riep Kerrie.


  Ze droeg een kimono met rode bloemen en een rits. Ze liep op blote voetjes. Haar haar zat in de war - aardig. De koffer lag open op het bed - het bed dat zo lekker rook, stelde Beau met il uistere voldoening vast - en ze stopte zwarte broekjes weg in een bureaula.


  ‘Daar heb je hét weer,’ zei Violet Day, die languit op het geparfumeerde bed lag. Ze bewoog opgetogen haar blote tenen. ‘Kerrie, schaam je je niet? Je geeft al je vrouwelijke geheimen prijs.’


  ‘Hallo,’ zei Beau, nog lachend. Hij voelde zich prettig, hij wist niet waarom. Het leek wel of hij vijf borrels ophad.


  ‘Ga w’eg,’ zei het blondje. ‘Dit meisje hier werd geboren met de ziel van een padvindster en ik ben hier op aarde om haar te beschermen tegen hongerig uitziende mannen die denken dat ze op Taylor lijken.'


  ‘Vi, schei uit,’ zei Kerrie. ‘Kom binnen, Queen - we zullen je niet bijten! Heb je whisky?’


  ‘Nee, maar ik weet het te vinden,’ zei Beau.


  ‘Het is een man naar mijn hart. Ik neem alles terug,’ zei Vi, die overeindschoot. ‘Waar?’


  ik ben pas in Hollywood,’ zei Beau. ‘Eenzaam, snap je wel?’ ‘Hét is eenzaam!' giechelde het blondje. ‘Maar hét weet waar die whisky is. Kerrie, weet je dat hét op Taylor lijkt?’


  Beau negeerde haar. ‘Juffrouwtje Land, wat zou je zeggen van een etentje met mij en die whisky?’


  Vi trok haar knieën op. ‘Eenzaam - etentje - whisky! Wat heeft dat te betekenen, Het Vrolijke Weeuwtje? Ik wed dat je zijn spierballen mag voelen voor de avond om is, Kerrie.’ ‘We zouden het prettig vinden,’ zei Kerrie, met weinig nadruk op ‘we’, ik weet precies hoe je je voelt, Queen. Afgesproken - wij drieën.’


  ‘Wij drieën?’ zei Ellery teleurgesteld.


  ‘Maar we betalen voor onszelf.’


  ‘Kom nou, waar zien jullie me voor aan?’


  ‘Ieder voor eigen rekening, of je eet maar in je eentje,’ zei Kerrie beslist. ‘Je bankrekening heeft niet het eeuwige leven -Ellery, hè? - en wij hebben net twee hele maanden binnen als vaste figuranten, Hawaï-meisjes. Het was toch Hawaï, Vi?


  ‘Weet ik veel,’ zei Vi.


  ‘Geef ons een halfuur de tijd om te douchen en ons te verkleden,’ zei Kerrie en toen ze het zei, verscheen er uit het niet een kuiltje dat op de heer Rummell de uitwerking had of hij door een pijl was geraakt, ‘en dan gaan we met je mee, Ellery.’ Ze ging bij hem staan aan de deur en lachte.


  Er gebeurde iets met hem. Alsof hij plotseling een hartaanval kreeg. Wat was dat, verdraaid? Hij stond weer op de donkere gang tegen de muur geleund.


  Hij stond daar ettelijke minuten en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Toen rende hij de trap af naar de telefooncel en stuurde Ellery het telegram dat eindigde met uitroepteken. Ze aten - voor rekening van de heer ‘Queen’ - in de Cocoanut Grove van de Ambassador.


  Beau danste om de beurt met Kerrie en Vi. Vi danste. Kerrie zweefde. Ze danste vol overgave. Voor het eerst van zijn leven vond hij dansen heerlijk.


  Plotseling kreeg Violet Day last van hoofdpijn en ondanks Kerries protesten verliet ze hen.


  Kerrie lachte. ‘Je bent geaccepteerd, jongeman. Wist je dat?’ ‘Hoezo?’


  ‘Vi draait haar hoofdpijnen open en dicht als een kraan. Ze heeft mij aan jouw genade overgeleverd omdat ze denkt dat je fatsoenlijk bent.’


  ‘En jij?’ Beau boog zich gretig voorover, ik ben niet zo naïef. Je omslag is mooi, maar wat staat er in het boek? Ik kan er meer over vertellen wanneer je me naar huis brengt.’


  Beau keek teleurgesteld. ‘Vertel eens wat over jezelf.’


  ‘Er valt niet veel te vertellen.’


  ‘Zijn Vi en jij al lang bevriend?’


  ik leerde haar kennen in Hollywood.’ Kerrie draaide het glas vermout langzaam rond tussen haar lange vingers. ‘Vi nam me onder haar vleugels toen mijn moeder vorig jaar stierf. Net als een kip. Ik geloof dat ik een lastig ei was.’


  ‘Och, wat erg, van je moeder. Hoe... ’


  ‘Ze stierf aan longontsteking met pleuris. Geen weerstand. Ze brandde zichzelf op toen ze probeerde een Garbo te maken van een niemendalletje.’ Kerrie zei kortaf: ‘Laten we het over iets anders hebben.’


  ‘Je hebt dus een hard leven gehad.’


  ‘Het was niet allemaal rozegeur en maneschijn. Monica ‘Monica?’


  ‘Mijn moeder. Monica Shawn Cole. Mijn echte naam is Shawn. Monica heeft haar hele leven gesloofd om mij iets te laten worden en dat maakt me een beetje bitter ... Hoe kwamen we eigenlijk op dit onderwerp? Weet je, ik heb een oom • Ik- een echte schoft is. Het is zijn schuld dat mijn moeder zoveel ellende en ontberingen heeft gekend. Maar ik begrijp niet waarom jij...’


  'Monica Shawn Cole,’ zei Beau. ‘Hé, dat is eigenaardig. Heette je oom dus Cole?’


  'Ja, Cadmus Cole. Waarom?’


  'Zijn naam heeft in de kranten gestaan. Jij bent dus zijn nichtje!'

  ' Kranten? Ik heb in twee maanden geen krant gezien. Wat heeft hij nu weer uitgehaald - een machinegeweer gericht op hel huwelijkslicentiebureau?’


  Beau keek haar recht in de ogen. ‘Weet je dan niet dat je oom pas overleden is?’


  Ze zweeg een tijdje en zag iets bleker. ‘Nee, dat wist ik niet. Het spijt me natuurlijk, maar hij heeft mijn moeder vreselijk behandeld en ik vrees dat ik er geen traan om kan laten. Ik heb hem zelfs nog nooit gezien.’ Ze fronste. ‘Hoe is hij gestorven?’


  'Hartaanval tijdens een cruise op de Caraïbische Zee. Hij werd op zee begraven. Zijn eigen jacht, weet je.’

  'Ja, af en toe las ik iets over hem. Hij scheen rijk te zijn.’ Kerries lip krulde. ‘En al die tijd dat hij geld uitgaf voor zijn jachten en huizen, sloofde mijn moeder zich dood; ze sliep op de gang, ons zondagse ontbijt maakte ze klaar op een armzalig pitje - als er iets klaar te maken viel... Toen ik zestien was, zocht ik een baantje. Ik kon het niet aanzien dat ze zich voor mij doodwerkte. Toch deed ze het en toen ze vorig jaar op tweeënvijftigjarige leeftijd stierf, was ze een oude vrouw. Die lieve oom Cadmus had haar dat alles kunnen besparen - als hij niet gek was geweest op het punt van huwelijken. Toen moeder trouwde, en toen mijn vader stierf, schreef ze Cadmus en ik heb zijn antwoord bewaard.’ Kerries mond trilde. ‘Kom, meneer Steekneus, nu is het genoeg. Dadelijk huil ik nog uit op je schouder.’


  ‘Beloof je me dat?’ vroeg Beau. ‘Kerrie, ik moetje wat bekennen.’


  ‘Dit schijnt de nacht van de smarten te zijn!’


  ‘Ik ben een schoft.’


  ‘Meneer Queen! Bedankt voor de waarschuwing.’ ik bedoel ik ben niet echt. Ik ben geen figurant. Ik ben niet in Hollywood voor een baantje. Ik ben hier voor een bepaald doel - jou te vinden.’


  Ze was verbaasd. ‘Mij te vinden?’ ik ben privé-detective.’


  Ze zei: ‘O.’ ‘Het detectivebureau Queen werd door je oom ingeschakeld vóór zijn dood. Het was onze taak om na zijn dood zijn erfgenamen te vinden.’


  ‘Zijn... erfgenamen? Je bedoelt dat hij dood is en - mij - geld naliet?’


  ‘Zo is het. Kerrie.’


  Kerrie greep de tafel vast. ‘Dacht hij dat hij me kon afkopen -gewetensgeld betalen omdat hij mijn moeder heeft gedood?’ ik weet hoe je je voelt.’ Beau legde een grote poot op haar ijskoude handjes en drukte ze. ‘Maar doe geen domme dingen. Gedane zaken nemen geen keer. Hij is dood en hij heeft een hoop geld nagelaten - aan jou en je nichtje, Margo Cole, de dochter van je oom Huntley, als ze gevonden wordt. Het geld is voor jullie tweeën.’


  Ze zweeg.


  ‘Een deel van het geld zou voor je moeder geweest zijn als ze nog leefde - dus wat steekt er voor kwaads in het aan te nemen? Je kan haar niet terughalen, maar je kan wel van je eigen leven genieten. Houd je van Hollywood?’ ik haat het,’ zei ze zacht. ‘Dit is een plaats waar je alleen telt als je talent hebt en dat heb ik niet. Ik zou misschien rolletjes kunnen krijgen waarin ik iets zeg, maar ik ben geen actrice. Ik maak mezelf niets wijs. Mij wacht een leven als dat van Vi -goedkope pensions, niet genoeg te eten, ladders in je kousen die je moet ophalen omdat je geen geld hebt voor nieuwe... ’ Ze huiverde.


  ‘Wil je nog meer horen?’ vroeg Beau.


  Ze lachte opeens en trok haar hand terug. ‘Vooruit, Dick Tracy - steek van wal.’


  ‘Kerrie, je oom Cadmus stierf als multimiljonair.’


  ‘Als wat?’ riep ze uit.


  ‘Wist je niet dat hij zo rijk was?’


  ‘Ja, maar ik dacht... ’


  ‘Zijn nalatenschap wordt geschat op vijftig miljoen dollar.’ ‘Vijftig mil... ’ Ze was sprakeloos.


  Het was of je keek naar een kind dat een kerstpakketje openmaakt. Ze haalde snel en hijgend adem.


  ‘Drink nog eens wat. Ober! Rye of Scotch?’


  ‘O, Scotch, een hele sloot! Vertel verder. Zei je vijftig miljoen? Je versprak je toch niet? Je bedoelt toch geen vijftigduizend. Vijfig miljoen?’


  ‘Kalm aan. Je krijgt geen vijftig miljoen dollar.’


  ‘Maar ik dacht dat je zei... O, het kan me eigenlijk niet schelen! Niemand kan immers zoveel geld uitgeven. Hoeveel is het?’


  ‘We gaan eens rekenen.’ Beau begon op het tafellaken te krabbelen. 'De nalatenschap komt op ongeveer vijftig miljoen. Je oom heeft geen gebruik gemaakt van de slimme foefjes waarmee rijke mensen gewoonlijk de gestelde machten van hun dodenaandeel beroven. De successierechten slokken dus ongeveer vijfendertig miljoen op.


  Kerrie deed haar ogen dicht. ‘Ga door. Wat kan het mij schelen hoe ik het geld uitgeef! ’


  ‘De onkosten komen waarschijnlijk op een half miljoen. Rest veertien en een half miljoen. Belegd in goede effecten, laten we zeggen tegen vier percent - betekent dat een jaarinkomen van vijfhondertachtigduizend dollar.’


  ‘Wat?’ zei Kerrie. Haar ogen verwijdden zich.


  ‘Je krijgt dat kapitaal niet in handen. Ik zal later wel uitleggen waarom niet. Nou, dit inkomen moeten jullie samen delen -je nicht Margo en jij.’


  ‘Dag, Margo, hoe gaat het ermee,’ zei Kerrie met een verrukte buiging. ‘Zullen we samen een gouden badkuip kopen?’


  ‘Je bedoelt... ? Och, natuurlijk, je hebt haar zelfs nooit gezien. In ieder geval is jouw halve aandeel tweehonderdennegentigduizend dollar per jaar. De inkomstenbelasting slokt honderdzestigduizend op, zodat je honderddertigduizend per jaar hebt.’


  ‘Hoeveel is dat per week?’ mompelde Kerrie. ‘Dat bedrag wil ik weten. Ik was altijd slecht in rekenen.’


  'Het komt uit,’ zei Beau, terwijl hij het laatste cijfer neerkrabbelde, ‘op vijfentwintighonderd dollar per week.’ ‘Vijfentwintig hon... Iedere week? Week in, week uit?’


  ‘Ja.’


  'Dat is meer dan een ster verdient!’ riep Kerrie uit. ‘Vijfentwintighonderd per week schoon! Ik geloof dat ik droom. Het is een boze droom. Knijp me eens en maak me wakker.’ ‘Het is waar, maar... ’


  ‘O,’ zei Kerrie luchtig. Toen zuchtte ze. ‘Er steekt wat achter.’ 'Eh... bepaalde voorwaarden. In ieder geval ben ik gemachtigd je te financieren - al wat je wenst - tot je in New York bent. Een soort lopende rekening op die vijfentwintighonderd per week. Dat wil zeggen, als je de voorwaarden accepteert.’


  'Zeg op.’ zei Kerrie beslist, ik kan maar beter op het ergste voorbereid zijn.’


  'In de eerste plaats,’ zei Beau, ‘ben je getrouwd?’


  ‘Nee, maar ik ben huwbaar. Wou je dit seizoen een erfgename strikken? Wat bedoel je?’


  Laat mij buiten beschouwing.’ Beau bloosde, is er een kans dat je in de naaste toekomst trouwt? Dat wil zeggen: ben je verloofd of heb je een vriend?’ ik ben vrij, onschuldig en net eenentwintig.’


  ‘Dan hoefje enkel de voorwaarden van je oom te accepteren en is tenminste de helft van de nalatenschap van jou. Nu de voorwaarden. De eerste is dat je bereid bent samen te wonen met de andere erfgename - we zijn er nu zeker van, aan de hand van beschikbare bewijzen, dat jullie maar met z’n tweeën zijn - in het buitenhuis van je oom in Tarrytown aan de Hudson. Het huis wordt een jaar lang onderhouden uit de nalatenschap. Je hoeft er maar één jaar te wonen; na dat jaar kun je gaan waar je wilt.’


  ‘Oei,’ zei Kerrie. ‘Ik zat er echt over in. Dat is geen voorwaarde - het is een zegen! Een mooi huis, auto’s, bendes kleren, een kamenier die mijn haar doet, drie volle maaltijden per dag, een stel koks die ze klaarmaakt... meneertje, dat is de hemel. Kom maar op met de andere voorwaarden!’


  Beau haalde een document uit zijn zak. ‘Laat ik je,’ zei hij langzaam, ‘een paragraaf voorlezen uit het testament van je oom.’

  Hij las: ‘Bij het opleggen van deze tweede voorwaarde aan mijn erven, voel ik me genoodzaakt hen te waarschuwen tegen die verraderlijke, vernederende en noodlottige instelling van de menselijke betrekkingen die bekend staat als het huwelijk. Ik was getrouwd en heb het geweten. Op zijn best is het een saaie, enge gevangenis. Op zijn ergst is het de hel. Sinds mijn scheiding heb ik geleefd als vrijgezel en als zodanig zal ik sterven. Mijn enige vriend, Edmund de Carlos, aan wie ik in mijn testament een miljoen dollar en een huis voor zijn leven, als hij dat wenst, heb vermaakt, is en was vrijgezel. Wij hebben dit onderwerp vaak besproken en zijn het erover eens dat veel narigheden op deze wereld te herleiden zijn tot het huwelijk of liever tot de uitwerking die het op de mens heeft. Het zorgde ervoor dat mannen en vrouwen begerig werden, het heeft hen aangezet tot afschuwelijke misdaden, het heeft in de geschiedenis oorlogen en internationaal verraad ontketend. Ik ben een oude man; mijn erven zullen, als ze nog leven, jonge mensen zijn. Ik voel dat ik hen moet laten profiteren van mijn levenservaring. Het staat hun vrij mijn raad in de wind te slaan, maar dat gaat dan ten koste van de wereldse goederen die ik hun kan schenken... ’


  Beau stopte het afschrift van het testament weer in zijn zak. ‘Er is nog meer van dien aard. Maar ik geloof dat het je een idee geeft.’


  Kerrie keek hem verbaasd aan. ‘Hij was gek!’


  ‘Nee,’ zei Beau droog, ‘hij was volkomen gezond - voor de wet althans, en naar we aannemen ook uit medisch oogpunt. Hij was alleen abnormaal bitter en emotioneel op dat ene punt. Ik denk dat het komt omdat zijn vrouw hem in 1902 of zo gemeen heeft behandeld. In ieder geval was hij zozeer tegen het huwelijk gekant dat daarvan je erfenis afhangt.’


  ‘Ik begrijp niet helemaal... ’


  ‘Het testament bepaalt dat het inkomen, te betalen aan een erfgename, automatisch ophoudt en dat de erfgename van die tijd af alle rechten op haar aandeel in de nalatenschap verbeurt, indien en wanneer ze trouwt.’


  ‘Bedoel je,’ riep Kerrie uit, ‘dat als ik dit legaat aanneem, ik nooit zal kunnen trouwen?’


  ‘Niet als je vijfentwintighonderd dollar per week wilt blijven ontvangen.’


  ‘En als ik de hele zaak nu afwijs of accepteer, en dan trouw?’ ‘Dan wordt je nicht Margo, als zij wel in aanmerking komt, de enige erfgename. Jouw aandeel zou naar haar gaan. En, als jullie beiden niet in aanmerking komen, bepaalt het testament dat de opbrengst van de nalatenschap door de beheerders wordt geschonken aan de daarvoor in aanmerking komende liefdadige instellingen en blijven zij de nalatenschap beheren. Als de erfgenamen wel in aanmerking komen, gaat bij het overlijden van de een het inkomen naar de overlevende. Bij de dood van de overlevende, gaat de opbrengst naar de liefdadigheid. Je ziet dat voor je oom Cadmus dood en huwelijk bijna hetzelfde betekenden.’


  Kerrie zweeg een hele tijd. Het orkest speelde en de gasten dansten onder gekleurde lichten. Haargezicht lag in de schaduw van de trombone.


  Beau wachtte met een merkwaardig verlangen haar besluit af. Ze kon het niet afwijzen. Dan zou ze niet menselijk zijn. Ze was wel degelijk menselijk - daar kon hij een eed op doen omdat hij haar tijdens het dansen in zijn armen had gehouden. Cole’s voorwaarden waren misschien geen punt geweest voor een ander meisje. Maar Kerrie was niet iemand om liefde te geven en te nemen, behalve op de juiste manier. Bij haar zou het het een of het ander zijn - geld of geluk.


  Hij wist wat ze dacht. Ze was op dat ogenblik niet verliefd. Misschien was ze nog nooit verliefd geweest. Met haar figuur, haar gezichtje, zouden er wel degelijk mannen zijn geweest - mannen te over, en allen van het verkeerde soort. Ze zou een beetje cynisch zijn ten aanzien van mannen. Wat zou ze dan weggooien? Iets wat niet bestond, waarschijnlijk, voor iets wat je direct kon omzetten in alle heerlijke goede dingen van het leven die ze nooit had gekend.


  Kerrie lachte - een grappig beverig lachje. ‘Vooruit, oom


  Cadmus, u wint. Ik zal als maagd sterven. Andere vrouwen zijn me voorgegaan. Misschien word ik wel een heilige. Zou dat niet een giller zijn, Ellery? De heilige Kerrie. En alle andere maagden zouden kaarsen voor me branden en bidden bij mijn schrijn!’


  Beau zweeg.


  Kerrie zei fel: ‘Ik kan dat geld niet laten schieten. Dat kan ik niet! Dat kan niemand. Zou jij het kunnen?’


  ‘Dat is voor mij geen probleem,’ zei Beau nors.


  Ze keek hem aan. ‘Voor mij ook niet. Maar ik geloof dat we beiden iets anders bedoelen.’


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Beau.


  Zo was het en niet anders. Ze had natuurlijk gelijk. Hij wist wat het betekende om honger te hebben, om heen en weer geschoven te worden, om naar het leven op te zien uit de verkeerde hoek.


  Kerrie lachte. Ze stond plotseling op en liep om de tafel heen. Ze leunde zo dicht over hem heen dat hij haar lichaamsgeur rook. Ze rook naar klaver - Beau had eens een klavertje geroken.


  ‘Vind je het erg als ik je een zoen geef omdat je zo’n lieve sinterklaas bent?’


  Ze zoende hem op de mond. Vluchtig, in de schaduw. Hij hield zijn lippen expres stijf dicht, koud en hard.


  Maar zijn stem klonk dik. ‘Dat had je niet moeten doen, Kerrie. Verdomme, je had het niet moeten doen!’


  ‘O, ben jij dan ook al de hoeder van mijn geweten?’ Ze zoende hem nog eens en lachte. ‘Maak je maar geen zorgen, opa. Ik zal niet verliefd op je worden!’


  Beau stond zo plotseling op dat zijn stoel met een smak omviel. Kerrie keek hem verschrikt aan.


  ‘Kom mee, juffrouw Rothschild,’ snauwde hij. ‘We gaan het goede nieuws vertellen aan je vriendin. Ze zal niet weten hoe ze het heeft.’


  4. Vaarwel, dat alles


  Kerrie en Vi zaten met de armen om elkaar heengeslagen in het gore slaapkamertje en huilden tranen met tuiten, terwijl Beau droefgeestig op de enige goede stoel zat en zich rijkelijk tegoed deed aan de inhoud van een fles cognac die hij uit voorzorg op weg naar huis had gekocht.


  Kerrie gedroeg zich als een hysterisch kind. Ze slingerde haar garderobe, de ene armoedige jurk na de andere, door de kamer of het confetti was. Telkens vloog ze op Beau af en zoende hem. Hij lachte terug en bood haar een borrel aan. Maar ze weigerde. ‘Ik ben dronken van geluk. Vi, ik ben rijk!’ De hospita kwam naar boven, op het lawaai af. Kerrie spoot het nieuws eruit, ze ratelde als een machinegeweer en er verscheen een sluwe blik in de fletse ogen van de hospita.


  ‘Stel je voor!’zei ze, met haar lippen smakkend. ‘Stel je voor een echte erfgename! Hemeltjelief!’


  Beau werkte haar weg.


  ‘Morgen heeft ze iedere verslaggever uit de stad in huis gehaald,’ zei hij. ‘Kerrie, schei uit. Ze laten geen stuk van je heel.’


  ‘Laat maar! Ik ben dol op ze! Ik ben dol op de hele wereld!’ ‘Lelijke spelbreker!’ schold Vi. ‘Kerrie, hij is alleen maar jaloers!’


  ‘Nee, hè, Ellery?’


  ‘Ik denk van wel,’ zei Beau. ‘Ja, dat is het - ik ben jaloers. Op dat inkomen van de helft van vijftien miljoen dollar.’


  ‘Ach, lieverd, nee toch! Je zult voor mij altijd sinterklaas zijn - is hij geen knappe sint, Vi? Lieverd, ik zal nooit vergeten wat jij ’


  ‘Schei uit,’ snauwde Beau, ‘je hoeft me niet te betuttelen!’ ‘Dat dóe ik niet. Ik wil alleen maar dat iedereen dat heerlijke geluk met me deelt!’


  Dat ontnuchterde Violet. ‘Kerrie, je zal toch niet zo gek zijn? Queen, ze zal alles weggooien. Dat weet ik. Ze is week als was. Iedere klaploper in Hollywood... ’


  ‘Ik zal haar door de eerste moeilijkheden helpen,’ zei Beau kortaf. ‘Het is mijn taak haar veilig naar New York te brengen.’


  ‘Wat ben je toch een schat.’ Kerrie rekte zich uit. ‘O, ik voel me zo zalig!’ En Vi, het eerste wat we gaan doen, is jou laten schrappen van de lijst op het selectiebureau voor artiesten. Voor jou geen figurantenwerk meer. Je gaat met mij naar het oosten, als mijn - als mijn gezelschapsdame. Ja!’


  ‘Kerrie! Nee!’


  'Jawel. Tegen een salaris van - van - nee, helemaal geen salaris! Je moet alles met me delen!’


  ‘O, Kerrie.’ Het blondje legde haar hoofd tegen Kerries borst en huilde en toen begon Kerrie ook weer en Beau dronk landerig de fles leeg.


  Het was een dolle nacht en Kerrie was brooddronken. Toen hij de wanordelijke kamer bekeek toen de zon opkwam en de gezichten bescheen van de twee meisjes die uitgeput in elkaars armen sliepen, vroeg Beau zich af hoe Kerrie Shawn, erfgename van het Cole-fortuin, die vijfentwintighonderd dollar per week zou ontvangen zolang ze ongetrouwd bleef, zou reageren op de onvermijdelijke kater.


  Maar voorlopig duurde het ‘feest’ nog voort. De hospita deed, zoals Beau had voorspeld, haar zegenrijke werk. Bij het krieken van de dag verscheen er een horde verslaggevers en fotografen, die het schamele gestucte huisje overspoelden als een getijgolf van de Stille Zuidzee. Ze rukten hun kopij uit Violet Days armen. Haar amper de tijd gunnend de slaap uit haar ogen te wrijven overvielen ze haar. Binnen vijf minuten was de vloer bezaaid met gebruikte flitslampjes. Beau, die wakker werd van dat gekkenhuis, moest zich een weg banen door de opgewonden bezoekers. Hij had een druk half uur. Hij zorgde ervoor dat de persjongens hem niet fotografeerden en zette ze een voor een buiten de deur.


  Toen de kamer ontruimd was, zei hij: ‘En, assepoes, hoe vind je dit?’


  ‘Ik ben... een beetje bang,’ zei Kerrie, ‘maar ik geloof toch dat ik het prettig vind.’


  ‘Jammer, maar ik zal je moeten wegsleuren. Ga wat slapen en dan zullen we het eens hebben over onze reis naar New York.’ ‘Heeft dat werkelijk zo’n haast?’ smeekte Kerrie. ‘Ik heb nog zoveel te doen! Kleren, haar, gezicht... ’


  Vi gaf hem een wenk en hij verdween. Maar enkel om nog een uurtje te slapen, te douchen, zich te scheren en te kleden en voor haar dichte deur de wacht te houden.


  Vi was het eerst wakker. Hij had een lang fluisterend gesprek met haar. Hij had allerlei dingen te doen. Kredieten openen in New York. Kerries identiteitsbewijzen completeren, enzovoort. Hij zou zo gauw mogelijk terugkomen. Intussen moest Vi Kerrie met haar leven beschermen.


  Vi zei vol vuur: ‘Goddank dat er een man bij de hand is! Queen, ik had mijn twijfels, maar je bent een heer. Kom je gauw terug?’


  Hij verliet het huis met de rand van zijn hoed over zijn ogen getrokken. Hij had een lang telefoongesprek met Lloyd Goossens. Daarna belde hij Ellery in Adirondacks.


  ‘Ik ben blij dat alles goed gaat,’ zei Ellery. ‘Breng het meisje naar het oosten, Beau, en zetje dan op Margo Cole.’


  ‘Heb medelijden,’ snauwde Beau. ‘Het kind leeft in een koortstoestand. Gun haar de tijd. Ik breng haar zo gauw mogelijk.’


  ‘Nou, je hoeft niet te bijten,’ zei Ellery. ‘Wat is er aan de hand, Beau? Je doet zo raar!’


  ‘Wie, ik?’ zei Beau en hing op. Toen hij bij de bank kwam, had Goossens een rekening geopend voor Kerrie Shawn op naam van Ellery Queen.


  Toen hij terugkwam in Argyle Avenue, zag het smalle straatje /.wart van de mensen. Hij keek somber. Hij wist wat hun te wachten stond.


  De volgende week was de moeilijkste van zijn leven. Hij was lijfwacht, advocaat, grote broer en uitsmijter, alles tegelijk. Hollywood stond op zijn kop. Een onbekend figurantje, assepoes in lompen, was opeens een rijke erfgename. Alle studio’s wilden haar hebben - om te zingen, te dansen, te acteren; voor spectaculaire films, journaals, alles... tekent u hier toch even, juffrouw Shawn! De krantensyndicaten boden fantastische bedragen voor haar levensgeschiedenis. Een leger fotografen volgde haar op de voet. Zakenmensen stuurden vertegenwoordigers in alle nederigheid, die het beste voor niets aanboden - wilde juffrouw Shawn hun de eer doen in hun /.aak te kopen? Alles, alles wat haar hart begeerde. Als een gift van de directie. Als juffrouw Shawn alleen maar... Ze boden haar contracten aan, zilvervossen, geïmporteerde auto’s; ze werd overstroomd met uitnodigingen voor premières, luister-rijke feestjes op de kastelen van de machtigen van Hollywood.


  Te midden van al die dwaasheid bleven Beau en Vi rustig aan haar zij, ze omsingelden haar, Vi praktisch en koel, Beau zwijgzaam en met de rand van zijn hoed over zijn ogen. Kerrie bewoog zich door de gebeurtenissen met een vage glimlach, zwevend, als in een droom. Op het feestje dat ze per se had willen geven, bewoog ze zich tussen haar vrienden en kennissen als een verlegen en gelukkig kind. Iedereen die ze in Hollywood kende, was aanwezig en ze waren allemaal arm, de zwoegers, de ‘zelfkant’, de mensen met de gerafelde en gesteven kleren en de hongerige, starende blikken. Maar velen droegen die avond nieuwe kleren, ze zagen er doorvoed uit en hun lach was echt.


  ‘Is ze niet geweldig?’ zuchtte Violet tegen Beau. ‘Net de goede fee. Vandaag zei ze dat ze iets voor Inez moest doen. Inez heeft een lelijke ziekte en Kerrie stuurt haar naar Arizona. En Kerrie betaalt Lew Malone’s maagoperatie en de hemel weet wat meer!’


  ‘Ze is dronken,’ lachte Beau.


  'Wat? Zeg eens, Queen, ik geloof dat jij Kerrie niet zo erg mag!’


  'Wie, ik?’ zei Beau.


  Kerrie wilde niet weg uit Argyle Avenue. ‘Ik blijf nog even in Hollywood,’ zei ze vastbesloten. ‘Ik wil niet dat mijn vrienden en kennissen denken dat ik zo gauw mogelijk bij ze vandaan wil. Niets gedaan, Vi; we blijven nog.’


  Maar ze moesten er twee kamers bij nemen om alle kleren en koffers te bergen die ze had gekocht. De hospita was een en al glimlach. Ze verhoogde de huur van zes tot acht dollar per week; maar toen Kerrie dat hoorde, dreigde ze met weggaan, zodat de huur weer terugging tot zes dollar.


  Een hele ongelooflijke week ging het door: van de ene winkel naar de andere in de gehuurde Isotta; opwindende uren in schoonheidssalons die slechts bezocht werden door topsterren; bont, avondkleding, sportkleding, sjaals, boa’s, juwelen, de Brown Derby, de Clover Club, de Berverly Wilshire', bezichtigingen vooraf en premières, tot Kerrie last kreeg van haar geweten.


  'Geven we niet teveel geld uit?’ vroeg ze aan Beau. ‘Dezelfde bron geeft nog meer, kindje.’


  ‘Het is een prachtige droom! Net een sprookje. Tovergeld. Hoe meer je uitgeeft, hoe meer je krijgt. Misschien is dat niet helemaal zo... Ellery, heb ik je al verteld van Walter Ruell? Hij is terug in Ohio en dolblij. Arme stakkerd.’


  ‘Kerrie, ik heb al drie telegrammen van Goossens.’ Beau verzweeg de vier van Ellery. ‘Hij begrijpt niet wat ons hier houdt. Ik heb geprobeerd het uit te leggen ‘Oh, schat, zo gauw al!’


  ‘En noem me geen schat!’


  ‘Wat?’ Kerrie was verbaasd.


  ‘Het is een slechte gewoonte,’ mompelde Beau, ‘voor een meisje dat beloofd heeft zich niet met mannen af te geven.’


  ‘O, maar Ellery, ik zeg tegen geen enkele man “schat”, behalve tegen jou! Je beschuldigt me toch niet van woordbreuk?’ Kerrie lachte.


  ‘Waarom moetje mij hebben?’ zei Beau knorrig.


  ‘Omdat je mijn eigen schat bent, mijn... ’ Kerrie hield op. Ineens. Toen zei ze zacht, zonder hem aan te kijken: ‘Goed, Ellery. We gaan, waarheen je wilt.’


  Daarna was Kerrie ongewoon stil. Het vage verdween uit haar glimlach, alles in haar gezicht verscherpte, het grootste deel van de tijd keek ze ernstig. Beau was ook rustig. Hij kocht kaartjes, zorgde voor de bagage, haalde Kerries identiteitsbewijzen uit de bankkluis, sprak met de bankdirecteur en telegrafeerde Goossens.


  Toen viel er niets anders te doen dan te wachten op de volgende dag, de dag waarop Kerrie afscheid zou nemen van Hollywood.


  Maar terwijl Beau bezig was met de toebereidselen voor hun vertrek, sloot Kerrie zich in haar kamer op en weigerde die te verlaten, zelfs niet voor Vi.


  Vi zei die laatste avond zorgelijk tegen Beau: ‘Ik begrijp haar niet. Ze zegt dat er niets aan de hand is, maar... ’ ‘Misschien heeft ze een kater.’


  ‘Ik denk dat het afscheid haar dwarszit. Haar moeder ligt hier tenslotte begraven en dit is het enige tehuis dat ze ooit gehad heeft en nu staat ze tegenover een heel nieuwe wereld.... Dat zal het zijn.’


  ‘Ik denk het ook.’


  ‘Waarom ga je niet een eindje met haar om of zo. Ze heeft de hele dag in huis gezeten.’


  ‘Ik denk niet... ’ begon Beau, blozend.


  Maar Vi ging Kerries kamer in bleef daar een hele tijd, terwijl Beau buiten zenuwachtig wachtte. Tenslotte kwam Kerrie te voorschijn in een lange zwarte broek en jas, zonder hoed, op zijn Hollywoods en zei met een flauw lachje: ‘Wil je met me gaan wandelen?’


  ‘Goed,’ zei Beau.


  Ze liepen zwijgend tot de hoek en gingen Hollywood Boulevard op. Op de hoek van Vine Street stonden ze stil om naar het kolkende verkeer te kijken.


  ‘Druk,’ zei Kerrie. ‘Het valt niet mee - om weg te gaan.’ ‘Ja,’ zei Beau. ‘Dat zal wel.’


  Ze liepen het van bos neonlichten in.


  Even later zei Beau: ‘Mooie avond.’


  Kerrie zei: ‘Ja.’


  Toen zwegen ze weer. Ze passeerden Graumans Chinese Theatre en liepen toen door een beschaduwde welstandswijk daarachter.


  Kerrie bleef staan en zei: ‘Mijn voeten doen pijn. Vind je ook niet dat schoenen van twee-en-twintig-en-een-halve dollar lekker moesten zitten?’


  ‘De vloek van het geld,’ zei Beau. ‘Maar het heeft ook zijn voordelen.’


  ‘Kunnen we niet even gaan zitten?’


  ‘Op het trottoir?’


  ‘Waarom niet?’


  Ze gingen naast elkaar zitten. Af en toe schoot er een auto voorbij. Een keer riep iemand hun iets liederlijks toe.


  ‘Ik heb je nog niet bedankt,’ zei Kerrie zacht, ‘dat je deze week zo geweldig voor me bent geweest. Je was net een - net een broer... ’


  ‘Broeder Rat,’ zei Beau, ‘Zo noemen ze me.’


  ‘Toe nou, Ellery. Ik... ’


  ‘Ik word ervoor betaald,’ zei Beau nors. ‘Eigenlijk is het jouw geld waarvan ik word betaald. Je hoeft me dus niet te bedanken.’


  ‘Och,’ zei Kerrie, ‘geld is ook niet alles... ’ Ze hield op, verschrikt om wat ze had gezegd.


  ‘Nee?’ hoonde Beau. ‘Er zijn een miljoen juffertjes die hun


  rechterarm zouden willen geven om in jouw schoenen te staan met pijn en al - op dit ogenblik.’


  'Ik weet het, maar... O, het is prettig om iets voor andere mensen te doen, om maar raak te kopen zonder je om prijzen te bekommeren, als je het je hele leven moest hebben van koopjes en je je oude kleren moest vermaken, maar... ’ ‘Geen gemaar. Het is fantastisch en je bent een bofferd. Verknoei het niet door zo - zo ongedurig te zijn.’


  ‘Dat ben ik niet!’ zei Kerrie snel. ‘Maar ik heb net zitten denken aan... ’ Ze zweeg.


  Beau lachte. ‘Zeg nu niet dat je al spijt hebt van die anti-huwelijksvoorwaarde! ’


  ‘Nou... het zou vreselijk moeilijk kunnen zijn voor een meisje - onder zekere omstandigheden - als ze — verliefd werd.’ Ze gilde en greep hem beet. Ze voelde iets nats en kouds in haar nek. Maar het was enkel een vriendelijke, rondzwervende schnauzer die aan haar snuffelde.


  Beau sloeg zijn armen om haar heen. Ze klemde zich aan hem vast. Haar hoofd viel achterover, haar lippen weken uiteen. ‘Kerrie.’ Beau herkende zijn eigen stem niet. ‘Ga niet weg uit Hollywood. Blijf hier. Geef het geld op.’


  Hun lippen raakten elkaar haast toen ze in elkaars ogen keken. Hij wilde haar een aanzoek doen. Ja! Hij wou niet dat ze naar het oosten ging. Dat kon alleen maar zijn omdat het geld tussen hen stond. O, nee, het kon haar niet schelen! Echt niet. Ze wilde alleen hem hebben. Hem nooit laten gaan. Als dat liefde was, was zij verliefd. Hij zou haar een aanzoek doen... O, vraag me, vraag me toch!


  Hij liet haar los en stond zo plotseling op dat ze weer een gil gaf en de schnauzer van schrik jankte en hard wegliep.


  ‘Wil je vijfentwintighonderd dollar per week weggooien?’ ‘Misschien,’ fluisterde Kerrie.


  ‘Dan ben je gek.’


  Ze deed haar ogen dicht. Ze was doodzenuwachtig en ineens misselijk.


  ‘Als het mij overkwam,’ schreeuwde hij, ‘denk je dat ik het zou opgeven? Voor de donder niet. Je moetje laten psycho-analyseren!’


  ‘Maar - je vroeg me - je zei... ’


  Beau keek woedend toen ze ineengedoken, met haar armen om haar knieën, naar hem opkeek. Hij was woedend op zichzelf en op haar, omdat ze hem zijn hoofd had laten verliezen. Die smeekbede was hem ontglipt door de druk van haar armen, de warmte van haar adem, het blijde verlangen en de hoopvolle blik in haar ogen. Hij zag haar, hongerig, zwervend van de ene studio naar de andere, een van de duizenden gesteven, gerafelde en star lachende baantjesjaagsters van Hollywood...


  Hij lachte daarom spottend en zei: ‘Jullie vrouwen zijn allemaal eender. Ik had gedacht dat jij misschien anders was. Maar je bent al net zo slap als de rest!’


  Kerrie sprong op en rende weg.


  Net voor ze de volgende morgen het pension verlieten, op weg naar het station, ontving Beau twee telegrammen.


  Het ene was van Lloyd Goossens: margo cole gevonden in frankrijk


  Het andere was van Ellery Queen en luidde: margo gevonden stop overtuigder dan ooit moord in het spel stop werk nu pas begonnen kom in godsnaam terug


  Beau keek naar Kerrie Shawn. Zijn ogen waren een beetje rood. Twee diepe lijnen liepen van zijn neusvleugels naar zijn mondhoeken.


  Maar Kerrie zeilde met Vi langs hem heen of hij lucht was.


  Hij lachte, als een boer die kiespijn heeft.


  Deel 2


  5. Gebalde vuisten uit Frankrijk


  Zodra Kerrie haar nicht Margo in de ogen keek, wist ze dat ze vijandinnen zouden zijn.


  Temidden van de drukte bij het aanbieden van haar identiteitsbewijzen aan Lloyd Goossens en Edmund de Carlos, aan wie Kerrie dadelijk een hekel had, het betrekken en verkennen van het buitenhuis in Tarrytown met zijn uitgestrekte terreinen, bossen en ruiterpaden, verborgen stroompjes en onverwachte prieeltjes, het kiezen van persoonlijke bedienden, auto’s en het herinrichten van haar eigen kamers die, door het aanbrengen van vrolijke sitsen gordijnen hun somberheid verloren, het winkelen, het verlenen van interviews aan de pers en het hele koortsachtige proces van gewenning aan haar nieuwe leven in het oosten... temidden van dit alles had Kerrie uitgezien naar de komst van haar nicht uit Frankrijk.


  I let was een eigenaardig gevoel van verwachting geweest, gemengd met droefheid, omdat ze het gevoel had, dat ze iets had verloren en ze hoopte dat dat verlies door iets anders zou worden goedgemaakt.


  Maar toen ze Margo zag, wist ze dat ze naar de maan had verlangd. Ze gingen met zijn allen met een bootje de baai af naar de Nor man die die in quarantaine lag: Kerrie, Vi, Goossens, De Carlos en Beau. Goossens, een akten tas in zijn hand, ging aan boord van het schip om Margo af te halen. Ze kwamen even later te voorschijn en gingen de ladder af naar de motorbarkas die hen naar het bootje bracht.


  Margo Cole stapte aan boord in een warreling van bont en parfum, gevolgd door een brutale Franse kamenier en een berg bagage. Ze praatte vrolijk, aan een stuk door, met Goossens, terwijl haar blik onverschillig langs Vi heengleed, even onderzoekend rustte op Kerrie, maar toen doorging naar de Carlos en Beau. Ze begroette De Carlos, met zijn baard en tandpasta-glimlach met een lachje, maar haar blauwe, scheve, haast Egyptische ogen vernauwden zich toen ze Beau gewaar werden en ze nam hem van zijn slordige hoofd tot zijn slordige voeten met kennelijk genoegen op.


  Op dat moment wist Kerrie dat ze gezworen vijandinnen waren.


  ‘Ze likt haar baard,’ fluisterde Vi. Ze drukte Kerrie’s arm. ‘Het is een opzichtig type. Laat niet over je lopen, meid. Ze zal het proberen.’


  Margo Cole was een grote, krachtig gebouwde vrouw - een van die knappe vrouwspersonen die zelfs al liggen ze in een luie stoel een indruk geven van kracht. Ze was knap op een koele, vorstelijke manier en ze liep langzaam, met een trotse gang, zodat haar strakbeklede heupen goed uitkwamen.


  ‘Ze heeft aan striptease gedaan of ze is model geweest,’ zei Vi. ‘Ik mag haar niet. Jij?’


  ‘Nee,’ zei Kerrie.


  ‘Ze is vast dertig, als ze niet ouder is.’


  ‘Tweeëndertig,’ zei Kerrie, die zich een beetje in de familie-historie had verdiept.


  ‘Kijk eens hoe de mannen haar aangapen! Je zou denken dat ze nooit eerder een paar heupen hebben gezien. Walgelijk!’


  Ze mompelden beleefd toen Lloyd Goossens hen voorstelde. Toen stak Margo haar arm door die van Beau. ‘U bent dus de man die me had moeten vinden. Wat is hij aardig, meneer Goossens! Als ik dat had geweten, zou ik geen aandacht hebben geschonken aan zijn advertenties in de Franse kranten en gewacht hebben tot hij me kwam halen.’


  ‘Ik kan me indenken,’ grinnikte Beau, ‘dat dat leuk zou zijn geweest.’


  ‘Zullen we naar mijn kamer gaan?’ vroeg Goossens. ‘Juffrouw Cole, er zijn zekere formaliteiten - u gaat natuurlijk naar een hotel tot we - eh - uw identiteitsbewijzen hebben geverifieerd. Maar als u liever...’


  ‘O, nee. Laten we maar meteen tot dit vervelende gedoe overgaan,’ zei Margo. ‘Meneer Queen, bent u van de partij?’ ‘Hoe zou ik een dergelijke glimlach kunnen weerstaan?’ ‘Cynicus! En - o, jij natuurlijk ook, beste Kerrie. Ik zou me geen raad weten zonder jou. Hoewel ik hier ben geboren, heb ik tenslotte mijn hele leven in Frankrijk gewoond.’


  ‘Pech voor Frankrijk,’ mompelde Vi.


  Kerrie lachte. ‘Ik zal je graag beschermen tegen onaangename verrassingen van deze ruige nieuwe wereld.’


  ‘O, nee,’ zei Edmund de Carlos. ‘Dat is mijn privilege, dames.’ Hij boog eerst voor Kerrie en toen voor Margo, terwijl de punt van zijn rode tong langs zijn baardige lippen ging. Het bootje voer de baai op.


  Aan de wal kreeg Kerrie last van hoofdpijn. Ze verontschuldigde zich beleefd en reed met Vi weg in haar nieuwe road-ster. Margo zwaaide vrolijk, terwijl ze hen met haar koele Egyptische ogen nakeek.


  Lloyd Goossens bestudeerde Margo Cole’s papieren heel grondig toen ze op zijn kantoor waren, maar er viel niet te tw'ijfelen aan de geldigheid van haar identiteitsbewijzen.


  Ze kreeg een sigaret van de advocaat en een vuurtje van De Carlos. ‘Het is vreemd om juffrouw Cole genoemd te worden, of zelfs Margo. Ik noem mezelf namelijk sinds 1925 Ann Strange.’


  ‘Hoezo?’ vroeg Goossens, zijn pijp stoppend.


  ‘Moeder stierf dat jaar. Ik herinner me natuurlijk niet mijn vader. We kwamen nooit iemand tegen die mijn moeder in Amerika had gekend. Ze had niet eens familie. We reisden in Frankrijk altijd van de ene stad naar de ander - Dijon, Lyon, een paar jaar in Montpellier in het zuiden, massa’s plaatsen -waar moeder Engelse les gaf aan Franse kinderen en ze genoeg verdiende om me op kloosterscholen te doen.


  Ik wist niets van mijn familie af; moeder sprak er nooit over. Maar toen ze gestorven was, vond ik brieven, een dagboek, kleine herinneringen en die vertelden me alles over mijn verwanten, van vaders kant. ‘Vooral’, lachte ze, ‘over mijn lieve oom Cadmus en hoe behulpzaam hij was geweest toen moeder, vader en ik honger leden op een zolderkamertje in Parijs. Een brief van oom Cadmus Cole dreef mijn vader namelijk tot zelfmoord. Ik besloot daarom mijn naam te veranderen -alles uit te wissen wat met het verleden te maken had.’ ‘Hebt u die brieven en dingetjes meegebracht, juffrouw Cole?’


  Ze haalde ze uit een grote tas van alligatorleer. Het handschrift van het dagboek klopte met het handschrift van Nadine Malloy Cole. Goossens had daarvan een voorbeeld aan de hand van mevrouw Cole’s brief aan Cadmus Cole uit 1909, die tussen zijn bezittingen was gevonden.


  Er waren ook wat verbleekte oude foto’s van Huntley Cole en zijn vrouw en een, gedateerd Parijs 1910, waarop Margo een mollig kindje van drie was met blond haar en starende, verschrikte lichte ogen.


  En daar was Cole’s getypte brief aan zijn schoonzuster, gedateerd 1909, waarin hij financiële hulp weigerde. Goossens en Beau vergeleken hem met de getypte brief van Cole aan zijn zuster Monica uit 1918, die Kerrie had bewaard. Stijl en strekking waren nagenoeg gelijk en Cole had beide geparafeerd met zijn grote, eenvoudige blokletterschrift.


  ‘Natuurlijk zullen we alles nog door deskundigen laten controleren, juffrouw Cole,’ zei Goossens. ‘U begrijpt - zo’n grote nalatenschap. Een formaliteit...’


  ‘Ik weet niet wat ik anders kan zeggen of doen om te bewijzen dat ik Margo Cole ben, maar als u mijn levensgeschiedenis wilt horen...’


  ‘Heel graag,’ zei de advocaat beleefd; maar hij keek naar Beau en Beaus linkeroog viel bijna dicht. In Goossens’ bureau lag het afschrift van een beknopt rapport van het Franse detectivebureau dat Beau weken tevoren had ingeschakeld.


  Het rapport bevatte Margo’s geschiedenis van haar jeugd in Parijs tot 1925, het jaar waarin- tot hun verbazing-het spoor eindigde. Nu beseften beide mannen hoe dat kwam. Margo Cole’s naamsverandering in dat jaar in Ann Strange had de Franse detectives op een dood spoor gebracht. Margo beschreef tot in bijzonderheden haar leven van het ogenblik dat haar moeder met haar als baby Parijs verliet tot aan de dood van haar moeder. Daarna was ze weer naar Parijs teruggegaan en mannequin geworden.


  Margo keek preuts. ‘Ik verdiende genoeg en had veel vriendelijke en rijke vrienden.’ mompelde ze,‘zodat ik... in 1932 zogezegd op non-actief kon gaan. Van die tijd af heb ik rondgezworven - de Rivièra, Cannes, Deauville, Monte Carlo, Capri, de gewone saaie plaatsen van Europa. Het was niet bepaald opwindend.’


  ‘Dan heeft iemand een weddenschap verloren,’ zei Beau. Bent u ooit getrouwd, juffrouw Cole?’


  ‘O, nee! Het is veel leuker om vrij te zijn, vindt u ook niet, meneer Queen?’


  Meneer Queen grijnsde en Goossens zei: ‘Blij dat u er zo over denkt, juffrouw Cole, omdat uw ooms testament... Natuurlijk, wil de controle volledig zijn, dan moeten we naar onze Franse vrienden telegraferen om uw gangen sinds 1925 te verifiëren - om zeker te zijn van uw staat van gezegende eenzaamheid..


  In twee weken was alles rond. Het Franse detectivebureau berichtte dat Margo Cole’s verslag van haar activiteiten sinds 1925, onder de naam Ann Strange, tot in bijzonderheden klopte. Ze was niet getrouwd. Het Franse rapport ging ook in op ‘zaken’ die voortvloeiden uit juffrouw Strange-Cole’s carrière in ‘de gewone saaie plaatsen van Europa,’ maar Goossens was zo tactvol daar niet op in te gaan: hij was verantwoordelijk voor feiten, niet voor moraal.


  Margo Cole aarzelde niet toen ze de voorwaarden van haar ooms testament hoorde. Ze accepteerde ze en onder geleide van de bewonderende pers en het nieuwsgierige publiek betrok ze op koninklijke wijze het buitenhuis in Tarrytown. ‘Nu uw werk is gedaan,’ mompelde ze tegen Beau, ‘zult u mij, arm zieltje, toch niet in de steek laten? Ik voel me zo verloren in dit vreemde, grote land. Komt u me dikwijls- opzoeken?’ Ze drukte even zijn hand.


  Ze waren in een van de tuinen van het landgoed die op basis van geometrische patronen was aangelegd. Er was niemand aanwezig, maar Beau zag een gordijn voor Kerrie Shawns slaapkamer even bewegen.


  Hij nam de lachende vrouw plotseling in zijn armen en kuste haar. Ze lachte nog toen hij haar losliet.


  ‘En waaruit maakte u op, meneer Queen,’ zei Margo, ‘dat ik wilde.dat u dit zou doen?’


  ‘Ik ben mediamiek,’ zei Beau. Hij keek naar het gordijn. Het bewoog heftig en hing toen stil.


  ‘Slimme man’ mompelde Kerries nicht. ‘En het lieve ding is zo jaloers. Kom gauw terug.’


  Op het kantoor van Ellery Queen, Inc., Privé-dectives, nam Ellery Queen zijn partner welwillend op. Ellery, terug uit Adirondacks, zag er, hoewel hij magerder was dan gewoonlijk, bruinverbrand en gezond uit, maar zijn partner maakte een afgetobde indruk en er stonden twee groeven, als aanhalingstekens, tussen zijn sombere ogen.


  ‘Ik wist wel dat je op het geld uit was,’ zei Ellery, ‘maar ik had toch niet gedacht dat je het bijltje er nu bij neer zou gooien.’


  ‘Ik zeg toch dat het niet een kwestie van geld is! Goed, het was een baantje van likmevestje en Goosens en De Carlos vinden dat Cole’s voorschot van vijftienduizend dollar plus onkosten ruimschoots voldoende was...’


  ‘Vorstelijk,’ stemde Ellery in.


  ‘Maar de zaak is afgelopen! Afspraak was dat we de twee vrouwen zouden vinden. Daarvoor werden we aangenomen


  We hebben het gedaan en we zijn ermee klaar. Wat wil je nog meer?’


  ‘Ik wil,’ zei Ellery kalm, ‘weten waarom Cadmus Cole zo geheimzinnig deed over de aard van onze taak. Ik wil weten waarom hij ons niet gewoon de waarheid vertelde. Ik wil weten wat er achter zat.’


  ‘Cia naar een medium.’


  ‘Verwachte hij dat hij vermoord zou worden? Werd hij vermoord? En zo ja, wie vermoorde hem? En waarom? Cole heeft ons destijds misschien vooral aangenomen om deze vra- j gen te beantwoorden, maar om de een of andere duistere reden verkoos hij dat niet te zeggen. Maar als dat zo is, zijn we niet klaar...’


  ‘En dan zijn vijftienduizend dollar niet genoeg voor het karwei,’ gromde Beau, ‘en probeer maar eens meer los te krijgen van Goossens en De Carlos. Voeljij je misschien nu al een John D. Rockefeller?’


  Ellery zei opeens: ‘Beau, je bent anders dan anders.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Er is een reden voor je onwilligheid om verder te gaan met dit 1 onderzoek en ik geloof niet dat het een geldkwestie is. Wat is 9 het?’


  Beau keek hem woedend aan. 'Vooruit, meesterbrein. Er is I een reden, en het is géén geldkwestie. Het betreft een dame. ] Nou en?’


  ‘Aha,’ zei Ellery. ‘Juffrouw Shawn?’


  ‘Dat zeg ik niet!’ schreeuwde Beau. ‘In ieder geval geloof ik I dat ze... - iets voor me voelt en ik kan daar niet rondhangen en haar leven verprutsen, dat is alles! Zij - dat meisje kan het zich niet veroorloven verliefd te worden!’


  ‘O, juist,’ zei Ellery. ‘Vervelende situatie. Laat haar dan duidelijk weten dat je niet verliefd op haar bent - of ben je dat wel?’


  ‘Gaat je niet aan,’ snauwde Beau.


  ‘Hm. Nou, aangezien je verliefd op haar bent, zal je vroeg of laat toch wel teruggaan. Je kan het dus net zo goed nü doen.


  Ik kan de zaak niet overnemen omdat jij geacht wordt Queen te zijfi en als we onze kleine fraude openbaar maken, betekent dat aan de ene kant dat we die vijftienduizend dollar moeten teruggeven en de andere mogelijkheid is dat we iemand alarmeren die beter niet gealarmeerd kan worden.’


  ‘Maar wat voor excuus heb ik om daar weer heen te gaan?’ J Beau keek nors. ‘Goossens en De Carlos hebben me gisteren de bons gegeven, Kerrie is kwaad op me Natuurlijk, Margo...’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ellery. ‘Een vrouwtje dat blijkbaar van je gezelschap gediend is. Het is niet verboden dat een jonge man een vrouw bezoekt om gezelligheidsredenen. Houd je ogen open. Blijf in de buurt. Let op. Ik heb een zeer sterk vermoeden,’ zei Ellery nadenkend, ‘dat er moeilijkheden zullen komen.’


  'Moeilijkheden? Die zijn er al genoeg! Zeg...’ Beau keek verschrikt. ‘Wat bedoel je - moeilijkheden?’


  I ülery lachte. ‘Beau, is het niet bij je opgekomen dat deze zaak is voortgekomen uit een man die Cadmus heet?’


  Beau staarde hem aan. ‘Cadmus? Cadmus Cole? Nou, en?’ 'Herinner je je niet de legende van Cadmus, of Kadmos, koning van Sideon, die Thebe grondvestte en het zestienletterige alfabet invoerde in Griekenland?’


  ‘Nee,’ zei Beau. ‘Ik weet van niets.’


  ‘Ga je schoolgeld terughalen,’ zuchtte Ellery. ‘In ieder geval leert de mythologie ons dat Cadmus een tocht ondernam - die oude jongens uit de mythologie ondernamen altijd tochten waarbij ze veel moeilijkheden en gevaren ondervonden - en een van de dwaze dingen die hij daarbij moest doen, was het zaaien van draketanden.’


  ‘Hoor eens, vriend,’ zei Beau. ‘Ik moet er vandoor...’


  ‘De draketanden,’ herhaalde Ellery peinzend. ‘Juist, precies. Cadmus zaaide die draketanden en uit elke tand ontsprongen moeilijkheden. Moeilijkheden, Beau!’


  ‘O,’ zei Beau rustig.


  ‘Onze eigen Cadmus heeft zelf een paar draketanden gezaaid toen hij zijn testament maakte,’ zei Ellery. ‘Let dus op. Beau. Let op iedereen - vooral op De Carlos.’


  ‘De Carlos!’ Beau werd kwaad. ‘Ja, De Carlos. Ik houd niet van de manier waarop die baviaan naar Kerrie kijkt. En hij woont in hetzelfde huis... Misschien heb je gelijk. Misschien moet ik daar in de buurt blijven.’


  Ellery lachte. ‘En nu dit voor mekaar is - wat heb je gehoord uit Santiago de Cuba?’


  ‘Tot dusver geen nieuws. Angus en de bemanning van de Argonaut zijn gewoon verdwenen... Neem me niet kwalijk,’ zei Beau, in gedachten verzonken. ‘Ik denk dat ik er vandoor ga naar Tarrytown om - Margo op te zoeken.’


  ‘Doe haar de groeten.’ mompelde Ellery.


  De sprookjesprinses, alias assepoes, was ongelukkig. Dat was tegen de regels en dat vertelde Violet Day haar nadrukkelijk. Vi was in deze tijd een grote steun en een bron van troost. Kerrie wist niet hoe ze het zonder haar zou moeten stellen.


  Ten eerste was Margo er. Margo was een overheersende rol gaan spelen in Kerries leven. Ze probeerde het hele huis te domineren, zelfs het gedeelte dat uitsluitend Kerries domein was. Toen ze haar eigen kamers had laten inrichten, in de Louisiana-stijl, drong ze erop aan dat het hele huis in diezelfde stijl zou worden veranderd. Kerrie verdedigde verbeten haar sitsstoffen met ahornmotieven en tartte Margo’s autoriteit. Margo zei iets in het Frans, wat niet damesachtig klonk, en Kerries ogen schoten vuur en meer dan gevóelens zouden zijn gekwetst als op dat kritieke ogenblik Beau niet was aangekomen. Kerrie trok zich natuurlijk dadelijk terug.


  ‘Laat ze het eens wagen,’ zei Kerrie hartstochtelijk tegen Vi. ‘Laat ze het eens wagen! Dan krijgt ze een stomp op haar neus.’


  Dan was Beau er of ‘Ellery’, zoals hij bekend stond in deze roerige huishouding. Hij scheen er altijd te zijn. Kerrie deed haar best om beleefd te zijn, maar haar goede voornemens verslapten en ze werd ijzig. Want hij scheen helemaal weg te zijn van Margo; hij was steeds bij haar, hij vleide haar, hij droeg van alles aan, als een hondje, en hij nam haar mee uit.


  En Margo’s houding was haast niet te verdragen. Ze keek altijd heimelijk naar Kerrie en fluisterde dan iets tegen Beau waarop die twee lachten alsof ze samen een geheimpje hadden. Kerrie vond hen zo onuitstaanbaar dat ze wegliep als ze Beau zag - naar de stallen voor een woedende galop, om met Vi te gaan zwemmen in het grote openluchtbad, om te zeilen op de rivier in de kleine skiff die ze had gekocht of voor een wandeling in de bossen om het landgoed.


  ‘Als ik maar ergens héén kon,’ zei ze woedend tegen Vi. ‘Vi, ze vernedert me opzettelijk! Ze neemt iedere gelegenheid te baat om hem voor mijn gezicht te zwaaien, als een- als een vlag!’ ‘Waarom ga je dan niet weg?’ vroeg Vi praktisch.


  ‘Dat kan niet! Ik heb het meneer Goossens gevraagd, maar ooms testament verlangt dat ik hier een vol jaar blijf en hij zegt dat hij er niets aan kan doen. Vi!’ Kerrie pakte haar vriendin beet. ‘Je denkt toch niet dat ze probeert me... wég te krijgen?’


  ‘Ik acht haar er best toe in staat,’ zei Vi grimmig. ‘Ze is zo’n type. Ik denk dat als jij dit jaar ergens anders ging wonen, je buiten het testament zou vallen en zij jouw aandeel zou krijgen!’


  Kerrie’s ogen schoten vuur. ‘Dat is dus de bedoeling! Ze is niet tevreden met vijfentwintighonderd dollar per week en wil de mijne erbij hebben!’


  ‘Met vijfentwintighonderd dollar per week kom je niet ver als je de nerts- en sabelbontmarkten “opkoopt”, zoals zij doet.’ ‘Ze krijgt me niet weg! Ik vecht terug!’


  ‘Flinke meid!’ zei Vi enthousiast. ‘Laat mij af en toe ook een klap uitdelen, schat!’


  Toen werd het interessant. Kerrie sloeg niet langer op de vlucht. Ze zorgde dat ze er bij was als ze begonnen te fluisteren. Op andere ogenblikken liet ze zich het hof maken door Edmund de Carlos, die haar heimelijk had achtervolgd sinds ze haar intrek had genomen. De Carlos begon een warm, ietwat sinister licht uit te stralen. Hij werd opdringerig. Ze moest met hem uitgaan - vaak. Hij had New York ontdekt. Hij zou het haar laten zien. Ze moesten goede vrienden zijn. Een keer ging ze erop in - dat was de avond toen Beau, weinig op zijn gemak in een dun jacquet, de mooie Margo Cole vergezelde naar het openluchttheater.


  Alles verliep kalm en saai tot ze naar huis reden in De Carlos’ limousine. Toen gebeurde er iets. En daarna sloeg Kerrie zijn uitnodigingen af. Ze probeerde hem eigenlijk te negeren, omdat ze doodsbang was geworden.


  Maar het licht van De Carlos’ gloeide alleen maar feller op, fel en sinister. Zijn wilde en roekeloze uitstapjes naar het nachtleven van New York hielden bijna geheel op. Hij bracht liet grootste deel van zijn tijd door op het landgoed, met het gadeslaan van Kerrie. Als ze uit rijden ging, volgde hij haar. Als ze ging varen, volgde hij haar. Als ze zwom, zat hij een beetje gespannen aan de kant. Ze staakte haar wandelingen in de bossen.


  Kerrie was doodsbenauwd. Vi stelde voor vergif in zijn soep te doen, maar Kerrie liet zich niet opvrolijken door grapjes. ‘Waarom praatje niet eens met Ellery?’ vroeg Vi. ‘Hij is een man en bovendien een detective.’


  'Ik ga liever dood! O, Vi, het is niet alleen de manier waarop De Carlos naar me kijkt. Ik heb al eerder met mannen met dergelijke blikken te maken gehad. Het is - iets anders.’ Ze huiverde. ‘Ik weet niet precies wat het is.’


  'Kom, je ziet spoken. Waarom maak je niet een paar vrienden? Je bent hier al weken en je kent geen sterveling.’ Kerrie knikte, diep ongelukkig.


  Vi klampte Beau aan. ‘Luister eens. Ik kan je smaak op het gebied van vrouwen niet bewonderen, maar eens dacht ik dat je een fatsoenlijke vent was. Als je een beetje man bent, houd je die griezel van een De Carlos in de gaten. Hij heeft wat men noemt “bedoelingen” met Kerrie en het zijn geen eerzame.’


  ' Het lijkt mij,’ zei Beau onverschillig, ‘dat zij ook een oogje op hem heeft.’


  'Wat vreemd!’ zei Margo, terwijl ze het afzakkende bandje van haar badpak weer op haar mooie schouder trok.


  'Ik had het niet tegen jou, oma!’


  'Goed,’ zei Beau haastig, ‘ik zal opletten.’


  Daarna kwam Beau nog vaker.


  6. Het mes en het hoefijzer


  Iemand sloeg toe. ’s Nachts.


  Kerrie lag in haar hemelbed. Het was warm en ze had de dunne zijden sprei halverwege teruggeslagen. Ze las Emily Dickinson en was geboeid door de lieflijke en indringende kreten van verrukking.


  ‘Kerries domein lag in een ‘L’ van het huis, een verdieping boven het terras dat het huis omgaf. Er groeide een flinke wingerd en rozen langs leilatten tegen de buitenmuren.


  Het raam stond open en door de onbeweeglijk hangende gordijnen heen klonk uit de tuin het slaapverwekkende en vredige gesjirp van krekels. Af en toe steeg er een geluid op uit de rivier, het geplas van riemen, het ploffen van een buitenboordmotor, eenmaal de zwakke kreten van mensen die met een rondvaartboot de Hudson opvoeren.


  Het was al laat. Kerrie had Margo en Beau twee uur geleden horen thuiskomen, terwijl ze vertrouwelijk lachten over een voorval tijdens de avond die ze samen in de stad hadden doorgebracht. Ze hoorde Margo vragen of Beau die nacht niet wilde blijven en Beau had er bulderend in toegestemd. Ze waren neergestreken onder Kerries raam, met een draagbare bar en na het gerinkel van glaswerk was het stil geworden. Kerrie had liever wat gehoord. Ze was zelfs opgestaan en had het raam dichtgedaan om de stilte buiten te sluiten. Maar later, toen ze het weer open deed - het was zo bedompt, zei ze tegen zichzelf - en naar beneden keek, was het terras leeg. Toen hoorde ze De Carlos thuiskomen. Hij liep zwaaiend over het grindpad en vloekte tegen zijn chauffeur met dikke lallende stem. Toen was ze voor de derde keer opgestaan en had de deur naar de gang op slot gedaan.


  Daarna was het rustig in huis en Kerrie, nog vervuld van het vers van de dichteres, vergat haast dat ze ongelukkig was. Haar ogen vielen bijna toe; de regels vervaagden. Ze geeuwde, zag op het wekkertje naast het bed dat het over drieën was, legde het boek weg en draaide het bedlampje uit.


  Ineens was alles anders. Ineens.


  Ineens huiverde ze, klaar wakker.


  Het leek of het licht een stevige heldere deur was geweest en of, toen ze het had uitgedaan, de deur was opengegaan voor iets wat buiten in de dikkere duisternis had liggen wachten. Kerrie lag doodstil, met gespitste oren. Maar ze hoorde niets, dan de onvermoeibare krekels of het moest dat telkens terugkerende piepende gekraak zijn - als het geluid van een langzaam heen en weer zwaaiend luik. Het luik! Natuurlijk. Maar er was geen wind. Zelfs geen briesje. Kerrie zei verontwaardigd tegen zichzelf dat ze wel mal leek. Ze draaide zich op haar rechterzij, met opgetrokken knieën en de zijden sprei zover over zich heen dat neus en ogen bedekt waren.


  Dat gekraak.


  Ineens zat ze rechtop in bed. In het duister concentreerde haar blik zich op het raam. De duisternis was dun en enigszins troebel, als een gezeefde soep. Ze kon de gordijnen net onderscheiden.


  Xe bewogen!... Nee. Toch niet.


  Daar had je het weer!


  Dit is bespottelijk, dacht ze in paniek. Het is een briesje dat is opgestegen uit de rivier. Het is een briesje dat de gordijnen doet bewegen. Een briesje...


  Er was een eenvoudige manier om er achter te komen. Je bed uitkomen, naar het raam toelopen en je hoofd naar buiten steken. Dat is alles. Doodeenvoudig. Dan wist je dat het een briesje was en dat je je dingen had ingebeeld als een klein kind dat bang is in het donker en je kon weer teruggaan naar je bed en inslapen.


  /e gleed onder de sprei en rolde zich op tot een bal, zo stijf dat ze haast stikte. Ze hoorde haar hart tekeer gaan of het uit haar borst was geglipt en nu pal boven haar oor zat. O, wat kinderachtig! Ze merkte dat haar armen en benen trilden.


  Wat zou ze doen? Uit bed springen, door de kamer rennen naar de deur die via het boudoir in Vi’s kamer uitkwam.. ? Haar hart ging niet langer tekeer. Het leek of het helemaal stilstond.


  Er was iets - iets - in de kamer.


  Kerrie wist het. Ze wist het. Het was geen verbeelding. Het was zekerheid.


  /e volgde de stappen die onhoorbaar waren voor oren die niet tot het uiterste gespannen waren... van het raam, over het stuk houten vloer naar de rand van het vaste kleed, op het kleed... naar haar bed, naar haar, die als een bal onder de sprei lag...


  Rol je om.


  /e rolde zich om en het bed uit. Op hetzelfde ogenblik raakte iets het bed waar ze had gelegen. Er klonk een sissend geluid, als het geluid van een slang.


  (Hl dan.l Kerrie gilde. Ze gilde en gilde.


  In verkreukelde nachtjapon en met ogen die rood zagen van de slaap vond Vi Kerrie in het boudoir.


  'Kerrie! Wat is er in ’s hemelsnaam?’


  ‘Vi, Vi!’ Kerrie trok zich aan haar vriendin op en hield haar stevig vast. ‘Iets - iemand — in mijn slaapkamer -probeerde...’


  ‘Kerrie, het was een nachtmerrie.’


  ‘Ik was wakker, echt! Iemand - klom omhoog langs de wingerd - denk ik - om te proberen - me te doorsteken...’ ‘Kerrie!’


  ‘Toen ik gilde, sprong hij -hét weer het raam uit - ik zag de gordijnen bewegen...’


  Wie was het?’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet het niet. O, Vi... ’


  ‘Jij blijft hier,’ zei Vi streng. Ze greep een ijzeren pook uit het haardstel in het boudoir en rende Kerries slaapkamer in. Ze deed het licht aan. De kamer was leeg.


  Kerrie volgde haar tot de deur en keek klappertandend naar binnen. De gordijnen bewogen nog even.


  Vi keek naar het bed; Kerrie keek ernaar. Ze zagen een messteek, een verse jaap van wel dertig centimeter in het zijden overtrek. Vi sloeg het terug; er zat ook een snee in lakens en matras.


  Ze liep naar het raam en sloot het.


  ‘Die is er vandoor. Kerrie, heb je geen idee...’


  ‘N-n-nee. Ik z-zag het niet goed. Het was te d-donker.’ ‘Kerrie. Schat. Je bent...’


  Er werd geklopt, eenmaal hard, eenmaal zacht.


  De twee vrouwen keken elkaar aan.


  Toen ging Vi naar de deur en vroeg: ‘Wie - is daar?’ ‘Queen. Heeft... Wie gilde hier?’


  ‘Laat hem niet binnen,’ fluisterde Kerrie. ‘Jij - ik ben niet gekleed...’ Ze voelde zich ineens rustig.


  Vi deed de deur van het slot en opende hem op een kier. Ze keek Beau koel aan. Hij was in pyjama en zijn haren stonden alle kanten uit.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij fluisterend. ‘Waar is Kerrie? Het was toch Kerrie die gilde?’


  ‘Iemand klom van het terras naar boven en probeerde haar te doorsteken. Ze gilde en wie het ook was, ging er vandoor.’ ‘Doorsteken!’ Beau zweeg. Toen riep hij’ ‘Kerrie!’


  ‘Wat is er?’


  ‘Ben je... is het goed met je?’


  ‘Mij mankeert niets.’


  Beau kreunde van opluchting. ‘Wie was het?’


  ‘Ik weet het niet. Ik zag het niet.’


  ‘Doorstoken, hè?’ mompelde Beau. ‘Luister goed. Zwijg hierover. Ik - ik houd mijn ogen open. Van nu af aan houd je deuren en ramen ’s nachts vergrendeld!’


  Ma,’ zei Kerrie.


  V i deed de deur dicht en op slot. Met Kerrie op haar hielen schuifelde ze op blote voeten naar de boudoirdeur en deed ook die op slot. Toen deed ze haar eigen slaapkamerdeur op slot.


  'Ik denk dat we nu veilig zijn, schat.’


  Vi,’ fluisterde Kerrie. ‘Ben je - bang?’


  ‘Niet... erg.’


  Vind je het goed als ik de rest van de nacht bij je blijf?’ ‘O, Kerrie!’


  Kerrie viel in Vi’s bed in slaap, terwijl ze zich wanhopig vastklamp te aan Vi’s grote warme lichaam. Vi lag lang wakker en staarde in het duister.


  Beau deed geen oog dicht. Hij ging weer naar zijn kamer, kleedde zich aan en ging geluidloos op inspectie. Hij vond de plaats waar de indringer Kerries kamer was binnengeklommen - op het terras vlak onder haar raam. Hij klom als een kat in de wingerd, onderzocht iedere centimeter bij het licht van een elektrische zaklantaarn. Maar op verscheidene kneuzingen en op één plaats een breuk in het latwerk na waren er geen aanwijzingen.


  Hij ging op zoek naar de nachtwaker. Maar de nachtwaker had niets gehoord of gezien.


  Toen hij weer in het huis was, sloop hij Edmund de Carlos’ slaapkamer binnen. In het zware halfslachtige licht wees zijn baard naar het plafond, zijn mond stond open en zijn tanden waren flauw zichtbaar onder het snurken. Er hing een alcohollucht om hem heen. Hij lag languit en geheel gekleed op het bed.


  Beau luisterde naar zijn gesnurk en keek naar de bewegingloze figuur. Zijn gesnurk was regelmatig, te regelmatig. En er was een spanning in de liggende gestalte, die niets had van een ontspannen slaap.


  De Carlos simuleerde.


  Het scheelde niet veel of Beau had hem bij zijn keel gegrepen en uit het bed gesleurd. Maar hij draaide zich om en ging stil de kamer uit. De rest van de nacht patrouilleerde hij op de gang voor Kerries vertrekken.


  De Carlos was de drie volgende dagen afwezig. Men zei dat hij een klein intiem pokersyndicaat, ergens in de stad, opluisterde.


  De morgen dat hij terugkwam, lijkwit onder zijn baard en vloekend over zijn verliezen, was Beau er niet en had Kerrie een onbedwingbaar verlangen om het huis te ontvluchten.


  Ze trok een rijkostuum aan en ging met Violet naar de stallen.


  Een knecht zadelde twee paarden - Panjandrum, Kerries wil te Arabische merrie, waaraan ze hartstochtelijk was gehecht, en Gargantua, de grote ruinhengst die Vi bereed.


  Ze draafden zij aan zij door de koele bossen. De nachtmerrie van drie nachten geleden leek ver weg, als iets uit een duistere droomwereld. De zonnestralen sijpelden door de bomen als glinsterend water en wierpen lichtdroppels op het ruiterpad. Kerrie haalde diep adem. ‘Dit is voor het eerst sinds tijden dat ik echt voel dat ik leef. Bomen hebben een speciale geur, Vi, wist je dat? Ik heb het nooit eerder geweten.’


  ‘Paarden ook,’ zei Vi, met opgetrokken neus. ‘Vort, ouwe knol!’


  ‘Jij bent ook zó romantisch! Ik geef mijn paard de sporen.’ ‘Kerrie! Pas op!’


  Maar Kerrie was al weg. De kleine witte merrie scheerde over het pad, de mooie nek gestrekt, haar slanke benen raakten nauwelijks de grond. Ze verdwenen om de bocht.


  Vi schopte tegen Gargantua’s machtige flanken, maar hoewel hij vriendelijk vragend zijn massieve hoofd omdraaide, gingj hij verder met zijn logge gang. ‘Vooruit, jij! Loop eens wat harder!’


  Maar Gargantua bleef stokstijf staan. Zijn grote oren waren gespitst. Ergens voor hen uit klonk een kreet, een smak. ‘Kerrie!’ schreeuwde Vi. Ze bewerkte de ribben van de hengst zo krachtig dat hij naar voren schoot.


  Ze galoppeerde de bocht om en daar, honderd meter voor hen uit, zag ze twee figuren, de ene bewegend, de andere stil. De witte merrie lag languit op het ruiterpad, ze sloeg en schopte met drie benen. Het vierde, haar rechter voorbeen, lag onder haar, als een gebroken tak.


  Kerrie lag op een hoopje bladeren naast het pad.


  Gargantua kwam aangedreund en begon aan Panjandrum te snuffelen toen Vi zich van zijn rug liet zakken en op Kerrie! afvloog.


  ‘Kerrie! Doe je ogen open! O, Kerrie, alsjeblieft,...’


  Kerrie kreunde. Ze kwam versuft overeind.


  ‘Voel je je goed, Kerrie? Je denkt toch niet dat - dat er iets gebro...’


  ‘Mij mankeert niets,’ zei Kerrie mat. ‘Dat geloof ik tenminste.’


  ‘Wat is er gebeurd, Kerrie? Zeg het toch!’


  ‘Panjandrum wierp me af. Het was niet haar schuld. Ze galop' peerde en ineens struikelde ze. Ik vloog recht over haar hoofd heen. Vi, het was een wonder. Ik bedoel dat ik normaal mijnl nek had gebroken. Maar ik kwam terecht in deze hoop bladeren en die braken mijn val. Hoe gaat het met haar?... Vi! ’ Ze zag hoe de merrie op het pad lag te kronkelen van pijn. ‘Vi ze heeft een been gebroken!’


  Kerrie vloog naar het paard, viel op haar knieën, aaide de strakke nek en dwong zich te kijken naar het gebroken been. I Iet hoefijzer bungelde aan de bewegingloze hoef.


  ‘Vi,’ zei Kerrie ontzet. ‘Kijk eens.’


  'Wat is er?’


  ‘Het ijzer aan haar gebroken been. Het is... Maar dat kan niet. Ik heb vanmorgen in de smidse nog naar Jeff Crombie staan kijken. Hij heeft haar pas - een paar uur geleden - aan vier benen beslagen!’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Vi langzaam.


  Op handen en knieën begon Kerrie koortsachtig het pad af te zoeken. Ze schoof bladeren opzij, wierp takjes weg.


  'Vier nagels ontbreken!’


  'Bedoel je dat iemand...’


  Hier!’ Kerrie zat kruiselings op het pad en keek fel naar twee nagels van het hoefijzer. Ze waren krom en bekrast. ‘Iemand,’ zei Kerrie grimmig, ‘heeft deze nagels losgemaakt en ze gedeeltelijk uit Panjandrums hoef losgewerkt met een lang. Ze zat doodstil terwijl ze naar de nagels keek.


  ‘Je bedoelt dat iemand het hoefijzer heeft losgemaakt,’ zei Vi ontzet, ‘zodat het los zou schieten onder het galopperen en Panjandrum zou struikelen.’


  ' Behoudens dit wonder van de bladeren, Vi, zou ik hier nu liggen met een gebroken nek en men zou zeggen dat het - een ongeluk was.’


  Kerrie streek met haar hand over de zijden hals van het paard, waaronder de spieren als dikke koorden opbolden. De merrie was wat rustiger. Haar grote ogen waren gevestigd op Kerries gezicht.


  Toen zei Kerrie op harde toon: ‘Rij naar de stallen en zeg dat ze Panjandrum komen halen, Vi. Ik blijf bij haar.’


  ‘Maar Kerrie, dat kan niet! Stel je voor dat iemand - ik wil je hier niet alleen laten!’


  ‘Toe, Vi. En zeg niets over de nagels.’


  Kerries stem klonk zo koel en gebiedend dat Vi slikte, Gargantua besteeg en dreunend wegreed.


  Die avond na hét eten verontschuldigde Kerrie zich, omdat ze zich niet lekker voelde na het ongeluk. Ze keek haar vriendin veelbetekenend aan.


  Ken tijdje later volgde Vi haar en Kerrie deed alle deuren van haar vertrekken op slot.


  ‘En, Kerrie, wat denk je ervan?’


  Kerrie zag bleek. ‘Ik ben de enige die Panjandrum berijdt en de nagels van het hoefijzer waren opzettelijk losgemaakt. Vandaag heeft iemand geprobeerd me te doden. Dezelfde die laatst op een nacht probeerde me te vermoorden.’


  ‘Kerrie. Waarom haal je er de - politie niet bij?’


  ‘We kunnen onze vermoedens niet bewijzen. We moeten bewijzen... dat iemand het heeft gedaan - degene die het deed.’


  ‘Of Ellery Queen. Hij is detective. Hij...’


  ‘Nee! Hij is... Ik kan het echt niet. Ik wil niet naar hem toekruipen om hulp, Vi.’ Kerrie ging op haar bed zitten en streek de sprei glad. ‘Er is slechts één persoon op deze wereld die van mijn dood zou profiteren, Vi.’ Haar stem trilde. ‘En dat is Margo! Ze is zo vreselijk buitensporig. Haar wekelijkse cheques zijn al maanden tevoren verhypothekeerd. Meneer Goossens vertelde het me gisteren - toen ik er naar vroeg. Ze wil mijn aandeel hebben en als ik doodga, krijgt ze het. En dan - ze haat me, om... hem. Het is Margo, Vi - Margo die laatst mijn kamer is binnengeklommen, Margo die vanmorgen die nagels heeft losgemaakt!’


  ‘Laten we hier weggaan,’ fluisterde haar vriendin. ‘Geef het op. Kerrie. Je bent hier tenslotte niet gelukkig geweest met al dat geld. Kerrie, laten we - teruggaan naar Hollywood.’ Kerries mond kreeg een koppige trek. ‘Ik laat me niet wegjagen.’


  ‘Het is niet het geld!’ riep Vi uit. ‘Het is die lange bazige rokkenjager die eruit ziet als Bob Taylor! Vertel mij wat!’ Kerrie keek een andere kant uit.


  ‘Je bent verliefd op hem! En omdat dat zo is, wil je blijven wonen in hetzelfde huis met een - blonde heupwiegster die al twee keer heeft geprobeerd je te vermoorden en die het daar niet bij zal laten!’


  ‘Ze krijgt me niet weg,’ zei Kerrie zacht.


  7. Ontmoeting op een zijspoor


  Voor Vi de volgende morgen wakker was, sloop Kerrie het huis uit en haastte zich naar de stallen.


  Jeff Crombie, de smid, had net zijn ronde onderbroken.


  ‘O, juffrouw Shawn.’ Hij zette zijn hoed af, draaide hem rond tussen zijn vingers die altijd zwart waren. ‘Ik kwam net naar u kijken. Ik hoorde dat u gisteren bent gevallen.’


  ‘Het had niets te betekenen, Jeff,’ lachte Kerrie.


  ‘Ik voel me een beetje verantwoordelijk, juffrouw Shawn,’ zei de smid. ‘Uw knecht vertelde me aan de telefoon dat het ijzer rechtsvoor haast helemaal loszat. Ik heb de merrie gistermorgen met mijn eigen handen beslagen en ik begrijp niet hoe...’ ‘Kom, Jeff, het was jouw schuld niet.’


  ‘Maar ik zou graag eens naar dat ijzer kijken, juffrouw Shawn.’


  ‘Wat een drukte om een ongelukje! Panjandrum is vast met haar rechter voorvoet ergens in een spleet blijven steken en met de vaart die ze had werd het ijzer bijna van de hoef gewrongen.’


  ‘O,’ zei de smid. ‘Ik wilde niet dat u zou denken dat het slordigheid van mijn kant was, juffrouw Shawn. Voelt u zich goed?’


  ‘Prima, Jeff.’


  ‘Jammer van de merrie. Het was een drommels mooi paard...’


  ‘Is, Jeff.’


  De smid was verbaasd. ‘Hebt u haar nog niet afgeschoten? Ik denk dat ze er dan beter aan toe zou zijn, arme stakker, als ze uit haar lijden...’


  ‘Dokter Pickens vertelde me dat er in Canada een veearts is die gebroken paardebenen schijnt te genezen. Een nieuwe methode die ze over de moeilijke periode heen helpt en ze zo goed als nieuw maakt. Ik verscheep Panjandrum vandaag naar het noorden.’


  De smid tikte met twee vuile vingers tegen zijn voorhoofd en reed hoofdschuddend weg.


  Kerrie ging de stal in. De merrie lag op zacht stro, een voorlopige spalk hield haar gebroken voorbeen stijf. Dokter Pickens, de plaatselijke veearts, had ook haar andere benen gecapitonneerd en gezwachteld van de hoef en koot af tot boven de knieën. Panjandrums grote vochtige ogen stonden dof en ongelukkig.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Kerrie aan de knecht. ‘Zo-zo, juffrouw. Ze heeft niet erg geschopt. Dokter Pickens was er vanmorgen weer en hij gaf haar iets kalmerends. Ik weet niet hoelang het zo blijft.’


  ‘Arme schat.’ Kerrie knielde in het stro en streelde de glanzende nek. ‘Ik heb gevraagd of ze van het Newyorkse spoorwegemplacement zo gauw mogelijk een veewagon wilden sturen. Ze zorgen ervoor dat hij om elf uur op het Tarrytownse zijspoor staat.’


  ‘De dokter zegt dat hij meegaat, juffrouw.’


  ‘Ja, en ik wil jou ook mee hebben, Henry. We moeten haar leven redden.’


  ‘Jawel, juffrouw.’ Henry scheen niet al te happig.


  Kerrie stond op en veegde haar knieën af. Ze zei terloops: ‘Zeg, Henry, heb je vanmorgen juffrouw Cole gezien? Ik wil de haar vragen...’


  ‘Nee, juffrouw. Ze zei gisteren, toen ze Lord Barhurst terugbracht, dat ze vandaag niet zou rijden.’


  ‘O, heeft juffrouw Cole gisteren gereden?’ mompelde Kerrie. ‘Hoe laat ongeveer, Henry? Ik ben haar onderweg niet tegengekomen.’


  ‘Ze is voor u uitgereden juffrouw Shawn. Ze rijdt prima, juffrouw Cole. Toen ze terugkwam heeft ze Lord Barhurst zelf ontzadeld - ik mocht er niet aankomen.’


  ‘Ja,’ lachte Kerrie, ‘ze is rustig en enthousiast. Hoe verzorgt ze haar paard - ook goed?’


  Harry krabde op zijn hoofd. ‘Om u de waarheid te zeggen, juffrouw, dat heb ik niet gezien. Ze stuurde me met haar auto naar de stad voor een boodschap - een nieuw soort zadelzeep. Toen ik terugkwam - net voordat juffrouw Day en u Panjandrum en de hengst kwamen halen - was Lord Barhurst volgens de regels van de kunst ontzadeld en was juffrouw Cole weg.’


  Kerries hart sprong op. Margo was dus alleen in de stal geweest, voor... Er was heel wat gereedschap aanwezig en ze was een sterke vrouw. Het zou haar geen moeite hebben gekost de meeste nagels uit Panjandrum's hoef los te maken... Het was Margo geweest!


  ‘Henry.’ Kerrie probeerde zich te beheersen, zodat haar stem haar niet zou verraden. ‘Ik wil niet dat juffrouw Cole denkt -eh, dat ik haar gangen naga. Je weet hoe vrouwen op dat punt zijn.’ Ze lachte tegen hem. ‘Je zegt dus niet dat ik je wat over haar hebt gevraagd, hè?’


  ‘Nee, juffrouw,’ zei Henry verbaasd. ‘Niet als u het niet wilt. Het is alleen grappig dat u dat zegt, omdat meneer Queen hetzelfde zei.’


  ‘Meneer Queen?’ zei Kerrie scherp. ‘Was hij vanmorgen hier? Heeft hij ook vragen gesteld?’


  ‘Jawel, juffrouw, en ook over juffrouw Cole. Hij zei dat ik niets tegen haar moest zeggen of tegen...’ Henry hield plotseling verslagen op.


  ‘Of tegen mij?’


  ‘Ja- eh, juffrouw. Ik was het ook niet van plan, maar het ontglipte me.’


  Henry hield Beaus vijfdollarbiljet dat in zijn broekzak zat stevig vast.


  ‘Ik weet zeker dat je het niet hebt gedaan. Waar is meneer Queen nu?’


  ‘Hij liet Duke zadelen en is het pad opgegaan.’


  Kerrie slenterde de stallen uit. Na een paar meter keek ze even om of de knecht haar soms nakeek. Toen dat niet zo was, sprong ze weg als een hinde. Ze vloog over het ruiterpad.


  Haar sportschoenen maakten geen geluid op de zachte grond. Hij was dus aan het spioneren! Hij had van haar ongeluk gehoord!


  De enige die het had kunnen vertellen, was Margo. Hij was er de vorige dag niet geweest, maar die avond, even voor het eten, had Margo een telefoontje gehad en te oordelen naar haar poeslieve stem en maniertjes kon het alleen maar... geweest zijn. Kerrie probeerde niet aan zijn naam te denken. Ze had Margo horen zeggen dat ze hem - later zou terugbellen. Ze moest het hem toen hebben verteld.


  En hij was gekomen. Stiekem.


  Toen Kerrie bij de bocht in het pad kwam, waar ze de vorige morgen een eindje verder was afgeworpen, bleef ze staan, omdat ze Duke hoorde hinniken.


  Ze sloop in het bos langs het ruiterpad en liep geruisloos naar een scherm van bomen en struiken bij de plek waar Panjandrum was gevallen. Ze gluurde door het gebladerte van een groepje bosbessestruiken.


  Duke liep langzaam verder. Hij snuffelde aan het gras en de struiken langs het pad, op zoek naar lekkere hapjes.


  En hij... hij lag op handen en knieën op het pad en snuffelde ook. Als een bloedhond. Met zijn handen tastte hij de grond af en legde het vuil terzijde. Hij knielde opzij van haar, zijn ogen gericht op de grond.


  Zou hij iets vermoeden? Maar hoe kon dat? Natuurlijk! Hij wist van de eerste poging in haar slaapkamer. Dat was het. En toen hij hoorde van haar ‘ongeluk’, vermoedde hij opeens dat het misschien helemaal geen ongeluk was geweest. Of anders... Maar Kerrie sloot haar geest af voordat ‘of anders.’ Er bestónd een vreselijke mogelijkheid...


  Hij knorde verrukt, wat haar opschrikte. Hij zat nu voorovergebogen op het pad en bekeek twee stukjes verbogen metaal. De twee andere nagels van het hoefijzer - hij had ze gevonden!


  Hij sprong overeind en keek achterdochtig om zich heen. Kerrie kromp ineen. Toen liet hij de twee nagels in zijn zak glijden, sprong op Duke’s rug en galoppeerde terug naar de stallen.


  Of anders...


  Kerrie kwam langzaam uit het struikgewas te voorschijn. Of anders wist hij dat het geen ongeluk was. Of anders... was hij Margo’s bondgenoot en was hij vanmorgen vroeg hier stilletjes naartoe gegaan om het verradende bewijs van die ellendige nagels in handen te krijgen, om ze weg te gooien... het bewijs uit de weg te ruimen!


  Kerrie stond stil op het pad. Dat kon niet. Het kon gewoon


  niet dat... Maar Margo en hij waren zo dik met elkaar als - ; dief en diefjesmaat! Waarom niet als moordenaars? Ze had : gezien dat hij die morgen Margo in de tuin zoende. Ze waren altijd samen. Altijd fluisterden ze, ze zochten donkere hoekjes op, waar ze uren bleven... Daarna keek Margo als een tijgerin na een lekker maal. Een en al gespin en geklauw. Haar bleke wangen waren dan roze van innerlijke opwinding. Er lag een hatelijke glans van triomf in haar scheve Egyptische ogen. En hij...


  Hij dacht dat geld alles was. Hij had dat eens gezegd op een I moment van bijzondere eerlijkheid. Kerrie dacht dat ze het begreep. Er was een tijd geweest dat geld ook haar van alles I overheersend belang had geschenen. Zelf had hij niet veel. Daar was Kerrie zeker van. Het was niet ongewoon als een arme man als hij, onder de bekoring van een gewetenloze knappe vrouw, haar hielp met het beramen van de - dood van...'


  Kerrie riep: ‘Nee!’


  De klank van haar eigen stem bracht haar tot zichzelf. Ze werd zich bewust van de bossen en het feit dat ze alleen was.


  Ze liep dadelijk terug. Eerst langzaam, toen harder. Daarna rende ze. En tenslotte spurtte ze over het pad tussen de bomen als een bang konijntje dat wordt nagezeten door een troep blaffende jachthonden.


  Een paar minuten over elf ging Kerrie met de auto naar het station. De veewagon die ze had besteld, stond op de rails bui- I ten het station. Henry, de stalknecht, praatte op het perron met de spoorwegbeambte.


  ‘Hoe is het met Panjandrum, Henry? Kreeg je haar zonder moeite in de wagon?’


  ‘Ze ligt er prinsheerlijk in, juffrouw Shawn.’


  ‘Waar is dokter Pickens?’


  ‘Die komt over een paar minuten. Er is nog tijd zat voor de 11.50. Maakt u zich maar geen zorgen om de merrie, juffrouw.’


  ‘Ik denk dat ik maar even afscheid van haar neem,’ zei Kerrie ' langzaam. ‘Nee, doe geen moeite, Henry.’


  Ze sjokte langs de spoorlijn naar het zijspoor. Voor de wagon bleef ze plotseling staan, fronsend. Er was iemand binnen. Ze liep rustig naar de open deur en keek naar binnen.


  Daar had je hém weer!


  Zijn gezicht zag ze niet, maar zijn brede rug was onmiskenbaar. Hij zat gehurkt voor Panjandrum en deed vlug en handig iets, alsof haast geboden was, met de linker voorvoet van de merrie. Verband en omslagen lagen over de vloer van de wagon.


  Kerrie keek ademloos toe. Wat voerde hij nu weer in zijn schild?


  Beau knorde tevreden en richtte zich op. Ze zag wat hij had gedaan. Hij had het linker hoefijzer van de merrie verwijderd. Hij bekeek het haastig en borg ijzer en losse nagels in de uitpuilende zak van zijn slobberige colbertje. En hij bukte zich opnieuw om omslagen en verband weer op hun plaats te brengen. De merrie lag stil en zijn grote handen deden snel hun werk.


  Kerrie leunde tegen de wagon. Ze voelde zich diepongelukkig. Natuurlijk. Margo had zowel de nagels van het linker- als van het rechterhoefijzer losgemaakt. Zekerheidshalve, dacht ze bitter. Niemand had eraan gedacht dat te onderzoeken, behalve... En hoe kon hij het weten, als Margo het hem niet had verteld? Weer verwijderde hij het bewijs van haar schuld! Kerrie beheerste zich. Ze had tenminste een troef. Hij - zij -ze wisten niet dat zij het wist. Ze had het doen voorkomen of haar val een ongeluk was geweest. Ze dachten dat ze niets vermoedde. Laat maar! Dat was haar enige bescherming.


  Ze ging een paar meter terug en liep toen luidruchtig naar de wagon. Ze riep met een stem die zorgeloos leek: ‘Dokter Pickens! Bent u daar?’


  Beau verscheen onmiddellijk in de deuropening.


  ‘O, hallo,’zei Kerrie. ‘Ik dacht dat het de veearts was. Wat doe je daar?’


  Hij sprong op de grond. ‘Ik hoorde van je ongeluk en...’ ‘Kwam je het paardje opwachting maken?’


  Hij zei kortaf: ‘Alles goed met je?’


  ‘Ik heb me nooit beter gevoeld, dank je.’


  ‘Goed.’ Hij keek fronsend naar de grond. ‘Ik denk dat ik de benen even ga strekken. Ik hoop dat de merrie gered kan worden.’


  Hij liep weg. Kerrie keek hem niet na. Ze ging de wagon in. Van daaruit keek ze naar hem. Hij liep op en neer achter het station - bij haar auto!


  Ze nam wel een dozijn maal afscheid van Panjandrum. Tenslotte kwamen Henry en dokter Pickens. Ze schenen te denken dat haar verschrikte uitdrukking te wijten was aan angst om de merrie en ze verzekerden haar herhaaldelijk dat het met Panjandrum wel goed kwam.


  Tenslotte kwam de 11.50 binnen en moest ze de wagon uit. Maar ze bleef kijken hoe hij werd gekoppeld aan de trein naar het noorden.


  Toen de trein wegreed en er geen reden meer was op het spoor Ie blijven, sjokte ze terug naar het perron en probeerde een verstrooide indruk te maken.


  ‘O, ben je er nog?’ vroeg ze. ‘Ik dacht...’


  Hij greep haar armen. ‘Kerrie! Luister eens...’


  ‘Je doet me pijn!’


  ‘Je weet wat er laatst op een nacht is gebeurd,’ zei hij zacht en haastig. ‘Je moet...’


  ‘Laat - me - los,’ hijgde Kerrie. Ze wrong zich los uit zijn greep en gaf hem een harde klap op zijn blauwstoppelige wang. De bitterheid van weken vond een uitweg in deze jammerlijke gewelddaad. ‘Je bent blijkbaar gewend vrouwspersonen te mishandelen,’ riep ze, ‘maar dat wil niet zeggen dat je dat mij kunt leveren!’


  Zijn stem klonk merkwaardig zacht. ‘Kerrie, ik wilde je alleen maar waarschuwen om voorzichtig te zijn. Dat is alles.’ ‘Voorzichtig?’ Voorzichtig. Hij wou dat ze voorzichtig was! Het wonder van zijn bezorgdheid, na al haar angst, vervulde Kerrie met vreugde. Dan was het niet waar! Dan was hij toch niet Margo’s bondgenoot!


  ‘Ik bedoel,’ ging hij verder en iets in zijn toon smoorde haar vreugde, doodde die met een soort verachting, ‘je hebt er slag van om in moeilijkheden te komen. Je bent een lastpost!’ Kerrie sprong in haar auto en reed blindelings weg.


  Ze zag daarom niet hoe zijn schouders zakten en de lijnen in zijn gezicht zich verscherpten. Ze reed de stad in.


  Toen de politievergunning en de revolver kwamen, voelde ze zich op een grimmige manier beter. Het was een 0.22 met paarlemoeren kolf, een juweeltje van vakmanschap. De munitie zag er glad en dodelijk uit.


  8. Vrouwenval


  De echte Ellery Queen legde het hoefijzer en de verbogen nagels voorzichtig neer.


  ‘Kerrie heeft haar door,’ zei Beau.


  Zijn toon deed Ellery opkijken.


  ‘Dodelijk,’ merkte hij op. ‘En een beetje beangstigend. Een vrouw die bezeten is van moordlust uit jaloezie en begeerte, probeert gewoonlijk niet op zo’n subtiele manier te moorden. Het ijzer van een paard loswerken!’


  ‘Ze kan doodvallen.’ Beau wendde zich af.


  ‘Een moordenares die dit soort dingen uitdenkt, is niet te bereiken via de gebruikelijke kanalen. Ze is waarschijnlijk immuun voor angst, omdat ze in haar bezetenheid al te ver heen is. Ik had liever gezien dat ze het met vergif had geprobeerd. Er zit iets realistisch in vergif. Maar dit, dit is - maniakaal.’


  Hij staarde naar de nagel en legde hem toen terzijde. ‘Toch,’ zei Beau toonloos, ‘neem ik ook dat risico niet. Ik heb een ex-politievrouw in de keuken, als assistente van de chef.’ ‘Weet je zeker dat het Margo is?’


  ‘Ik hoorde van de stalknecht dat Margo alleen was geweest in de stal met de merrie voor Kerrie uit rijden ging. Het was wel degelijk Margo.’


  Beau ging op de sofa liggen, met zijn gezicht naar de muur.


  ‘En laatst op die nacht?’ Ellery keek hem meewarig aan. Een onmogelijke toestand, dacht hij. En het meisje -‘We waren in de stad geweest, de mooie Margo Cole en ik,’ zei Beau zonder zich om te draaien. ‘We hadden plezier. Je kent dat wel - een paar onschuldige jongelui die de bloemetjes builen zetten.’


  Hij ging overeind zitten. Ellery liet hem uitpraten.


  ‘We zaten op het terras en dronken wat en ze werd heel erg intiem. Ik was die avond niet zo in de stemming. Ik probeerde het niet te laten merken, maar ze is... slim.’


  Zijn ogen waren rood doorlopen. Ellery zag het en ook dat Beau de gewoonte had aangenomen om zijn kaken te bewegen of hij honger had.


  ik wist van die manier waarop ze naar me keek dat ze merkte wat er aan de hand was. Ze wist dat ik mijn hoofd bij Kerrie had. Uit de manier waarop ze lachte... kreeg ik de rillingen,’ zei Beau hees. ‘Toen had ik het moeten weten. Maar ik dacht nooit... Ze zei goedenacht of er geen vuiltje aan de lucht was. Ik bleef nog een tijdje zitten en ging toen naar bed. Ik kon niet slapen. Toen het arme kind zo vreselijk gilde... ’


  'Ja?’ zei Ellery vriendelijk.


  Beau glimlachte, maar zijn glimlach had iets wreeds en onverholens. ‘De Carlos had zeker niet tegen die muur kunnen klimmen. Hij simuleerde toen ik bij hem binnen ging om een kijkje te nemen. Hij sliep helemaal niet, maar hij was ook dronken. Hij was op het terras gevallen en had zijn vervloekte nek gebroken als hij had geprobeerd in Kerries kamer te klimmen.


  ‘Maar Margo...’ Hij sprong op van de sofa en ging rondjes lopen. ‘Ze slaapt in de tegenovergelegen vleugel, maar die komt ook uit op het terras en voor haar was het een koud kunstje om op die tijd van de nacht naar benéden te glippen en langs de wingerd en het latwerk omhoog te klimmen. Het kreng is atletisch... Misschien deed ze het om wat ze die avond in mijn ogen had gelezen.’


  Ellery zuchtte. ‘Hoe voelt het om vijftig procent te zijn van het motief bij een poging tot moord?’


  ‘Dat is nog niet het ergste, hoewel god weet dat het erg genoeg


  is als een man zich in zo’n situatie bevindt!’ riep Beau uit. ‘Wat ik Kerrie moet aandoen, dat is erg. Iedere keer als ik een sprankje belangstelling toon, gloeien haar ogen als elektrische lampjes. Het is dan net een kind bij de kerstboom. Ze... En dan moet ik opzettelijk die lichtjes doven door me te gedragen als een schoft. Ze zal me gaan haten, als ze me al niet haat!’


  ‘Dat wil je toch?’ vroeg Ellery. Maar hij dacht aan iets anders. ‘Ja,’ zei Beau rustig. ‘Dat wil ik,’ barstte hij uit, ‘maar er is nog meer! Ze denkt dat ik met Margo samenspan om haar uit de weg te ruimen!’


  ‘Heel natuurlijk. De vertoning van beantwoorde hartstocht, de poging tot moord... heel natuurlijk dat ze dat denkt.’ ‘Het is gemakkelijk voor jou er kalm onder te zijn,’ zei Beau bitter. ‘Jij houdt niet van haar.’


  ‘Het spijt me, Beau,’ zei Ellery vriendelijk. ‘Mijn specialiteit is moord, geen romantiek.’


  ‘Wat kan ik, verdomme doen? Ik zal toch een uitweg moeten vinden uit deze chaos.’


  Ellery zweeg.


  ‘Verdomme, je luistert niet eens.’


  Ellery keek op. ‘Voor de helft. De andere helft is helemaal in de war. Beau, wat is het verband tussen deze aanslagen op Kerrie Shawn en de gebeurtenissen die voorafgingen en samenvielen met de dood van Cole?’


  ‘Het enige wat ik weet, is dat Margo Cole het heeft gemunt op Kerries leven. Kerrie staat tussen haar en mij in - dénkt ze -maar, wat belangrijker is, Kerries dood betekent dat haar inkomen verdubbeld wordt. Margo kennend, zou ik zeggen dat het geldmotief de overhand heeft. Niet dat het voor een lijk iets uitmaakt waaróm het werd koudgemaakt.’


  ‘Jij denkt dat de oorsprong van deze aanslagen teruggaat tot in het verleden? De uitwerking van een plan dat maanden geleden werd gemaakt?’


  ‘Ik denk,’ zei Beau woest, ‘dat Margo verantwoordelijk was voor de dood van Cole!’


  Ellery trok zijn wenkbrauwen op. ‘Geloof je dat ze op de Argonaut was?’


  ‘Waarom niet?’ bromde Beau. ‘Of ze was er niet en De Carlos deed het vuile werk voor haar. Het is niet onmogelijk dat die twee samenspannen. Ze blijven uit elkaars buurt - De Carlos concentreert zich op Kerrie, die vuile rokkenjager! - maar dat hoeft niet bepaald iets te betekenen. Misschien is het een afleidingsmanoeuvre. ’


  Ellery keek onvoldaan. ‘Er is zóveel dat we niet weten,’ klaagde hij. ‘Heb je al iets gehoord van de bemanning en Angus?’ ik kreeg vanmorgen bericht. Een van mijn mensen pikte het spoor op van drie leden van de bemanning en de marconist. Ze zijn op een vrachtboot gestapt en zitten nu aan de andere kant van de wereld. Er is niets bekend van de anderen en niets van Angus. Het is net of...’


  ‘Net of?’ echode Ellery.


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Ze dood zijn,’ zei Beau.


  Ellery greep zijn hoed. ‘Let op je liefje en laatje achterdocht jegens Margo je niet blind maken voor... andere mogelijkheden.’


  ‘Wat heeft dat te betekenen?’ snauwde Beau.


  ‘Precies wat ik zeg. Er is slechts één ding in deze zaak waar ik zeker van ben. Dat is dat deze affaire veel minder eenvoudig is dan het lijkt. Feitelijk heb ik het gevoel dat het een geval is van gecompliceerde en subtiele tegenstrijdigheden. Je zult heel voorzichtig moeten zijn, Beau, en ik zal je in het geheim zoveel mogelijk helpen. Houd je ogen open - naar alle richtingen. De ontknoping kan komen van de kant waar je die niet verwacht.’


  'Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Dat is niet vreemd,’ zei Ellery schouderophalend, ‘aangezien ik het amper zelf weet.’


  Vi smeekte Kerrie om weg te gaan. ‘Als die duivelin je niet vermoordt,’ riep ze uit, ‘doet de spanning het wel. Kerrie, je bent zo’n - idioot dat ik je wel kan rammelen. Houd je echt zoveel van hem? Of van het geld? Machtig veel goed heeft het je gedaan! Je ziet eruit of Gods toorn over je is losgebarsten. Geef het op en laten we hier weggaan - zolang het nog kan! ’ ‘Nee,’ zei Kerrie vastberaden. ‘Ik doe het niet. Ik doe het niet. Ze zullen me niet wegjagen. Ik geef niet toe. Ze zullen me eerst moeten doden.’


  ‘Dat doen ze wel!’


  Kerrie trilde. ‘Het is iets wat sterker is dan ik. Het wil me niet laten gaan. Misschien is het pure koppigheid. Ik ben ook hang - ik ben bang, Vi, maar ik ben nog banger voor iets wat ik niet weet. Ik moet er achter zien te komen. Het moet.’


  Vi keek haar aan met een soort afgrijzen.


  'Je denkt, geloof ik, dat ik gek ben geworden,’ zei Kerrie flauwtjes lachend. ‘Misschien wel... ik haat hem!’


  Het was dus zo. Vi schudde haar hoofd.


  En toen sloeg de vijand ten derde male toe.


  Het was zondag en toen Kerrie die morgen haar ogen open deed, zag ze dat het een zonnige en onbewolkte dag zou worden.


  'Vi, laten we samen een ouderwetse picknick hebben!’ riep ze. 'We rijden ergens heen, ploffen daar neer, eten zure bommen, jagen het ongedierte weg en als we een riviertje vinden, gaan we naakt zwemmen.’


  Ze vonden het riviertje en smulden van de heerlijkheden die de kok in de welvoorziene mand had gepakt. Voor het eerst sinds weken hoorde Vi haar vriendin zorgeloos lachen. Toen ze door het hek naar het landhuis reden, was het schemerig en de duisternis viel snel in.


  Vi geeuwde. ‘Het is de buitenlucht, Kerrie, ik schiet zo mijn bed in.’


  ‘Hebje slaap? Nu er zulke mooie sterren komen? Ik zetje af bij het huis, dan kan je als je wilt zo je bed inschieten. Ik breng de auto weg.’


  Vi stapte uit bij de porte-cochère en meneer Scram, zoals ze de butler noemde, opende de voordeur voor haar. Ze verdween. De butler haalde de mand uit de auto en ging weer naar binnen. Kerrie zat even stil achter het stuur en staarde peinzend naar de duister wordende hemel. Haar gedachten waren droomverweven en vol innerlijke vrede. Maar spoedig deden de helder wordende sterren haar bedenken dat het zo’n mooie nacht was, en omdat het zo’n mooie nacht was, dacht ze natuurlijk aan romantiek en liefde...


  Ze reed bruusk weg, in de richting van de garage.


  De garage, die achter de stallen lag, bestond uit zes boxen onder één dak. Het was een breed, laag bakstenen gebouw met zes dubbele deuren en iedere box was van de volgende gescheiden door stenen, gepleisterde muren, zodat iedere box op zichzelf stond.


  Kerrie zette haar auto in de tweede box van rechts, tussen de box waar de stationcar stond en de box die was gereserveerd voor de grote limousine van De Carlos.


  Bij het felle licht van de koplampen zag ze dat de vier dubbele deuren links dicht waren. De twee rechts waren open. Kerrie zag dat de stationcar in zijn box stond en ze vroeg zich af waarom de deuren niet dicht waren. Maar het was slechts een vluchtige gedachte. Ze reed haar box in, liet haar op motor op volle toeren lopen, zette het contact af, haalde de sleutel uit het contact boog zich voorover om de koplampen uit te doen.


  Haar hand bleef halverwege steken. Ze dacht dat ze een deur hoorde dichtslaan. Kerrie draaide zich om op haar plaats en keek naar achteren. De deuren van haar box waren dicht. ‘Er stond helemaal geen wind,’ dacht ze verbaasd, ik denk dat ze uit zichzelf zijn dichtgegaan toen ik binnenreed.’ Zonder haar lichten te doven, stapte ze uit de auto en draaide aan


  een knopje aan de muur dat in verbinding stond met het plafondlicht.


  Toen ging ze naarde dubbele deur, drukte de klink naar beneden en duwde. En terwijl ze duwde hoorde ze het klikken van het slot dat was bevestigd aan de overslag die buiten op de deur zat.


  Kerrie bleef staan.


  De gedachte kwam bij haar op dat, al kunnen deuren uit zichzelf dichtgaan, dat niet het geval is met sloten. Voor haar slot was een mensenhand nodig om het door de ring te doen. Een mensenhand om de ring door de gleuf in de kram te doen. Een mensenhand om het slot dicht te doen.


  ‘Hela!’ riep ze. ‘U hebt me ingesloten! Ik wilde net...’ Geen antwoord.


  Kerrie maakte haar zin niet af. Ze wist dat schreeuwen geen zin had en waaróm schreeuwen geen zin had. Haar hart bonkte in haar keel.


  Maar het was zo dom. Haar in te sluiten. Vroeg of laat zou er iemand komen om haar te bevrijden. Zelfs al moest ze de hele nacht...


  Weer een aanslag, fluisterde een stemmetje. Vi is naar bed. De butler zal zich niets herinneren. Niemand weet dat je hier bent - niemand die het iets kan schelen. Weer een aanslag... Kerrie lachte hardop, zenuwachtig. Het was bespottelijk. Degene die haar had ingesloten, had tegelijkertijd zichzelf - een hij of een zij, dacht ze somber-buitengesloten. Er was in deze muren geen gaatje groot genoeg om zelfs een muis door te laten. Niet eens een raam. Hoog boven in de rechtermuur van haar box zat een luchtverversingsrooster dat in verbinding stond met de volgende box, waar de stationcar stond. Maar de spiralen van de radiator lagen tussen de twee garages in, achter het rooster; alleen een vlieg of een torretje kon langs die weg van de ene box naar de andere gaan.


  ‘Laat me eruit!’ Ze bonsde op de zware deuren. Er zat geen beweging in. ‘Laat me eruit!’ Ze bonsde tot haar handen rauw waren.


  Toen werd ze zich bewust van een gedempt geluid, een eigenaardig gezoem dat afkomstig scheen uit de box rechts, waar de stationcar stond.


  Ze hield op met bonzen om te luisteren.


  Het was de motor van de stationcar. Iemand had hem aangezet. En gas gegeven. Het was een gebrul van je welste. Ze rook de penetrante uitlaatgassen die door het rooster naar binnenstroomden.


  ‘Help!’ gilde Kerrie. ‘Wie u ook bent, help me!’ Ze vloog achteruit en schreeuwde omhoog naar het rooster. ‘Ik zit opgesloten, één box verder! Help!’


  Er kwam een antwoord, maar niet van een menselijke stem. De deuren van de aangrenzende box werden dichtgesmeten. En boven het gebrul van de op volle toeren lopende motor uit hoorde Kerrie het geluid van voetstappen die zich verwijderden.


  Nu wist ze het. Nu het te laat was, dacht ze weer aan de dood. Iemand had haar opgesloten in de box, had de motor van de auto in de volgende box aangezet, de deuren op slot gedaan en de benen genomen - haar achterlatend om daar langzaam te sterven als de reukloze dampen van het dodelijke koolmonoxcyde die daarnaast vrijkwamen, door het rooster naar binnen sijpelden.


  Nu de dood zich weer liet zien, openlijk, hield Kerrie op met schreeuwen en op de deur bonzen. Ze ordende haar gedachten met een koelheid die het vage, zenuwachtige, hulpeloze deel van zichzelf, dat inwendig ineenkromp en afbrokkelde, verbaasde.


  De garage was ver van het huis en de bediendenvertrekken. Het enige gebouw dat te beroepen was, was de stal en op dit ogenblik van de avond waren daar alleen maar paarden. Schreeuwen had geen zin.


  Feitelijk dacht ze, terwijl ze zich liet neervallen op de treeplank van de auto, kon ze haar adem beter sparen. Ze moest liever de lucht in de garage zien te behouden en zich vooral niet inspannen. Het hielp misschien als ze zo dicht mogelijk bij de grond bleef. Steeg gas niet op? Misschien was koolmonoxyde zwaarder dan lucht. Als dat zo was, zou het zakken... Er was slechts één manier om erachter te komen...


  Kerrie ging liggen en draaide zich om. Ze drukte wang en neus tegen het koude cement van de vloer. Het had geen zin. Het zou haar leven maar even rekken. Vroeg of laat stond de box vol gas, vroeg of laat zouden haar longen de aanwezige zuurstof hebben verbruikt en dan zou ze sterven.


  Sterven!


  Ze ging overeind zitten en dacht uit alle macht. Wat kon ze doen? Ze moest toch iets doen!


  Theoretisch waren er twee manieren om zich te redden: de gastoevoer afsluiten of de garage uitgaan. Kon ze verhinderen dat de koolmonoxyde haar box binnenkwam?


  Ze keek- op en sloot die mogelijkheid direct uit. Het was doenlijk als ze de openingen van het rooster dichtstopte met repen stof van haar kleren. Dan hield ze het meeste gas tegen. Maar om dat te doen, moest ze bij het rooster zien te komen. De muur was hoog en het rooster zat zo hoog in de hoge muur dat ze zelfs als ze de auto overeind zette en erop klom, nog niet bij het rooster kon.


  Kon ze uit de garage komen?


  Ze kon niet door de muren heen breken. Ze kon de pleisterkalk eraf krabben, maar daaronder zat een laag steen. Geen ramen. De deur... Ze kon hem niet doorbreken. Hij was te dik. Als ze een bijl had, zou het gaan, maar ze had geen bijl. Kerrie voelde plotseling een druk op haar voorhoofd, alsof de huid probeerde zich te spannen - een geklop aan haar slapen, als het begin van een zware hoofdpijn.


  Zo gauw al!


  Denk. Denk dan toch! Ze keek wanhopig naar de deur. Toen lachte ze hardop. Dwaas die ze was. De scharnieren!


  Het enige wat haar te doen stond, was wat gereedschap uit het tasje van de auto te halen - met een gewone schroevendraaier /.ou het wel lukken! Zelfs als ze niet bij de bovenste scharnieren kon, kon ze de lagere verwijderen, de deur van beneden uit wegduwen en naar de frisse lucht daarbuiten kruipen! Ze sprong overeind en strompelde om de auto heen. Blij tilde ze de voorbank op...


  Het gereedschap was verdwenen.


  Snikkend smeet Kerrie allerlei rommel uit de bergruimte, pakjes lucifers, stukjes papier, eindjes lint, dingen, dingen, nutteloze dingen... terwijl ze zocht als een gek, splinters onder haar nagels kreeg en een vinger openhaalde, zodat het bloed er in een straaltje uitliep. Het gaf niet wat het was. Een Engelse sleutel. Als er maar iets was dat ze kon gebruiken... Geen gereedschap.


  Gestolen.


  Ze liep achteruit en wierp zich tegen de deur. Nog eens. Nog eens. Nee. Niet doen. Dat is gekkenwerk. Denk. Denk dan toch...


  Ze viel weer neer tegen de deur, uitgeput, met een zware hoofdpijn die klopte aan haar slapen, het begin van duizeligheid, het begin van misselijkheid...


  Als een baken in een mistige zee - ... de revolver. De revolver! Ze had hem vanmorgen vroeg in de deurzak van de auto gestopt. De revolver, natuurlijk... Ze kon de scharnieren wegschieten - het slot, de klink wegschieten, wegschieten...


  Huilend en lachend wankelde ze weer naar de auto, zwakjes opende ze de deur, zwakjes stak ze haar hand in de deurzak... gereed om zich te verheugen over de kille sensatie van het metaal in haar hand, die gezegende geladen revolver...


  Het leek of het bloed in haar aderen stolde.


  De kleine revolver met paarlmoeren kolf was ook gestolen.


  Haar laatste kans, haar laatste hoop.


  Deel 3


  9. Beau’s verrassing


  Laatste kans. Laatste kans. Laatste kans.


  De twee woorden synchroniseerden met het geklop van haar slapen. Een zinneloos gehamer dat geleidelijk betekenis kreeg en door de laag van vrees en paniek heendrong.


  Was het zo? Was het echt zo? De allerlaatste?


  Kerrie kroop weer naar de dubbele deuren, ging op de grond liggen en drukte haar neus zo dicht mogelijk tegen de dunne lijn waar vloer en deur elkaar ontmoetten. Ze lag stil, de dood in zijn stilte simulerend, terwijl ze langzaam, gelijkmatig en rustig probeerde te ademen, om ieder kostbaar zuurstofbelletje uit de box, in haar longen te bewaren... ze haalde met tegenzin adem, ze rantsoeneerde de adem aan haar lichaam, zoals een man zijn laatste waterdruppels rantsoeneert als hij in een verschroeiende woestijn ligt te kreperen van de dorst. De cementen vloer was koud, maar ze voelde geen kou. Ze proefde slechts de dood en haar slapen bonkten: laatste kans, laatste kans.


  Was dat zo?


  In gedachten ging ze de box stukje bij beetje na, ze inventariseerde als het ware, ze voerde een akelig soort boekhouding, vóór haar zicht, dat al vervaagde, een warboel zou worden van drijvende, vallende, zinloze voorwerpen, vóór haar hoofd zou vibreren als een turkse trom, vóór de misselijkheid haar zo ziek zou maken dat die ziekte zelfs het verlangen om te blijven leven, zou verjagen, vóór ze bewusteloos werd en onbewust de laatste adem zou uitblazen.


  Box. Drie muren - wit, stevig. Slechts de openingen van het luehtverversingsrooster waar ze niet bij kon. De vierde muur - de deur. Geen gereedschap. Het had geen zin zich tegen de deur te gooien. Zij zou er aangaan, zij met haar zachte lichaam, haar geringe gewicht, haar geringe spierkracht. Zij zou er aangaan, niet de deur.


  Wat anders?


  Zijzelf. Nee. Ze had slechts haar handen, haar vingers, haar nagels. Wat kon ze daarmee beginnen tegen baksteen, beton, hard hout?


  Had de butler de mand maar niet uit de auto gehaald. Er zaten messen en vorken in d£ mand. Gereedschap. Maar hij had het gedaan. Mand uit de auto.


  Mand uit de auto.


  Auto.


  Auto!


  De auto!


  Kerrie klemde zich wanhopig vast aan dat begrip, draaide het rond in haar gedachten, onderzocht de fouten in haar gedachte, peilde ze, vorste ze na, toetste ze.


  De auto. Gereedschap. Dat was het. Dat kon het zijn. Geen nietig gereedschap als een schroevedraaier. Een ram. Een stormram!


  Ze ging vlug overeind zitten en bekommerde zich nu niet om de inspanning, haar versnelde ademhaling. Ze staarde wild naar de auto, naar de afstand tussen haar lichaam en de auto. Ruim een meter. Niet veel. Maar misschien genoeg. En de achterbumper. Die was van vrij zwaar staal... Maar als ze de auto startte, dan kwamen er nog meer uitlaatgassen vrij. Meer koolmonoxyde. Het zou spoedig een eind maken aan wat nog restte van haar leven.


  Het geroffel in haar hoofd werd luider. Ze knipperde met de ogen en probeerde zich te concentreren op de achterbumper van haar auto. Haar ogen deden het niet meer. Ging dat zo? O, doodgaan! Hier. Nee. Denk. Kans. Je laatste, laatste kans. Benut hem!


  Ze rolde zich moeizaam om, slaagde erin op handen en knieën te komen en kroop het hele stuk naar de auto. Om de auto heen. Nu. Omhoog. Omhoog. De auto in. De auto in.


  Van de inspanning beet ze op haar lip. Ze voelde haast geen pijn. Ze proefde haar eigen bloed. Omhoog... Het bloed droop van haar lip, bevlekte haar jurk. Omhoog...


  Wat klonk dat geroffel hard. Wat wou ze ook weer doen? Auto. Rammeien. De auto starten.


  O, ja. Sleuteltje. Waar was het sleuteltje? Sleuteltje. Ze had het contact afgezet. Wat had ze met het sleuteltje gedaan? Versuft keek Kerrie naar haar linkerhand, betastte hem met haar rechter. Beide handen zwommen in een warme golvende zee van schaduw. Sleuteltje. Daar was het. In haar linkerhand. Ze had het nooit losgelaten.


  Ze viel naar voren, tegen het wiel aan, ze tastte naar het contactslot met de punt van de sleutel, krassend, er langs schurend, er langs glijdend, sleutel in het slot, sleutel in het slot... Ze beet weer op haar lip, expres, op de bloedende wond. Ditmaal voelde ze de pijn erg. Erger. Bijt dan. Nog eens. Ze gilde het uit. Maar haar ogen werden even helder. Het was gelukt. Nu. Omdraaien. Omdraaien.


  Langzaam, langzaam. Ja. Het ging.


  Nu. Het gaspedaal. Rechtervoet. Til hem op. Trek hem op, duw hem op. O, er zit geen beweging in. Verdomme... Kerrie tilde met beide handen haar rechterbeen onder de knie op, bracht het naar voren tot de zool van haar schoen op het gaspedaal lag.


  Nu leunen en drukken.


  Het doordringend geluid van de startmotor wekte haar even. Ze slikte, sprong op van de kramp in haar buik. Het gerommel van de motor vulde haar hoofd. Vlug. Voor het te laat is...’


  Linkervoet, laat de frictie opkomen. Rechtervoet, geef gas. Hand aan de versnellingshendel. Versnellingshendel. Hendel!


  Nu!


  De auto schoot achteruit. Boem!


  Naar voren. Naar achteren. Boem!


  Niet hard genoeg. Laat de motor afslaan. Start opnieuw. Harder. Harder.


  ‘O, dat geroffel!’ Boem! Vooruit. Krak! Vooruit. Krak! Afslaan... Starten. Vooruit. Krak!


  Dat was beter. De laatste keer was er een krakend versplinterend geluid geweest. Niet rondkijken. Concentreer je. Buik in. Hoofd omhoog. Rechtervoet, linkervoet, de een omlaag, de ander omhoog. Krak! Schakel nu in de een, vooruit, stop, achteruit, rechtervoet en linkervoet, de een omlaag, de ander omhoog. Krak! Het lukt. O, het lukt. Denk eraan. Vergeet het nooit. Misschien nog eens. Misschien. Vooruit. Achteruit. Krak!


  Haar linker- en rechtervoet zaten vastgeklonken aan de frictie en de gaspedalen toen de auto door de dubbele deuren heenschoot en zij over het stuur liggend en vechtend tegen een wereld vol vallende schaduwen... met haar zieke lichaam, het gebrul in haar hoofd... de zwarte nacht inschoot, over de deur heen, die verslagen was en versplinterd. De auto helde over toen haar lichaamsgewicht het stuur een andere richting gaf en botste op tegen een zware oude beuk die meters opzij van het lage garagebouw stond... Een botsing, een gebrom en stil was het.


  Even stil als Kerrie. Zelfs toen de auto de boom raakte en ze door de schok van achter het stuur uit de auto werd geslingerd en in elkaar gezakt op het koude gras lag, zelfs toen de bewusteloosheid haar omhulde, vloeibaar als de armen van de zee, zoog ze de zoete frisse lucht van de wereld in. Ze zoog en fronste. Haar bloedende lippen, keel en vuile neusgaten... zogen, slokten, ademden genietend de heilzame lucht in.


  Toen Beau het landgoed opreed, was het al donker. Hij stopte eerst bij de bediendenvertrekken. Zijn assistente, een grote dikke vrouw met harde ogen, zat te schommelen op de achter-veranda.


  ‘En?’


  ‘Alles in orde.’ De vrouw keek hem aan. ‘U bent aan de late kant, meneer Rummell. Ik maakte me al zorgen.’


  ‘Wat is er vandaag gebeurd?’


  ‘De dames Shawn en Day zijn vanmorgen vroeg vertrokken voor een picknick met z’n tweeën. Ze gingen met de auto van juffrouw Shawn. Ik heb zelf de eetwaren aan de chef gegeven, (ieen kans op vergissingen, meneer Rummell.’


  ‘Zijn ze alleen naar buiten gegaan!’ Beau fronste het voorhoofd. ‘Hoe staat het met juffrouw Cole? Meneer De Carlos?’ ‘Juffrouw Cole heeft vandaag het landgoed niet verlaten. Ze heeft een stel krantenlui ontvangen op het gazon. Ze vertrokken voor het donker. Ze heeft alleen gegeten en is naar haar kamer gegaan. Vlak na het eten heeft ze uw nummer in de stad gebeld.’


  'Ja, ja, dat weet ik. En De Carlos?’


  ‘Meneer De Carlos heeft vanmiddag een partijtje gegeven in het zwembad ter ere van de heer en mevrouw Goossens en wat liefhebbers van gratis jeneververhijsen. Om half vijf was hij dronken van de absint en moesten ze hem naar zijn kamer brengen.


  'Hoe laat waren de meisjes van de picknick terug?’


  ‘Nog geen uur geleden. Juffrouw Day ging direct naar bed. Juffrouw Shawn bracht de auto naar de garage, zei de butler. Ik denk dat ze naar haar kamer is gegaan.’


  Beau reed terug naar het huis. Hij ging naar boven en klopte op Kerries deur.


  Hij klopte nog eens en luisterde. Toen probeerde hij de deur en merkte dat die niet op slot was. Hij deed hem open, ging naar binnen, knipte het licht aan én keek rond.


  Ze was er niet.


  I lij wilde net naar het boudoir gaan toen de deur openging. I )aar stond Violet Day, in een nauw satijnen négligé, het haar in twee vlechten op haar rug. Haar ogen waren half dichtgeknepen tegen het licht, alsof ze een tijd in het donker was geweest. In haar linkerhand hield ze een stompneuzig pistool dat gericht was op Beaus borst.


  ‘O, ben jij het,’ zei Vi, maar ze liet het pistool niet zakken. 'Waarom sluip je hier rond in Kerries slaapkamer?’


  'Waar is ze?’


  'Kerrie? Is ze hier niet?’ Er trok een schaduw over Vi’s gezicht; ze keek vlug om zich heen. ik dacht...’ laat die proppeschieter zakken voor je iemand raakt!’ Vi’s urm zakte. ‘Nu waar is ze?’


  ' I k stapte hier uit en zij reed naar de garage om de auto weg te zetten.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘Ongeveer een uur geleden. Ik dommelde net toen je...’ Maar Beau was er al vandoor.


  Hij reed naar de garage. Toen hij vlakbij was, zag hij het bewegingsloze schijnsel van twee koplampen. Hij sprong uit de auto en vloog naar Kerries roadster. Die stond met zijn achterkant tegen een grote beuk en hij was leeg.


  Verbaasd volgde Beau de parallelle lijnen van de koplampen. Toen zag hij de kapotte deur van de tweede box. Hij vloog erop af en bekeek hem. Er zat geen slot op de gevallen deur. Hij stond op en snoof. Uitlaatgas. Maar hij hoorde niet het geluid van een lopende motor. Van de vijf andere boxen waren de deuren dicht en het was er stil.


  Hij rende terug naar de auto. ‘Kerrie! Kerrie Shawn!’


  Geen antwoord. Hij liep om de auto heen. Met een zaklantaarn bekeek hij de achterkant van de auto. Die was gedeukt, de bumper zat los. Toen liep hij verder en zag Kerrie, die stil op het gras lag.


  Hij hoorde snelle voetstappen achter zich. ‘Kerrie. Is ze - is ze - dood?' Violet Day stond te hijgen. Ze had een jas van eekhoornbont over haar négligé geslagen. Haar haar zat in de war. Haar ogen stonden wijdopen van schrik.


  ‘Nee. Ademhaling heel snel. Pols gejaagd. Kerrie!’ Beau schudde het slappe lichaam.


  ‘Maar - maar wat..


  ‘Het lijkt of ze in de garage vastzat en moest zien te ontkomen. Kerrie!’ Hij gaf een tik op haar bleke rechterwang, met zijn linkerarm ondersteunde hij haar hoofd. ‘Kerrie! Wakker worden. Ik...’


  Haar oogleden bewogen even. Haar ogen stonden dof, haar voorhoofd was gegroefd, haar mond stond open in de avondlucht.


  ‘Ik ben - duizelig,’ zei ze kreunend. ‘Wie - ik kan niet - goed -zien.’


  ‘Ik ben het... Ellery Queen,’ zei Beau, maar Vi gooide zich naast Kerrie neer en riep: ‘Ik ben het, Vi, schat! Wat is er gebeurd? Wat was het ditmaal?’


  ‘Garage - koolmonoxyde Kerrie viel weer flauw. ‘Koolmonoxyde!’ schreeuwde Beau: ‘Haal zwarte koffie. Liters!’


  Vi vloog weg.


  Beau draaide Kerrie om in het gras en ging schrijlings op haar zitten. Haar mond en neus zogen de lucht in. Zijn grote handen grepen haar ribben vast; zijn lichaam ging op en neer in een traag ritme.


  Ze kwam net bij toen Vi, vergezeld van Margo Cole en de halve huishouding, kwam aanzetten. Ze droeg een kan dampende koffie en een glas.


  'Vi zegt..riep Margo; ze was half gekleed. ‘Vi zegt Kerrie - monoxydevergiftiging...’


  Beau bekéék haar niet. Hij greep de kan, schonk een glas vol, liet Kerrie overeind zitten en dwong haar het leeg te drinken, /.e protesteerde flauwtjes en schudde haar hoofd. Zijn vingers grepen haar nek vast, hij oefende druk uit en ze dronk, terwijl de tranen over haar stoffige wangen stroomden.


  Toen ze een glas leeg had, dwong hij haar een tweede te drinken. Er verscheen een spoortje kleur op haar wangen. 'Drinken. Inademen - diep. En drinken.’


  Ze dronk en dronk, terwijl de groep zwijgend toekeek.


  'Goed,’ zei Beau. ‘Meer kunnen we op het ogenblik niet doen. Heeft iemand een dokter gebeld?’


  'Dat heb ik gedaan, meneer,’ zei de butler. ‘Dokter Murphy uit Tarrytown.’


  'Het enige wat we kunnen doen voor de dokter komt is haar naar bed brengen. Kerrie!’


  Haar hoofd leunde zwaar tegen zijn schouder.


  'Kerrie. Sla je armen om mijn hals. Houd je vast.’


  'Wat?’ vroeg Kerrie. Ze sloeg haar ogen op. Ze waren nog dof van de pijn.


  'Doet er niet toe.’ Hij pakte haar óp en even later sloeg ze een urm om zijn hals en hield hem stevig vast.


  Kerrie opende haar ogen met een vage herinnering aan een nachtmerrie. Garage - lucht - gevecht - auto - botsing - veel mensen en... hij... ze hield hem vast en voelde zich, ondanks de misselijkheid en de mist... op haar gemak.


  Toen verplaatste het beeld zich naar haar kamer, als in een film. De ramen stonden wijd open. Vi kleedde haar uit en stopte haar in bed... toen gaf ze over... en later zei hij dat ze hel zich niet moest aantrekken, niet moest aantrekken, haar "Ken dichtdoen, diep ademhalen, proberen te rusten, te slapen... toen gaf een vreemde man haar een injectie, het prikte even - lucht, frisse zuivere lekkere lucht - slaap...


  Kerrie deed haar ogen open en in het warme morgenlicht zag Beau's gezicht, niet ver van het hare.


  Ze trok hem snikkend naar zich toe.


  'Het is goed. Alles is in orde, Kerrie,’ mompelde Beau. ‘Het is goed met je. Je hoeft nergens meer bang voor te zijn.’ liet was vreselijk,’ snikte Kerrie. ‘De garage - iemand sloot me op - ik kon er niet uit - zette de motor aan in de volgende box - de dampen kwamen door het luchtverversingsrooster - ik werd misselijk en duizelig - mijn gereedschap was gestolen. Mijn revolver - ik kon er niet uit..'


  Beau’s armen omstrengelden haar. Toen hij Kerrie de vorige avond had gevonden, was het slot van de kapotte garagedeur verdwenen; de motor van de auto in de aangrenzende box was afgezet. Degene die had geprobeerd Kerrie te doden, was teruggeslopen, had het slot verwijderd, de motor van de stationcar afgezet en was weggegaan. Als Kerrie er niet in was geslaagd uit de garage te ontkomen, was ze gestorven als een muis in de val. Het zou geleken hebben op het wel meer voorkomende garageongeluk: de lopende motor van haar eigen auto, de doktoren zouden hebben gezegd dat ze door het gas was flauwgevallen en gestikt. Er zou geen bewijs zijn geweest dat het een misdrijf was. Een ongeluk - zoals het ‘ongeluk’ op het ruiterpad.


  Kerries tranen voelden warm aan op zijn wang. ‘Ik dacht dat -jij met haar samenspande. Vergeef me. Ik was gek. Ik weet dat je er niet toe in staat was. O, ik houd van je. Echt. Ik voelde me zo ellendig. Ik kon hier niet vandaan en - jou aan haar overlaten. Ik houd van je!’


  ‘Ik weet het, malle meid. Ik ook...’


  ‘Lieverd.’ Ze legde haar handen tegen zijn wangen en hield zijn hoofd een eindje van zich af, terwijl ze ongelovig lachte. Toen knuffelde ze hem. ‘O, toch!’


  De dokter uit Tarrytown kwam binnen en zei: ‘Pardon. Wilt u even...?’


  Beau strompelde de kamer uit.


  Margo liet hem een kwartier wachten. Toen haar kamenier hem eindelijk binnenliet lag Margo in een opzichtige kimono, haar armen gracieus neergevlijd, op de chaise-longue. Ieder' haartje van haar kapsel zat op zijn plaats en haar bleke wangen waren met zorg opgemaakt.


  ‘O, wat leuk,’ lachte ze. Toen zei ze snel tegen haar kamenier: Bêtise! Vas t’en!’ De kamenier nam de benen. Zodra de deur dicht was, kwam Margo van de divan af en ging naar hem toe. Hij nam haar in zijn armen. Even later legde ze haar handen tegen zijn borst. ‘Kom hier bij me zitten. Je hebt me zo lang laten wachten.’


  ‘Ik kon niet eerder komen.’


  ‘O, Kerrie? Dat zal wel.’ Ze zei het luchtig, maar ze duwde hem een eindje van zich af.


  ‘Natuurlijk!’


  ‘Hoe gaat het met het lieve kleine muisje? Je hebt zeker de hele nacht bij haar gezeten?’


  ‘Ik moest wel komedie spelen. Iemand moest het doen.’ Beau liet zijn stem verveeld klinken, wreed zelfs. Maar hij paste er wel voor op haar weer tegen zich aan te trekken.


  'Jij - jij vond haar gisteravond toch?’ mompelde Margo.


  'Gelukkig voor jou, schoonheid.’


  'Wat bedoel je?’ Ze sperde haar Egyptische ogen open en keek hem aan met haar onschuldige kleine meisjesblik.


  'Je weet wat ik bedoel.’


  'Ik niet. Ik schrok toen ik van Kerries laatste avontuur met de schikgodinnen hoorde. Ze heeft anders wel pech met paarden en garages, hè? Gaat het vanmorgen goed met haar?’


  Margo ging op de chaise-longue zitten en klopte er uitnodigend op. 'Niet dank zij jou.’ Beau lachte en ging naast haar zitten. Ze leunde op hem, haar kin rustte op haar lange handen, haar ogen waren op hem gericht. ‘Geloof je niet dat dit een beetje onhandig was, kleintje?’


  'Onhandig?’ Ze keek ondoorgrondelijk.


  Deze laatste stunt van je.’ Naar zijn toon te oordelen, was hij geamuseerd.


  'Dcze laatste...’ Ze trok verbaasd haar neus op. Toen lachte ze. ‘Denk je dat ik Kerrie in de garage opsloot en probeerde haar te doden? Ik?’


  'Dat bedoel ik.’


  Ze lachte niet langer. ‘Dat vind ik niet prettig!’


  'Ik ook niet. Daarom geef ik je een vriendschappelijke raad.’ 'Dat, chéri,' zei ze zacht, ‘is heel gevaarlijk om te zeggen. Ik zou je kunnen laten vervolgen wegens laster - als ik je niet zo graag mocht.’


  ik zou mijn tijd niet verknoeien als je belangen me niet zo ter harte gingen.’


  Ter harte! Wat weet jij van harten af? Je bent van steen.’ Hij grinnikte tegen haar. ‘Ja. Steenkool. Hard, zwart en koud. Tot |e er een vuur onder aanmaakt.’ ie bent een sintel!’


  Probeer het maar eens.’


  Ze stond plotseling op, liep naar het raam en keek naar de tuin.


  'Kom eens hier,’ zei Beau lui.


  Met tegenzin draaide ze zich om. Toen liep ze terug en ging weer zitten. Hij greep haar handen.


  'Je gelooft me niet, hè?’


  'In welk opzicht?’


  Hij legde zijn armen om haar heen. ‘Weet je niet, diep in je hart, dat je veilig bij me bent, kleintje?’


  'Veilig?’


  'Weet je niet dat jij en ik er samen vandoor kunnen gaan? Het enige is dat je - een beetje dwaas bent.’


  'Wat een alleraardigst compliment!’


  ‘Je bent dwaas omdat je dwaze risico’s neemt. Je hebt je laten meeslepen door je gevoel. Daarom zijn misdaden van vrouwen zo gemakkelijk te herkennen. Je denkt zeker dat ik verliefd ben op Kerrie Shawn.’


  ‘Is dat niet zo?’ vroeg ze tussen haar sterke witte tanden door. ‘Dat magere kleine ding? Terwijl ik dol ben op jouw type?’ ‘Enkel mijn type?’ Nu werd ze schalks.


  ‘Op jou, verdomme! Je weet het, maar je bent zo verdomd achterdochtig. Is dit soms niet echt?’


  Hij trok haar naar zich toe tot ze in zijn armen lag.


  ‘En?’ Hij zoende haar.


  Ze deed haar ogen dicht en gaf zich langzaam over. Maar het was of de vloed opkwam.


  ‘Wacht. Wacht,’ hijgde ze, hem wegduwend. ‘Je zegt dat je niet van haar houdt. Hoe weet ik dat? De manier waarop je j naar haar keek. En gisternacht...’


  ‘Ik zeg dat ze niets voor me betekent!’ grauwde Beau. ‘Maar ik ben slimmer dan jij, kleintje. Ik doe alsof. En jij zou een stuk slimmer zijn als je ook deed alsof, in plaats van je hoofd in een strop te steken!’


  ‘Ik weet niet... wat je bedoelt.’


  ‘Je wilt haar geld hebben, of niet soms?’ zei Beau ruw. ‘Goed. J Hoe probeer je het te krijgen? Door haar uit de weg te ruimen. Gevaarlijk, dwaze meid! Daarvoor is finesse nodig. Je kunt krijgen wat je wilt en op een veel veiliger manier.’


  Ze reageerde, maar niet met woorden. Ze trok hem naar zich toe en legde haar lippen tegen zijn oor.


  ‘Je kan het krijgen en mij erbij,’ bromde Beau.


  Ze kreunde.


  ‘Maar we doen sam-sam, begrepen?’


  Ze zoende een spoor van zijn oor naar zijn lippen.


  Later toen Beau haar had verlaten, ging hij naar de badkamer en spoelde drie minuten lang zijn mond.


  Beau ging die morgen vroeg weg; tegen de middag was hij terug.


  Kerrie wachtte op het terras. Op hem. Hij wist dat ze op hem wachtte. Om de manier waarop ze schrok toen ze hem zag. Om de blijde blik in haar ogen - blij en ook angstig, alsof ze niet wist of het gebeurde een droom was of werkelijkheid.


  Hij bukte en zoende haar. Het boek gleed van haar schoot. ‘Het is dus waar!’ Ze sprong op en zoende hem onstuimig. ‘Laten we een eindje omlopen.’


  ‘Waar is Vi?’ vroeg Beau langzaam.


  ‘Ze had een afspraak in de stad met de kapper. Schat, houd je van me?’


  Hij drukte haar tegen zich aan.


  ‘Dat is alles wat ik wilde weten.’ Ze huiverde van geluk. ‘Niets kan me verder schelen.’


  ‘Laten we een eindje gaan wandelen,’ zei Beau.


  Ze wandelden door de zoetgeurende bossen. Hij had een arm om haar heen geslagen.


  De middag had iets onwezenlijks; het zonlicht dat door het gebladerte sijpelde, had een rode gloed. Het leek of ze wandelden op een plaats die niet van deze aarde was.


  ‘Dat ik me zo heerlijk voel,’ zei Kerrie, ‘is niet omdat de toekomst zo rooskleurig is. Dat is niet zo. Er is zoveel dat ik niet begrijp. Jou niet, schat. En de toekomst niet. Maar ik heb besloten niet vooruit te zien... Is het hier niet heerlijk?’


  Beau ging zitten op een verweerde stronk. Kerrie liet zich op de grond zakken en legde haar wang tegen zijn knie.


  ‘Wat is er, schat? Je kijkt zo - vreemd.’


  Beau gooide een takje weg. ‘Kerrie, we moeten de dingen onder de ogen zien.’


  ‘Toe, laten we het daar niet over hebben.’


  'Het zal wel moeten. Ze hebben het op jou gemunt en daar moeten we iets aan doen.’


  Ze zweeg.


  'Je oom betaalde mij om zijn erfgenamen te vinden. Ik had het erbij moeten laten toen ik jou vond en Margo kwam opdagen. Ik heb je alleen een hoop narigheid bezorgd.’ Hij keek somber.


  Ik ben blij dat je niet bent weggegaan.’Ze drukte zijn knie.


  'Ik deed het niet omdat - wel, omdat ik reden had om aan te nemen dat je oom Cadmus was vermoord. Dat geloof ik nog steeds.’


  Het rode licht van de lucht gaf haar bleke gezicht een naargeestige violette gloed.


  Ze stamelde: ‘Maar ik - begrijp het niet.’


  'Ik ook niet.’ Hij trok haar overeind en zette haar op zijn knie, terwijl hij naar de lucht keek. ‘In ieder geval heb ik hier rondgehangen om er achter te komen wat er aan de hand is. En wie er achter zit.’


  ' Margo,’ fluisterde Kerrie. ‘Margo! Ze heeft geprobeerd me te vermoorden, Ellery. Maar hoe kon ze - oom was op zee...’


  'Er is veel dat we niet weten. In ieder geval besef jé nu misschien, meiske, waarom ik zoveel aandacht heb geschonken aan je nicht Margo.’


  'Lieverd, waarom heb je dat niet gezegd?’ Kerrie sprong van zijn schoot. ‘Kunnen we haar niet aan de kaak stellen?’


  'We hebben geen bewijs. Ze is zo glad als een aal. Kerrie Ze verbergt haar sporen te goed. En als we de zaak forceren. wordt ze misschien tot het uiterste gedreven.’

  Beau wachtte even; toen zei hij rustig: ‘Vroeg of laat, het doet er niet toe hoeveel voorzorgen we nemen, zal een van die “ongelukjes” niet mislukken.’


  ‘De politie...’


  ‘Ze lachen je uit als je alleen met vermoedens aankomt. Dan is het hek van de dam en zijn we er erger aan toe dan nu.’ ‘Wat moet ik doen, Ellery?’ vroeg Kerrie eenvoudig. ‘Trouwen.’


  Kerrie zweeg. En toen ze wat zei, klonk haar stem onvast. ‘Wie wil er nu met me trouwen, zelfs als ik dwaas genoeg was om vijfentwintighonderd dollar per week voor hem op te geven?’


  ‘Ik,’ mompelde Beau.


  ‘Schat!’ Ze vloog op hem af. ‘Asje iets anders had gezegd, zou ik een eind aan mijn leven hebben gemaakt!’


  ‘Je zal het geld gedag moeten zeggen, Kerrie,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Het kan me niet schelen.’


  ‘Malle meid.’ Hij streelde haar haar. ‘Ik had je al in Hollywood ten huwelijk willen vragen, maar ik kon mezelf er niet toe brengen, niet als het inhield dat het je beroofde van alles wat geld te bieden heeft. Maar nu is het anders. Het is niet langer een keus tussen geld en mij... het is een keus tussen! geld en... Hij trok haar dichter naar zich toe.


  ‘Geld betekent niets voor me,’ riep Kerrie uit. ‘De enige om wie het me spijt is Vi. Arme Vi zal terug moeten...’


  ‘Je denkt aan haar!’ grinnikte Beau. ‘Denk voor de verandering eens aan jezelf! Als je getrouwd bent, krijgt Margo automatisch jouw deel van het inkomen. Ze hoeft je dus niet tc vermoorden en jij bent veilig.’


  ‘Maar, Ellery.’ Ze keek zorgelijk. ‘Ze houdt van jou. Dat weet ik. Ze houdt veel van je. Als je met mij trouwt, zal ze niet... Ik bedoel dat een vrouw in zo’n geval heel lelijk kan doen.’ ‘Er zullen geen moeilijkheden met Margo zijn,’ zei Beau snel. ' ‘Maar...’


  ‘Kerrie, vertrouw je me, of vertrouw je me niet?’


  Ze lachte beverig. ‘Ja - als je nú, vandaag, met me trouwt!’


  Ze kon hem vasthouden tegenover elke vrouw, dacht ze - als ze eenmaal getrouwd waren. Ze had zoveel liefde te geven. Veel meer dan een vrouw als Margo ooit kon bieden, laat staan voor hem voelen.


  ‘Is dit een aanzoek?’


  ‘Ik kan het toch niet duidelijker maken, wel? O, maar ik ben door het dolle heen,schat. Hoe kan je vandaag met me trouwen? We hebben niet eens een vergunning.’


  ‘Zei ik niet dat je alles aan mij kunt overlaten?’ Beau grinnikte,;


  ‘Vorige week nam ik uit Connecticut een vergunning mee.’ Ellery! Is het heus waar!’


  Kerrie rénde het hele stuk naar huis. Beau volgde langzamer. terwijl hij haar volgde en haar ogen niet langer op hem gericht waren, lachte hij niet langer. In het sterker wordende inde licht zag ook zijn gezicht er akelig uit.


  10 Het huwelijk


  Toen Vi terugkwam, was Kerrie als een bezetene bezig allerlei dingen in drie koffertjes te smijten. Beau liep beneden, in de schemering, over het terras te ijsberen. Kerrie hoorde zijn voetstappen. Ze was blij, omdat het een zekere verbondenheid gaf. Ze had behoefte aan zijn nabijheid toen Vi binnenkwam, wat vreemd was omdat Kerrie nooit eerder behoefte luid gehad zich tegenover Vi te verdedigen.


  'Kerrie! Wat is er aan de hand?’


  'Waar Zijn mijn nieuwe nachtjaponnetjes?’


  In de onderste la. Waarom ben je aan het pakken? Waar ga je naar toe?’


  'Weg,’ zei Kerrie alsof het iets onbelangrijks was. Ze keek Vi niet aan. ‘Dit is een gekke trousseau die ik bij elkaar pak.’


  'Trousseau? Kerrie, zie je ze vliegen?’


  Ik ga trouwen met Ellery Queen.’ Uit een zekere impuls zei Kerrie het luchtig.


  Hij hoorde Vi hijgen en de spiraalmatras kraken toen haar vriendin op het bed plofte.


  'Trouwen? Met hém?’


  'Wat mankeert er aan hem?’ lachte Kerrie. ‘Hij is het mooiste schepsel in broek dat ik ooit ben tegengekomen en ik heb besloten hem te nemen voor hij van besluit verandert.’


  Maar Vi lachte niet. ‘Kerrie - wanneer?’


  'Nu. Vanavond.’ Ondanks de moeite die ze deed, had Kerries slem iets uitdagends.


  Er lag een merkwaardige uitdrukking op Vi’s gezicht. Maar toen sprong ze op en knuffelde Kerrie. ‘Van harte, meid. Jij hebt meer lef dan ik zou hebben.’


  Kerrie drukte zich tegen haar aan. ‘Vi, ik weet wat dit voor jou betekent. Terug naar de oude tred...’


  'Zo gewonnen, zo geronnen,’ zei Vi vrolijk. ‘Tob maar niet over mij. Het is twaalf uur. De koets verandert in een pompoen en de mooie kleren worden weer lompen... Och kom, ik neb in ieder geval een paar weken lang in èen sprookjeswereld geleefd.’ Ze drukte Kerrie krampachtig tegen zich aan. ‘Kerrie, weet je het wel zeker?’


  ‘Wat bedoel je?’ Maar Kerrie wist precies wat Vi bedoelde. En omdat ze dezelfde vermoedens had gehad, voelde ze zich verharden. Ze maakte zich los uit Vi’s omhelzing en ging verder met pakken.


  ‘En hoe staat het met “ons loeder”?’ vroeg Vi droog, na een hele tijd.


  ‘Wie? O, ik weet het niet. Wat erger is, het kan me niet schelen.’


  Vi keek naar Kerrie; toen lachte ze. ‘Onze kleine Kerrie is dus ingepalmd door de stoere knaap die lijkt op Robert Taylor... Wat een triomf. Luisterrijk zouden ze het bij de film noemen. Geld opgeven voor l-i-e-f-d-e-, De man zal wel in zijn knollentuin zijn.’


  ‘Vi. Dat is hatelijk,’ zei Kerrie zacht.


  Vi ging weer op het bed zitten. ‘Het spijt me, Kerrie; ik denk dat het de schok is... Vertel eens hoe het is gebeurd. Het is werkelijk te opwindend voor woorden.’


  Kerrie keek haar vriendin recht in de ogen. Vi wendde haar blik af. "Nog niet lang geleden, Vi, smeekte je me dit alles op te geven, weg te lopen. En nu ik besloten heb je raad op te volgen, lijk je niet... erg blij. Waarom?’


  ‘Ben ik niet blij? Maar Kerrie-lief, haal je de dingen niet een beetje door elkaar? Jij bent degene die blij moet zijn, niet ik. Ben je het wel?’


  ‘Heel erg!’ Kerrie knikte bevestigend.


  ‘Dat is dan alles wat er toe doet,’ lachte Vi. ‘Doe nu niet langer zo mal en vertel me alles.’


  Ja, Vi deed eigenaardig. Het was natuurlijk gewoon dat ze -verrast was... ja, en ook teleurgesteld, bij het vooruitzicht van Kerries huwelijk. Het betekende dat Vi’s korte ogenblik van vreugde voorbij was en dat ze terug moest naar het oude, naargeestige, armoedige bestaantje. En ook had Kerrie al een tijd het eigenaardige gevoel dat Vi hem wantrouwde. O, Vi mocht hem heus wel; Kerrie was vrouw genoeg om dat te weten...


  En voorts betekende Kerries huwelijk de scheiding van de twee vriendinnen. Maar daar viel tenminste wat aan te doen! ‘Natuurlijk kom je bij ons eten, als je het eenvoudige voor lief neemt,’ zei Kerrie snel. ‘Ik kan me niet indenken... Veel zal het niet zijn, want Ellery is niet rijk en we zullen wel een kleine flat in de stad moeten nemen. Maar we redden het heus wel, Vi...’


  ‘Bedankt, Kerrie,’ zei Vi. ‘Ik ben al lang genoeg een blok aan je been geweest.’


  Kerrie liet een armvol kousen vallen en rende naar het bed. ‘Vi! Je huilt!’ ‘Ik huil niet,’ zei Vi, overeind springend. ‘Ik ga gewoon terug naar Hollywood waar de mannen schoften en alle schoften regisseurs zijn. Met de publiciteit die ik van dit zaakje heb gehad, krijg ik wel vast werk - misschien. Vast wel!’


  ‘O, Vi!’ en het was Kerries beurt om te snuffen.


  ‘Schei uit,’ zei Vi. Ze pakte Kerrie op en legde haar op het bed. ‘Nu blijf jij daar liggen terwijl ik verder pak. Ik blijf in ieder geval nog bij de executie en dan...


  Samen pakten ze alles in, zonder een woord te zeggen. Roze en blauw - zo had Kerrie zich altijd haar bruiloft voorgesteld. Ze zou een zachtroze satijnen japonnetje dragen met een sleepje en een wijde sluier van roze tule. De jurk zou van een klassiek model zijn - pofmouwen, een hoge hals, afgezet met een smal geplisseerd strookje en een sluiting van achteren - één lange rij glinsterende knoopjes van boven tot aan haar middel. Roze satijnen schoentjes, lange zachtroze glacéhandschoenen en een bruidsboeket van roze camelia’s en gipskruid...


  Daar zou ze staan, een symfonie in roze te midden van lichtblauwe bruidsmeisjes, met kleine hoedjes en mofjes van verse bloemen. Natuurlijk zou Vi, als voornaamste bruidsmeisje, in het diepblauw zijn...


  Zo had ze zich de toekomst voorgesteld. Maar hoe was de werkelijkheid? Kerrie had haastig een eenvoudige deux-pièces van marineblauw mousseline aangedaan, met iets wits aan de hals, met een marineblauw hoedje, witte handschoenen, blauwe lakschoenen en tas. Er viel niets op aan te merken, maar... En Vi. Vi droeg een wit fantasiepakje over een roze truitje.


  En de kleren daargelaten - ze waren maar met z’n drieën. Het bazige individu, dat kwaad keek óf grinnikte, drong aan op geheimhouding.


  ‘Als de kranten hier de lucht van krijgen,’ zei hij, ‘dan maken ze jacht op je. Het is geweldig nieuws.‘ ’


  ‘Maar, schat,’ jammerde Kerrie, ‘iemand - iets - een paar vrienden. Een vrouw trouwt maar eens! Ik bedoel...’ ‘Moetje dat horen,’ zei Vi. ‘Een vrouw trouwt maar eens! Heb je nooit gehoord van Reno?’


  ‘Laat mijn vrouw met rust,’ zei Beau. ‘Erfgename geeft fortuin op voor de liefde! Ze zullen er meer werk van maken dan van dat stelletje in München. Als je van je wittebroodsweken wilt genieten, meisje, moetje de pers te slim af zijn!


  ‘Maar hoe, lieverd?’


  ‘Laat dat maar over aan ome Dudley.’ Hij had getelefoneerd met een politierechter in Connecticut die hij scheen te kennen en op wiens discretie hij kon rekenen. Hij had Margo, De


  Carlos en de bedienden bezworen de zaak vierentwintig uur geheim te houden. Zelfs Kerrie wilde hij niet zeggen waarheen de huwelijksreis ging.


  En Margo - Margo was een verrassing.


  ‘Is het echt waar dat je ooms geld opgeeft?’ vroeg ze toen ze het nieuws hoorde.


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘We houden van elkaar,’ zei Kerrie kortaf.


  ‘O, juist.’ Margo lachte even om het strakke gezicht van de aanstaande bruidegom. ‘Ik hoop dat jullie heel gelukkig worden.’


  ‘Dank je.’


  Het was haast niet te geloven. Het leek of Margo opgelucht was. Natuurlijk zou, zodra Kerrie getrouwd was, Margo’s wekelijkse inkomen verdubbelen. Maar Kerrie wist zeker dat Margo verliefd was op ‘Ellery’ - voor zover een vrouw van haar soort verliefd kón zijn. Was er geen conflict? Of had Kerrie zich in alle opzichten in Margo vergist?


  ‘Trouw je zomaar op staande voet?’ mompelde Margo.


  ‘We vertrekken over tien minuten,’ zei Beau kortaf. ‘Voor de avond om is, zijn we getrouwd.’


  ‘Romantisch, hoor!’ zei Margo. Toen vroeg ze beleefd: ‘Kan ik iets voor je doen, Kerrie?’


  ‘Nee, dank je. Vi gaat mee.’


  ‘Maar er moet toch wel iets zijn wat je niet op zo’n korte termijn kunt doen - regelingen treffen over je bezittingen, je bank.’


  ‘Dat kan wachten. Dag, Margo.’


  ‘Dag.’


  Ze keken elkaar ondoorgrondelijk aan.


  Toen kwam Edmund de Carlos aangestommeld, zoals gewoonlijk dronken.


  ‘Wat hoor ik?’ schreeuwde hij joviaal. ‘Ga je trouwen met Queen of zoiets geks. Kerrie?’


  ‘Dat is waar, meneer De Carlos.’


  ‘Waar!’ Hij staarde haar aan. ‘Maar dat betekent...’


  ‘Ik weet het,’ snauwde Kerrie. ‘Het betekent dat ik vijfentwintighonderd dollar per week gedurende mijn leven opgeef voor een stomme vent die me waarschijnlijk ’s zaterdagsavonds slaat bij wijze van sport. Nu dat duidelijk is - gegroet.’


  En ze reden weg, terwijl De Carlos hen nastaarde en Margo in de oprijlaan, in haar lange witte japon die glansde in de ondergaande zon, flauwtjes glimlachte.


  Kerrie betrapte zich erop dat ze dacht aan die vreemde glimlach van haar nicht terwijl Beau’s auto voortrammelde naar


  Connecticut. Het was een halfslachtige glimlach, een fijn en subtiel blijk van amusement. Het had geduurd tijdens hun afscheid van het zwijgende huishoudelijke personeel, het stouwen van Kerries en Vi’s koffers in beau’s autootje, en tijdens het gesprek met De Carlos.


  Het scheen dat Margo’s glimlach een lijkkleed over hun drieën had geworpen. Beau reed, in zichzelf gekeerd. Op de achterbank was Vi zo stil als een muis.


  Wat is er met ons aan de hand? dacht Kerrie wanhopig. Dit is geen schaking; het is een begrafenis. Waarom is hij zo stil? En Vi?


  Het was die vrouw daarginds, die dominerende figuur op de oprijlaan, heerseres over alles wat ze zag - ex-mannequin! Ze verlustigde zich in de mooie glooiende gazons, het grote huis, het uitzicht op de Hudson - het was duidelijk merkbaar dat ze zich verkneuterde over haar triomf.


  Dat was het - triomf. Waarom deed ze zo triomfantelijk? Betekende het volledig bezit van de nalatenschap zoveel voor haar? Of was er iets duisterders en diepers en hatelijkers in het geheime plezier van die glimlach?


  Kerrie leunde op Beau’s schouder en beroerde met haar lippen zijn oorlelletje. Hij bromde wat.


  ‘Zeg toch eens iets tegen het kind, man,’ zei Vi plotseling van de achterbank. ‘Je bent haar toch wel iets schuldig voor het verlies van die vijfentwintighonderd dollar per week.’


  ‘Vi!’ zei Kerrie boos.


  Maar Beau wendde zijn blik niet af van de zich ontrollende weg. Beide vrouwen zwegen en er werd geen woord meer gesproken tot ze Port Chester verlieten en Connecticut inreden. Kerrie barstte tenslotte uit: ‘Als je de hele zaak liever vergeet, is dit het ogenblik om het te zeggen!’


  Hij schrok en keek haar van opzij aan. ‘Kerrie, waarom zeg je zulke dwaze dingen?’


  ‘Je lijkt niet erg gelukkig met het vooruitzicht met me te trouwen,’ zei Kerrie met een zacht stemmetje.


  ‘O.’ Hij keek weer recht voor zich uit. ‘Misschien komt het omdat ik weet wat het voor je betekent, Kerrie. Wat heb ik je te bieden in ruil voor al dat geld?’


  ‘Als je het zo ziet, dan weet je niet wat trouwen voor mij betekent!’


  ‘Ik ben een driedubbelovergehaalde schurk,’ zei hij rustig. ‘Je trouwt met me om te voorkomen dat ze me doden!’ riep Kerrie uit. ‘O, nu begrijp ik alles! Je houdt niet van me. Je hebt nooit van me gehouden! Daarom lachte ze zo.’


  ‘Ze?’


  Kerrie beet op haar lip. ‘Het doet er niet toe.’


  ‘Kerrie...’


  ‘O, je bent geweldig en heldhaftig!’ zei Kerrie kwaad. ‘Bedankt, maar wat ik wil hebben, is een man, geen lijfwacht. Keer de auto alsjeblieft en breng me terug naar Tarrytown.’ Ze kroop in haar hoekje, met afgewend gezicht.


  Hij reed de grasberm naast de weg op, stopte en zei over zijn schouder tegen Vi: ‘Deze vrouw moet grondig overtuigd worden. Neem ons niet kwalijk.’ Hij greep Kerrie bij haar middel en trok haar naar zich toe.


  Ze hijgde. Even later sloeg ze haar armen om hem heen. Toen hij haar losliet, vroeg hij: ‘Twijfel je nog?’


  Kerrie ademde hoorbaar; haar ogen straalden. Ze draaide in het rond en zei verward: ‘Nooit een saai ogenblik tussen ons. Ik lijk wel mal. O, Vi, dit is vreselijk. Kan je het ons ooit vergeven?’


  Maar Vi sliep - of ze deed alsof.


  Ze stopten op het erf van een onguur uitziend houten huis in de buurt van Greenwich. Op de verzakte veranda kondigde een schamel bord aan:

  



  HUWELIJKSVOLTREKKINGEN


  POLITIERECHTER


  W.A. JOHNSTON


  

  De tweede trede ontbrak aan de houten trap die leidde naar de voorveranda, het lapje grond voor het huis was een miniatuurwildernis van onkruid en rommel en de muren die eens wit waren geweest, waren nu bedekt met het vuil van tientallen j aren.


  ‘Vrolijk plaatsje voor het sluiten van een huwelijk,’ merkte Vi op. ‘Zo elegant, zo verfijnd! Wat is dit, Queen - een spookhuis?’


  ‘De heer Johnston heeft het niet erg op water en zeep. Klaar, juffrouw Shawn?’


  ‘Ja-a,’ zei Kerrie.


  ‘Ze is bang voor het schieten,’ zei Vi. ‘Kop op, schat. Dit soort executie is niet blijvend. Je kan ieder ogenblik uit je graf opstaan, als je de juiste rechter maar kent.’


  ‘Weet je - weet je zeker dat je de vergunning hebt, Ellery?’ stamelde Kerrie, geen acht slaande op Vi’s gebabbel.


  ‘Hier in mijn zak.’


  ‘Is ze wel geldig? Ik bedoel - ik heb altijd gedacht dat de vrouw de vergunning mede moest ondertekenen als ze wordt afgegeven. Maar...’


  ‘Kruiwagen,’ grinnikte Beau. ‘Tenslotte heeft mijn vader wtl een en ander te vertellen in New York, niet?’


  ‘O, hoofdinspecteur Queen. Ik heb hem zelfs nog niet eens ontmoet!’ Kerrie keek bezorgd. ‘Maar we zijn hierin Connecticut, schat, niet in New York!’


  ‘Je zal nog wel meer dingen ontdekken om je zorgen over te maken,’ bromde Beau. Hij pakte Kerrie op en tilde haar over de gebroken tree.


  Kerrie giechelde iets over voorbarigheid en Beau zette haar neer en trok aan een bel die overging met een roestig getingel. Een lange magere man met dikke brilleglazen en een oude kamerjas gluurde door het vuile ruitje opzij van de voordeur. Toen hij Beau zag, was zijn smalle gezicht een en al glimlach en hij haastte zich hen binnen te laten.


  ‘Kom binnen! ’ zei hij hartelijk. ‘Alles is klaar, meneer Queen. ’ ‘De heer Johnston - juffrouw Shawn - juffrouw Day.’


  ‘Zo, en hier hebben we de gelukkige bruid.’ De man keek stralend op Kerrie neer. ‘Deze kant uit, alstublieft!’


  Er was iets fantastisch aan de magere gebogen gestalte van de man, zodat Kerrie weer een gegiechel moest onderdrukken. Wat een manier van trouwen in zo’n huis en met zo’n ambtenaar! De rechter had een hoofd met borstelig grijs haar en een ruige, ongeknipte snor. Het leek wel iemand uit een vaudeville. En het huis! De gang was leeg en de woonkamer waarheen hij hen bracht, was een koude donkere schaars gemeubileerde kamer, zo stoffig dat Kerrie moest niezen.


  Uit haar ooghoek zag ze dat Vi afkeurend haar neus optrok en ze lachte hardop. Toen lachte Vi ook en samen begonnen ze te fluisteren.


  Dit is met recht een ‘ander’ soort trouwerij! dacht Kerrie toen Beau aan een bureau in de hoek met de rechter een gesprek voerde over de trouwvergunning. Echt iets voor hém om zo’n plaats uit te zoeken en zo’n grappige man om hen te trouwen! Altijd iets onverwachts. ‘Nooit een saai ogenblik,’ had ze tegen Vi in de auto gezegd. Nee, dat had ze met hem vast niet. Misschien hield ze daarom wel zoveel van hem. Het was net of ze zou trouwen met een vuurbol.


  Vi fluisterde: ‘Bang?’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Hoe voel je je nu je de noodlottige stap gaat doen, leugenaarster?’


  ‘Ge-woon ge-weldig.’


  ‘Geen - spijt, Kerrie?’


  Kerrie drukte de hand van haar vriendin. ‘Zelfs niet een beetje, Vi.’


  Toen kwamen de twee mannen terug; de rechter stelde zich plechtig op en kuchte gewichtig. Kerrie was zo verbaasd dat ze zei: ‘Maar moeten we niet twee getuigen hebben, meneer Johnston?’


  ‘Natuurlijk, lieve jongedame,’ zei de rechter haastig. ‘Ik wilde net uitleggen dat mevrouw Johnston op het ogenblik helaas in Greenwich is en als u wilt wachten...’


  ‘Juffrouw Day is er een,’ zei Beau. ‘En ik geloof niet dat we willen wachten. Wat vind jij ervan, meisje?’


  ‘Zeker niet,’ zei Kerrie beslist.


  ‘Natuurlijk, natuurlijk!’ zei de heer Johnston. ‘Iets dergelijks komt wel meer voor. Als u er niets op tegen hebt, juffrouw Shawn, is het enige wat we kunnen doen - een getuige van buiten halen, zogezegd.’


  ‘Zoek een interessante uit,’ giechelde Kerrie.


  De lange man haastte zich naar buiten en ze hoorden hem voorbijrijdende auto’s aanroepen. Tenslotte kwam hij triomfantelijk terug, als Pompejus, met achter zich een dronken reiziger, die met open mond naar Kerrie en Vi en zelfs naar Beau keek. Beau moest hem tijdens de plechtigheid overeind houden om te voorkomen dat hij helemaal van zijn wankele benen viel.


  Dit was de druppel die de emmer deed overlopen. Kerrie deed zo haar best haar gezicht in de plooi te houden dat ze nauwelijks één gemompeld woord van de dienst hoorde. Ze was werkelijk verbaasd toen Vi giechelde: ‘Wordt eens wakker. Je bent een getrouwde vrouw!’


  ‘Ik ben - o, Vi!’ En ze wierp zich in Vi’s armen terwijl Beau de vreemde man naar een stoel bracht, de rechter betaalde en toen naar voren kwam om zijn bruid op te eisen.


  Hij zag zowaar bleek.


  ‘Het was een enige bruiloft,’ zei Kerrie met een bibberend lachje. ‘Lieverd - zou je mevrouw Queen niet eens een zoen geven?’


  Zonder een woord te zeggen, nam hij haar in zijn armen.


  11. Laaghartigheid in hotel Vilanoy


  ‘Tot nu toe,’ zei Vi, toen ze weer in de auto zaten, ‘was ik de eerste rouwdraagster. Maar nu de begrafenis achter de rug is, mijn duifjes, moesten jullie me maar naar New Haven brengen en ’m dan smeren - met mijn zegen.’


  ‘Nee,’ protesteerde Kerrie. ‘Ellery, je doet het niet!’


  ‘Ik pieker er niet over,’ zei Beau. ‘Waar wil je naar toe, blondje?’


  ‘New York.’


  ‘Dan brengen we je daar.’


  ‘Maar dat is uit de koers!’


  ‘Wie zegt dat?’ grinnikte Beau. ‘Wij gaan ook naar die stad.’ ‘Je bedoelt - een huwelijksreis naar New York?’ hijgde Kerrie.


  ‘Zeker. Dat is de enige plaats waar de linke jongens ons niet verwachten.’


  ‘O,’ zei Kerrie. Toen zei ze dapper: ‘Het is een prachtidee, vind je ook niet, Vi?’


  ‘Ja, inderdaad,’ mompelde Vi. ‘En denk eens aan het plezier dat je zult hebben - een bruidsdiner bij de chinees en lekker zwerven in de oerwildernis van Central Park en zo. Echt romantisch voor een huwelijksreis.’


  ‘O, ja,’ zei Kerrie.


  ‘Zeker, schat. In ieder geval is het jouw huwelijksreis - en die van jóuw man, godzijdank!’


  Kerrie en Vi zaten tot in New York te bekvechten. Kerrie wilde dat Vi de rest van de avond met hen doorbracht en Vi hield vol dat ze moe en slaperig was en moest zorgen voor een onderdak en wat dies meer zij... Beau drong er ook op aan dat Vi bij hen bleef. Kerrie vond dat jammer - een beetje maar. Toen schaamde ze zich voor zichzelf. Maar ze was opgelucht toen Vi voet bij stuk hield.


  Ze zetten Vi af in een hotel voor deftige dames in de East Sixties. De meisjes omhelsden elkaar tot afscheid met tranen in de ogen.


  ‘Je houdt toch contact met me, Vi?’ riep Kerrie. ‘Natuurlijk, meid.’


  ‘Morgen - ik bel je morgen.’


  Toen was Vi’s lange gestalte verdwenen en was Kerrie alleen met haar zwijgzame echtgenoot. Hij had in het stadsverkeer alleen aandacht voor het stuur en Kerrie was druk in de weer met lippenstift en poeder. Maar zelfs de zorgvuldigste make-up houdt eens op en toen bleef haar niets anders over dan voor zich uit te staren met vurige blosjes op haar wangen. ‘Je ruikt lekker,’ bromde hij.


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder in een vlaag van tederheid.


  ‘Waar stoppen we?’ fluisterde ze.


  ‘Hotel Villanoy. Het komt uit op Times Square. Daar vinden ze ons in geen miljoen jaar.’


  ‘Waar je wilt, lieveling.’


  In Villanoy zorgde de portier voor de auto en twee piccolo’s maakten zich meester van de bagage - Kerrie bloosde toen ze de initialen K S op haar koffers zag - en Beau hen aan de balie met vaste hand inschreef als de heer en mevrouw Queen. De man achter de balie vertrok geen spier.


  Toen was er de lange rit naar boven met de lift, onder de spiedende blik van een echtpaar dat opvallend nieuwsgierige ogen had. De vrouw fluisterde lachend iets tegen haar metgezel en Kerrie wist zeker dat ze fluisterden over pas-gehuwden, maar tenslotte was die beproeving achter de rug en liepen zij met hun koffers en de piccolo een lange gang af naar een deur met het nummer 1724. Ze gingen er binnen. De piccolo zette de koffers neer, trok de rolgordijnen in de zitkamer op en zette de ramen wijd open, zodat New York de kamer binnenkwam op een prettige, rustige, bovengrondse wijze.


  De jongen deed hetzelfde in de slaapkamer. Een lits-jumeaux, zag Kerrie. Ze herinnerde zich dat haar man - man! - beneden had gevraagd om een lits-jumeaux. Maar toen dacht ze dat het kwam omdat hij gewend was om... De piccolo verliet hen geruisloos terwijl hij een halve dollar zonder enig blijk van verrassing in zijn zak stopte. Eindelijk waren ze alleen. ‘Wat een enige suite,’ zei Kerrie in de gespannen stilte. Ze bekeek de kamers en genoot van deze eerste officiële daad als huisvrouw.


  Beau stond midden in de zitkamer met zijn hoed op zijn krullebol, een sigaret vergeten tussen zij n vingers - hij maakte een verdwaasde indruk, dacht Kerrie, heimelijk geamuseerd, terwijl ze de kamers bekeek.


  ‘Blijf je niet even, Ellery?’ riep ze.


  ‘Kerrie.’ Iets in zijn stem maakte dat ze uit de slaapkamer kwam, haar hoed afzette, hem op het bed legde, haar handschoenen uittrok, alles langzaam. Daar had ze die pijn weer, in haar borst. Het was een pijn die niemand haar kon aandoen... behalve hij.


  ‘Ja?’ Ze slaagde erin haar stem gewoon te laten klinken. Maar wat hij zou zeggen, zou iets noodlottigs zijn. Dat wist ze. Het had er de hele middag al ingezeten. ‘Ja, schat?’ zei Kerrie weer op luchtige toon.


  Hij bleef staren naar de punt van zijn sigaret. Kerrie keek met brandende ogen naar hem. O, schat, lieve schat, wat is er tussen ons? Iets dat zelfs op dit ogenblik naar voren komt? Toen keek hij op en lachte.


  ‘Ik heb iets te doen, Kerrie.’


  ‘Nu?’


  ‘Nü. Heb je honger?’


  ‘Helemaal niet. Wat moetje doen?’ D;U was verkeerd. Dat had ze niet moeten vragen. Hij zou een hekel aan haar krijgen. ‘Zaken. In de haast...’ Ze verdiende het. Zaken! Het was haast grappig. ‘Ik zal je iets laten brengen.’


  ‘Doe geen moeite. Als ik iets wil hebben, bel ik wel.’ Kerrie keerde hem haar rug toe en bukte zich over een van haar koffers. ‘Blijf je lang weg?’ 'Kom, laat mij dat doen.’ zei hij. Hij nam de koffer van haar over, bracht hem naar de slaapkamer, kwam terug voor de andere koffers en bracht ook die naar de slaapkamer. Ze volgde langzaam. Hij had haar vraag niet beantwoord. ‘Terwijl je wacht, kun je alles uitpakken - dat moet toch gebeuren en je kan het net zo goed nu doen als...’


  ‘Schat.’ Ze liep naar hem toe en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Is er iets?’ Ze kon het nu eenmaal niet laten.


  Hij keek als een donderwolk en ze wist dat ze er verkeerd aan had gedaan. ‘Of er iets is? Hoor eens, Kerrie - ik moet alleen maar iets doen...’


  ‘Als het moet, dan moet het,’ zei Kerrie opgewekt. Ze liet hem los. ‘Kijk niet zo gek. De mensen zouden denken dat je me voorgoed verliet. Je zou je bruid nog geen uur alleen laten, hè, meneer Queen?’


  ‘Doe niet zo mal.’ Hij zoende eerst de punt van haar neus, toen het kuiltje in haar kin en tenslotte haar lippen. ‘Tot ziens, meisje.’ Hij ging weg.


  ‘Ellery! Kom...’


  Ze hoorde de voordeur dichtslaan.


  Kerrie ging langzaam op het bed zitten. Haar hoofd deed pijn. Wezenloos. Leeg. Niets. Niet denken. Alleen maar zitten of opstaan en iets doen. Maar niet denken...


  Bloemen.


  Natuurlijk! Dat had hem dwarsgezeten! Hij had vergeten bloemen voor haar te kopen. Hij schaamde zich voor zichzelf. Daarom was hij zo weinig op zijn gemak geweest en zijn onrust was op haar overgegaan. De rest had ze zich maar verbeeld... Hij was naar beneden gegaan om ze te kopen. Hij zou waarschijnlijk terugkomen met dozen vol bloemen en flessen champagne en ze zouden een tête-a-tête soupeetje hebben hoog. boven de stad... Het echtpaar Queen, zwaar verliefd, zittend boven de wereld!


  Ze gooide zich achterover op het bed en rekte zich heerlijk uit, geeuwend en glimlachend. Maar het was een geeuw van opwinding, niet van slaperigheid.


  Kerrie kleedde zich vlug uit, waste zich met ijskoud water, kamde haar haar opnieuw, maakte zich weer op, trok iets anders aan - de deux-pièces met de brede roodleren ceintuur en de blauwgestreepte blouse die haar ogen flatteerde en haar teint zo ophaalde.


  Het was nog vroeg. Misschien zouden ze na het soupeetje op Broadway gaan wandelen, voor ze weer naar het hotel teruggingen. Ze zou het strooien matelotje dragen met de haneveer...


  Ze pakte haar koffers uit. Haar japonnetjes waren erg gekreukt. Ze zou ze morgen in de kamer uithangen. Toen ze ze op de hangertjes hing, bedacht ze ineens dat hij helemaal geen koffer had. Het was zo snel gegaan - het vertrek, hun huwelijk...


  Ze bloosde en ging door met uitpakken. Ze stopte haar poedertjes, crèmes, deodorants, reuk- en toiletwatertjes in de badkamerkast. Niet op de toilettafel. Vrouwen moesten hun schoonheidsmiddelen niet etaleren - zeker geen getrouwde vrouwen. En hij zou haar - nooit - te zien krijgen met haar gezicht onder de crème en haar haar met een onflatteus strak netje. Ze zou er altijd verzorgd uitzien... zodat hij zich zou afvragen... Och, doe niet zo mal. Kinderachtig gedoe... Ze was zichzelf niet. Wat maakte het uit, als hij van haar hield? Men zei dat het wat uitmaakte. Ze geloofde het niet. Ze had het nooit geloofd. Waarom dan die malle verwerende gedachten? Kwam het omdat ze, diep in haar hart, er niet helemaal zeker van was dat hij van haar hield?


  Toen ze klaar was met uitpakken, alles was opgeborgen en haar mooiste nachtjaponnetje aan het voeteneind van het bed lag met haar leukste muiltjes erbij, besefte Kerrie dat het bijna elf uur was. Hij was ruim twee uur weg!


  Ze stak een sigaret op en ging in de zitkamer zitten, bij het open raam. Ze fronste. Even later nam ze de telefoon op.


  ‘U spreekt met mevrouw Queen.’ zei Kerrie, ondanks zichzelf opgewonden bij de klank van de naam. is er het afgelopen uur een telefoontje of boodschap voor me geweest van meneer Queen?’


  ‘Nee, mevrouw.’


  ‘Dank u.’


  Ze legde de hoorn zachtjes op de haak en keek uit het raam.


  De korte kanten gordijnen bewogen zachtjes in de wind. Buiten was een U-vormige binnenplaats. Hun twee kamers lagen aan de rechterkant van de U. De ramen aan de overkant waren donker. Maar de kamer die het dichtst bij Kerrie’s raam lag, aan de aansluitende kant van de binnenplaats, was verlicht. De buitenmuur van die kamer maakte met Kerries zitkamermuur een rechte hoek op de binnenplaats; de aangrenzende ramen van beide kamers waren slechts anderhalve me- , ter van elkaar verwijderd langs de hypotenusa van het gezicht.


  Er was iemand in die kamer, dacht Kerrie terloops; het raam stond open en ze zag op het neergelaten rolgordijn de vormer j loze schaduw van iemand die door de kamer liep. Maar toen ging het licht uit en even later zag Kerrie het gordijn bewegen. Het had geen zin zich langer voor de gek te houden. Hij was niet uitgegaan voor bloemen. In de tijd dat hij weg was, had hij een hele kas kunnen leegkopen. Hij voerde iets in zijn schild. Maar wat kon het zijn? O, ze zou hem met liefde wurgen!


  Maar misschien was hij gewond. Misschien was hij uitgegaan voor bloemen, had hij voor een feestje willen zorgen, bij wijze van verrassing en was hij aangereden of uitgegleden, had hij een been gebroken of - of...


  Nee, dat was het niet. Als dat zo was, zou ze het weten. Zelfs als niemand haar waarschuwde, zou ze het weten. Het was niet dat soort ongeluk. Het was helemaal geen ongeluk. Hij was weggegaan; hij was met opzet weggebleven.


  Het was een feit dat hij haar een aanzoek had gedaan, met haar naar een miserabele politierechter was gerend, met haar was getrouwd als - als na een zaterdagavonds dronkemans-feestje, stilletjes met haar naar New York was gereden voor een ‘huwelijksreisje’, haar in een hotelkamer had gedeponeerd als een stuk bagage - en was verdwenen.


  Kerrie tilde de kanten gordijnen aan beide kanten op, opdat de avondlucht haar warme gezicht kon afkoelen.


  Vi... Ze kon Vi bellen.


  Nee. Ze ging nog liever dood. Vanavond niet. Niet vanavond. Niet, al moest ze hier de hele nacht bij het raam zitten, in haar eentje, als een opgetutte pop!...


  Om twaalf uur ’s nachts belde Kerrie de balie. Er was geen boodschap. Ze wist dat er geen zou zij n. Maar het gaf haar iets te doen.


  Ze ging naar de badkamer om haar tanden te poetsen en haar mond te spoelen, die droog was en een bittere smaak had. Toen ze uit de badkamer kwam, werd er geklopt. Haar hart sprong op. Hij was terug!


  Ze rende naar de zitkamer en deed de deur open.


  Margo Cole stond glimlachend voor haar.


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Kerrie zei: ‘Ga weg.’


  ‘Dat is niet aardig, mevrouw Queen. Je laat me toch niet op de gang staan?’


  ‘Ga weg of ik laatje door iemand van het hotel weghalen!’ Margo kwam binnen en deed zacht de deur achter zich dicht, ik geloof niet dat je nu prijs stelt op een scène.’


  ‘Wat wil je?’


  ‘Ben je echt getrouwd?’


  'Ja! Wil je nu gaan, alsjeblieft?’


  ‘Zodra ik mijn zeg je heb gedaan.’


  'Als je niet gaat,’ zei Kerrie, ‘roep ik mijn - mijn man!’ 'Doe dat,’ lachte Margo.


  Ze keken elkaar aan, strak en vijandig, zonder een woord te


  zeggen. Toen zei Kerrie, zwak en geërgerd: ‘Je wist het.’ ‘Natuurlijk wist ik het, liefje! En aangezien de bruidegom niet hier is, dacht ik dat ik de bruid maar moest troosten.’ ‘Waar is hij?’ fluisterde Kerrie.


  Margo liep trots langs haar heen. Onbeschaamd nam ze het gestileerde meubilair op, de goedkope prenten aan de wanden, de blikkerige decoraties.


  ‘Hoe wist je dat hij er niet is? Hoe wist je dat we in New York waren? Hoe wist je dat we in dit hotel waren?’


  ‘Het was afgesproken werk, liefje,’ zei Margo lijzig.


  Kerrie liep naar de leuningstoel bij het raam en ging zitten, terwijl ze naar een sigaret zocht.


  ik denk,’ zei ze kalm, ‘dat dit weer een van je grapjes is.’ De kamer draaide voor haar ogen.


  ‘Och, lieverdje,’ zuchtte haar nichtje. ‘Wat ben je toch dapper. Wat een machtige show. Toch ben je een dommerd, schat! Je bent heus met hem getrouwd. Ik had niet gedacht dat je zo stom zou zijn. Maar zijn plan had succes.’


  Kerrie verslikte zich in de rook en gooide haar sigaret het raam uit. ‘Zijn - plan?’


  ‘O, dat wist je niet, hè? Jammer. Ja, liefje, dat was het. Weet je het nog van gisteravond na je ongelukje in de garage? Toen hij je vond en je naar je kamer bracht? Hij is de hele nacht bij je gebleven - hij is zo slim. Maar vanmorgen, toen de dokter kwam, kwam je aanstaande echtgenoot... mij opzoeken.’ ‘Dat is niet waar!’


  ‘Vraag het hem. Hij kwam mij opzoeken en wat vandaag gebeurd is, was zijn plan.’ Margo lachte, ik wist van je huwelijk af en waar je zou aanleggen op je "huwelijksreis” voor je het zélf wist!’


  ‘Ga weg.’


  ‘Nog niet, liefje.’ Margo legde haar behandschoende handen op de rug. van Kerries stoel. Kerrie hoorde haar ademen, maar ze keek niet op of om. ‘Niet voor ik je heb doen inzien hóe dwaas je was. Dat is mijn wraak, liefje. Jij wilde een fortuin opgeven omdat je van hem houdt. Je trouwde daarom dus met hem. Maar waarom denk je dat hij met jou trouwde? Omdat hij van mij houdt!’


  ‘Nee,’ zei kerrie met een gevoel van misselijkheid. ‘Nee...’ ‘Waar is hij dan in je huwelijksnacht?’


  ‘Hij moest ergens heen - hij komt zo terug...’


  ‘Hij moest nergens heen. Ik zei dat hij weg moest gaan. Mannen zijn zwak.’ lachte Margo, ‘en ik wilde niet het risico lopen dat je man op het verkeerde ogenblik zwak zou zijn. Je bént aantrekkelijk, maar een beetje kleurloos, weet je. Ik liet hem daarom beloven dat hij met je zou trouwen en je dan de bons


  zou geven - ja, meteen de alleerste nacht; en dat heeft hij gedaan, zie je.’


  ‘Ik geloof er geen - woord van,’ fluisterde Kerrie.


  ‘De rest was zijn idee - om met je te trouwen, zodat je je aan deel van oom Cadmus’ nalatenschap zou verbeuren en naar mij zou gaan. Dat is gebeurd. Je hebt dus helemaal niets, lieveling: geen geld - geen man. Het geld is nu van hem en mij en je kunt gaan scheiden als je wilt. Niet dat je daar iets mee opschiet -je hebt je erfenis verspeeld door te trouwen. Vind je ook niet dat je een dwaas was? Een leeghoofdige, goedgelovige, bespottelijke dwaas?’


  Margo’s stem werd zo scherp dat hij sissend door de pijn in Kerries hoofd heenging. Zonder op te zien, wist Kerrie dat het witte gezicht en de Egyptische ogen van haar nichtje hatelijk waren van triomf.


  Kerrie zei: ‘Ik wil dat je blijft, Margo. Ik laatje niet gaan. Je blijft tot Ellery terugkomt.’


  ‘Hij komt niet terug,’ lijsde Margo. ‘Je kunt beter gaan pakken en er vandoor gaan.’


  ‘Ik wil je gezicht wel eens zien als hij je leugens ontkent. Ik wil dat je blijft.’


  ‘Ik zou het graag doen, liefje, maar ik heb belangrijker dingen te doen en het zou allemaal zo nutteloos zijn, niet?’


  ‘Als het - waar - is,’ zei Kerrie met een stem die van ver scheen te komen, ‘geloof ik dat ik - hem zal doden.’


  ‘Dat zou ondankbaar zijn!’ lachte Margo. ‘Hem doden! Je moest hem bedanken. Weet je niet dat je aan hem je dwaze leven dankt?’


  Kerrie hoorde nauwelijks de spottende woorden.


  ‘Je boft. Hij heeft je gered door met je te trouwen. En als je geen geluk had gehad, was je al lang morsdood geweest. Of wist je ook dat niet?’


  Wat zei ze? dacht Kerrie mat.


  ‘Denk je dat het bezoekje aan je kamer een grapje was? Of dat je merrie per ongeluk struikelde? Of dat wat gisteravond in de garage gebeurde, toeval was of een fout van de een of ander? Denk je dat heus?’


  ‘Nee!’ riep Kerrie. ‘Ik wist het! Al die tijd. Ik wist dat jij het was. Jij. jij!’


  ‘Nee toch?’ Margo lachte weer. ‘Knappe meid! Maar ik was niet de enige die deze aanslagen bedacht. Dat wist je niet, hè? Ik was het - en iemand anders.’


  ‘Iemand anders!’ riep Kerrie uit, terwijl ze overeind schoot.


  ‘Ik en...’


  De wereld ontplofte boven Kerries hoofd. Ze viel achterover in haar stoel, half verdoofd, half verblind door drie onbegrijpelijke vuurstralen.


  Achter zich hoorde ze gehijg, gegorgel en toen het geluid van een wegglijdend, wegslippend lichaam. En tenslotte een doffe plof op het kleed.


  Kerrie greep de armleunigen van de stoel vast en keek naar de maanverlichte binnenplaats. Ze zag het rolgordijn bewegen van het raam dat diagonaalswijs stond op het hare, slechts anderhalve meter van haar verwijderd en een hand... een uitgestrekte hand die iets vasthield, een eigenaardig zwaaiende beweging maakte... en er schoot iets langs haar hoofd dat met een andere plof op de grond belandde.


  Kerrie stond op uit haar stoel en struikelde over Margo’s lichaam dat stil op de vloer lag. Automatisch raapte ze het voorwerp op en draaide het om en om en om.


  Het was een kleine revolver 0.22 met paarlemoeren kolf. De rook kwam nog uit de loop.


  Haar revolver. De hare. De revolver die gestolen was uit de deurzak van haar auto. Er kwam nog rook uit.


  Toen pas werkten ogen en hersens samen - toen pas, toen ze naast Margo knielde, met de 0.22 in de hand, starend naar de rode vlek aan Margo’s keel en de rode vlek waar eens Margo’s linkeroog had gezeten en de rode streep over Margo’s rechterwang.


  Margo lag stil. Margo was dood.


  Iemand had drie keer op Margo geschoten, langs de hoek die de kamer met het bewegende rolgordijn maakte met de binnenplaats.


  Margo was dood.


  Er was een geluid bij de de deur. Kerrie, die nog geknield lag, draaide zich om, met de revolver in haar hand.


  Margo was dood.


  En daar, in de deuropening, stond haar man. Met rode ogen en hevig ontdaan. Hij staarde naar het bebloede lijk op de vloer. En naar de revolver in de hand van zijn vrouw.


  Deel 4


  12. Stilte, alstublieft


  Maar Kerrie zag hem niet. Ze was nog verblind van de schittering van die drie rode flitsen over haar hoofd heen naar keel, oog en wang van Margo. Blind, doof, van streek door de drie geluiden ;van een ineenstortende wereld.


  ‘Ze is dood,’ zei Kerrie met heldere stem. ‘Margo is dood. Haar oog is weg. Er zit bloed in haar hals. Ze heeft maar één oog. Kijk eens hoe raar ze er uitziet. Kijk eens hoe raar...’ Beau stond in de deuropening en probeerde te spreken. ‘Het ene ogenblik leefde ze. Toen was ze dood. Ze stierf boven mijn hoofd. Ik hoorde haar rochelen. Ik hoorde haar achter me sterven.’ Kerrie begon te lachen.


  Beau strompelde de kamer binnen. ‘Kerrie!’


  Hij viel naast haar neer. Hij wist niets anders te doen dan zijn armen om haar heen te slaan en haar gezicht tegen zijn borst te drukken. Hij kón niet naar haar gezicht kijken. Het was wit, star, een' gipsmasker gemaakt door een slecht vakman. Haar ogen schitterden, maar het had niets te maken met vrees, paniek of schrik; het was iets ondoorgrondelijks, iets doods, als de ogen van een wassen beeld.


  Bij zijn aanraking hield ze op met lachen. ‘Ze kwam me uitlachen. Ze zei dat jullie beiden alles op touw hadden gezet. Ons vertrek. Huwelijk. Ze zei dat jij haar had verteld waar je me heen zou brengen. Daarom wist ze me te vinden. Jouw plan. Je hield niet van me, zei ze. Je hield van haar, zei ze. Dit was jouw plan om in het bezit te komen van het geld dat oom Cadmus me had nagelaten. Om het met haar te delen. Jullie beiden...’


  'Kerrie, schei uit.’


  ‘Ze begon te vertellen over de aanslagen. Ze gaf toe dat zij ze had gepleegd. Zij en iemand anders...’


  'Iemand anders!' mompelde Beau. ‘Wie?’


  ‘Ze kreeg niet de kans het me te vertellen. Ze begon. Maar toen kwamen de drie schoten uit het raam...’


  Het raam. Beau stond op en liep met stijve benen naar het raam bij de leuningstoel. Open. Het gordijn bewoog. Kerrie in de stoel, Margo achter de stoel staand - directe vuurlijn - in de keel, het oog... Revolver.


  ‘Revolver,’ zei hij hees. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Het is de mijne,’ zei Kerrie, als in een droom. ‘De mijne. Ik heb hem gekocht. Toen je me - waarschuwde om voorzichtig te zijn. Hij werd gestolen uit de deurzak van mijn auto. Het moet gisteren zijn gebeurd. Want ik miste hem toen ik in de garage zat opgesloten.’


  ‘De jouwe?’ Beau deed een stap naar voren, maar bleef staan. ‘Maar als hij was gestolen...’


  Ze keek hem suf aan. ‘Hand. Of vingers. Gooiden hem uit dat raam. Hier naar binnen. Dadelijk na het schieten.’ Ze keek op dezelfde manier naar haar hand, de hand die de 0.22 met paarlemoeren kolf nog steeds vastklemde.


  Beau sprong op haar af. Haar hoofd knikkebolde op haar schouders toen hij haar schudde.


  ‘Snap je het niet?’ riep hij uit. ‘Het is een komplot! Iemand heeft op haar geschoten en wil het doen voorkomen dat die revolver van jou is! Sta op! We gaan hier vandaan.’


  ‘Wat?’ Ze begreep het niet. Ze deed haar best. Haar gezicht was vertrokken van de inspanning.


  Hij trok haar overeind en gaf haar een harde klap op haar wangen. ‘Kerrie! In godsnaam. Kom tot jezelf. Ik moetje hier vandaan zien te krijgen vóór...’


  ‘Blijf staan!’


  Beau stond stil met Kerrie slap in zijn armen. De revolver bengelde tussen haar vingers. Hij had haar niet eens de revolver afgepakt. Hij kon nu niets doen. De hand met de revolver was zichtbaar vanaf de deuropening. Stommeling. Verdraaide stommeling. Hij had niet eens de deur dichtgedaan.


  'Ik heb u onder schot.'


  Ze stonden in de deuropening. De een was de hoteldirecteur - Beau herkende hem aan zijn smoking, de aster en de halvemaanvormige zakken onder zijn ogen. Verdacht uitziende kerel. Potig. De ander was de hoteldetective. Grote kerel met een helm op en een 0.38 in de hand.


  Geen kans. Bedenk iets anders. De ramen... Zeventien verdiepingen van de straat af. Ontsnappen. Een gek idee, dat was zeker. Ze stonden ingeschreven. Denk eens goed na. Je had tot dusver altijd geluk. Denk eens goed na.


  De hoteldetective kwam regelrecht naar binnen. Zijn ogen waren gericht op de revolver in Kerries hand. Zijn rechterhand richtte de revolver op hen, de linker ging in zijn zak en kwam weer tevoorschijn met een zakdoek.


  Hij verstond zijn vak. Hij probeerde niet zelf de revolver van haar af te pakken.


  ‘Laat die blaffer vallen.’


  Kerrie keek wezenloos.


  ‘Laat vallen,’ zei Beau in haar oor. ‘De revolver.’


  ‘O.’ Ze liet hem vallen.


  ‘Jij daar, flinke knul. De detective verplaatste zijn blik van Kerries hand naar Beaus handen. ‘Geef hem een zetje met je teen. Zachtjes, man. In mijn richting.


  Beau gaf het ding een zet. Het gleed een meter over het kleed en bleef liggen voor de grote voeten van de detective. Hij bukte zich zonder het te bekijken en spreidde er tastend de zakdoek overheen.


  Beau fluisterde in Kerrie’s oor: ‘Kerrie, luister je?’


  Haar hoofd tegen zijn borst bewoog even. Ze hield hem nog steeds vast.


  ‘Ik ga er vandoor. Begrepen?’


  Haar armen hielden hem vaster omklemd, in een krampachtig protest.


  ‘Zeg niets. Geen woord, wat ze ook vragen, zeg dat je het niet weet. Over een paar minuten is de politie hier. Maar je weet niets tot ik terugkom en zeg dat je kunt praten. Gesnopen?’


  Hij voelde haar hoofd zwakjes tegen zijn borst bewegen. ‘Wat hebben jullie tweeën daar te smoezen?’ vroeg de detective. Hij stond weer overeind, de 0.22 was in zijn zakdoek gepakt.


  ‘Kan ik me nu bewegen, commissaris?’ vroeg Beau. ik word zo stijf van het staan.’


  ‘Kom hier. Laat die dame los. Handen omhoog. Schouderophalend gehoorzaamde Beau. Kerrie strompelde naar de leunstoel en liet zich neervallen. De hoteldirecteur liep snel naar haar toe en sloot het raam. Hij keek op haar neer.


  De hoteldetective betastte Beau van top, tot teen en bromde, in orde. Ga daar maar staan als een flinke knul.’


  Hij viel op zijn knieën naast Margo’s lichaam en legde zijn oor op haar borst, ik neem aan dat ze dood is, meneer O’Brien. U moest het hoofdbureau van politie maar bellen, terwijl ik...’


  De deur naar de gang viel dicht. De twee mannen sprongen op. Beau was verdwenen.


  De detective vloekte en sprintte naar de deur terwijl de hoteldirecteur zijn handen op Kerries schouder legde en haar met alle macht naar beneden drukte of hij verwachtte dat ook zij zou ontsnappen.


  ‘Toe,’ zei Kerrie. ‘U doet me pijn.’


  De directeur keek verlegen. Hij greep de telefoon en schreeuwde de telefonist een beschrijving van Beau toe. ‘Laat die man niet uit het hotel ontsnappen!’


  Kerrie zat in elkaar gedoken, met de armen om zich heen geslagen. Ze was koud en hongerig.


  Beau rende de brandtrap naar boven op, met vier treden tegelijk. Ze zouden denken dat hij naar beneden ging. Hij mikte zijn hoed in een hoek van de overloop van de twintigste verdieping en glipte de hoofdgang op. Niemand te bekennen. Hij


  liep naar de dichtstbijzijnde lift en drukte op de knop ‘Begane grond’. De liftbedienden die naar beneden kwamen, konden de waarschuwing nog niet hebben gehoord.


  Een lift stopte en hij stapte in. Er waren drie mensen in de lift die een slaperige indruk maakten. De liftbediende lette niet op hem.


  Hij stapte uit op de entresol.


  Van het balkon af zag hij de ziedende lobby. De hoteldetective was daar inmiddels aangekomen en schreeuwde iets tegen een politieagent. De agent keek verschrikt en rende de straat op.


  Beau schoot een telefooncel in en draaide een nummer. ‘Ja?’ zei een slaperige stem.


  ‘Ellery! Je spreekt met Beau.’


  ‘En?’ Ellery’s stem werd waakzaam.


  ‘Kan niets zeggen. Ben in Villanoy, met het hele hotel op mijn hielen.’


  ‘Waarom? Wat is het probleem?’


  ‘Moord.’


  ‘Moord?’


  ‘Margo is doodgeschoten.’


  ‘Margo?’ Ellery kon geen woord uitbrengen, maar het duurde maar even. ‘Maar hoe kwam ze... Wie schoot op haar?’ ik weet het niet.’ Kort en bondig vertelde Beau de geschiedenis van die avond, hoe hij Kerrie had aangetroffen en wat Kerrie had verteld voor ze in de rede werden gevallen door de hoteldirecteur en de detective.


  Ellery mompelde: ‘Waar is Kerrie nu?’


  ‘Boven, op 1724. In een verdoving. El, je moet hier komen.’ ‘Natuurlijk.’


  ‘Niemand weet van die andere kamer af behalve jij, Kerrie, ik en de moordenaar. En ik heb Kerrie gezegd dat ze haar mond moest houden. We moeten die kamer onderzoeken vóór de agenten!’


  ‘Wat is het nummer van de kamer?’


  ‘Hij is net om de hoek van 1724, de dwarsgang op. Ik denk dat het nummer 1726 is. Kan je het hotel binnenkomen zonder dat ze je in je kraag grijpen?’ ik doe mijn best.’


  ‘Opschieten. Ik denk dat ze nu de entresol afzoeken.’


  ‘Hoe staan Kerrie en jij ingeschreven?’


  ‘Als de heer en mevrouw Ellery Queen.


  Ellery de Eerste kreunde. ‘Besef je dat een oude man, Queen geheten, dit moordgeval zal moeten behandelen?’


  ‘Goeie God,’ zei Beau. Hij hing langzaam op.


  Even later stapte hij de cel uit en liep naar de marmeren balustrade, terwijl hij een sigaret opstak. De hoteldetective en de agent die Beau uit de lobby naar buiten had zien rennen, haastten zich nu van balie naar balie, terwijl ze de verschrikte gezichten van de correspondenten aandachtig opnamen. Ze waren aan de andere kant van de entresol. Beau slenterde naar hen toe en vroeg: ‘Kan ik u ergens mee van dienst zijn, heren?’


  De zw'are kaak van de detective zakte onderuit. Hij schreeuwde: ‘Dat is ’m, Fogarty!’ De twee mannen sprongen op Beau af.


  Hij had de agent in een judogreep en pakte de rechterhand van de hoteldetective bij de pols beet. ‘Vanwaar dat ruwe gedoe? Ik gaf mezelf toch aan?'


  Ze keken verbijsterd. Er had zich een menigte gevormd en Beau stond verontschuldigend tegen hen te grinniken.


  ‘En, slimmerik,’ hijgde de detective terwijl hij zijn hand lostrok. ‘Wat had het voor zin op de loop te gaan?’


  ‘Wie, ik?’ zei Beau. ‘Kom mee, jongens. We moeten de dame niet laten wachten.’


  ‘Wie bent u? Hoe heet u?’


  ‘Queen. Ellery Queen. Zegt u dat iets?’


  ‘Queen!’ De agent staarde hem aan. ‘Zei u Ellery Queen?’ ‘Juist, agent.’


  Fogarty keek vol ontzag. ‘Sam, weet je wie dit is? De zoon van hoofdinspecteur Queen van de moordbrigade!’ ‘Vergissingen zijn menselijk, jongens,’ zei Beau grootmoedig. ‘Zullen we nu teruggaan naar het toneel van de misdaad?’ ‘Is hoofdinspecteur Queen uw vader?’ vroeg Sam.


  ‘U hoorde wat Fogarty zei.’


  ‘Nou, het kan me geen moer schelen,’ zei Sam nors. ‘Fogarty, dit is de man die op 1724 bij de dame was toe O’Brien en ik binnenkwamen. Zij hield de revolver vast, maar hoe weten we of hij al dan niet medeplichtig is?’


  ‘Hoofdinspecteur Queen zal me identificeren.’ zei Beau. ‘Als hij dat doet! En wat dan nog!’ zei de hoteldetective fel. ‘Het kan me niet schelen wie u bent, meneer; u was in die kamer...’


  'Waar maak je je druk om,’ zei Beau. ‘Sam, je maakt jezelf belachelijk. Oei, kijk die politie eens komen aanzetten. Kom mee naar boven, vóór de persjullie te grazen neemt. Komen jullie, of moet ik soms alleen gaan?’


  'Maak je maar geen zorgen,’ zei Sam, met een hernieuwde greep op zijn 0.38. ‘Ik ga met je mee, snotneus.’


  Ze gingen met een speciale lift naar de zeventiende verdieping. Buiten kamer 1724 hield een politieagent een opdringende menigte tegen. Binnen waren twee agenten van een radio-auto en een rechercheur van het West Forty-Seventh Street district. Ze stelden allen tegelijk vragen.


  Kerrie zat nog in de leuningstoel, in dezelfde houding.


  ‘Is dit ’m?’ vroeg de man van het district.


  ‘Ja,’ zei Sam. in eigen persoon.’


  ‘Wel, het meisje geeft hem een alibi. Ze zegt dat hij niet eens hier was toen de schoten vielen. Hij kwam kort daarop binnen. ‘Kerrie,’ bromde Beau. Ze had vragen beantwoord en hij had nog zo gezegd dat ze dat niet moest doen.


  Ze keek naar hem, op een kalme gereserveerde manier. ‘Geeft ze toe dat ze die andere dame naar de knoppen heeft geholpen?’ vroeg Sam gretig.


  ‘Ze geeft niets toe.’


  Beau schudde waarschuwend zijn hoofd tegen Kerrie. Ze legde haar handen, met de palmen omhoog, in haar schoot en keek het raam uit.


  ‘Bofferd,’ zei Sam met een boze blik op Beau.


  ‘Ja,’ zei Beau, strak naar Kerries profiel kijkend, ‘ik bof.' Toen het telefoontje uit Centre Street kwam zat hoofdinspecteur Richard Queen in dokter Prouty’s kantoor, waar hij met brigadier Velie een spannend spelletje klabiatsch speelde. Hij wachtte op het lijkschouwingsrapport over Hunk Carnucci. De man naar wie de hele natie had gezocht, had die avond zijn leven geëindigd op de bodem van East River.


  ‘Wat?’ zei Queen in de telefoon. Brigadier Velie zag de grijze snor van zijn superieur trillen en zijn vogelkopje verbleken. ‘Ja, Ja. Goed. Luister nu. Geen verslaggever mag die kamer in, begrepen? Zorg ook dat je de registratiekaart van het hotel te pakken krijgt. Ik laatje scalperen als er iets uitlekt... Onmiddellijk!’


  Hij hing op en zag er slecht uit.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de brigadier.


  ‘Genoeg.’ Queen stond op. ‘Er is een vrouw koudgemaakt in Villanoy.'


  De brigadier keek verbaasd. ‘Nou en?’


  In de politieauto, waarmee ze met loeiende sirene naar Times Square reden, vertelde Queen wat er aan de hand was.


  ‘Ik geloof het niet,’ protesteerde Velie. ‘Het is een truc.’


  ‘Ze staan ingeschreven als de heer en mevrouw Ellery Queen, zeg ik je!’ snauwde Queen.


  ‘Maar wie is de dame? En degene die werd doodgeschoten?’ ik weet het niet. Niemand weet het nog.’


  ‘Wanneer hebt u Ellery voor het laatst gezien?’ ‘Vanmorgen. Hij heeft niets over trouwen gezegd. Maar ik vond wel dat hij vreemd deed.’ Queen kauwde op zijn snor. ‘Om me zoiets aan te doen! Geef nog eens een beetje gas, wil je?’


  'Hemel, de kranten,’ kreunde Velie.


  'Misschien kunnen we het stilhouden,’ zei Queen koortsachtig. ‘Harder, sukkel!’


  De brigadier keek hem meewarig aan.


  In Villanoy schudde Queen de verslaggevers van zich af, liet de lobby ontruimen, luisterde naar mensen die verslag uitbrachten, knikte tegen iemand van zijn brigade die met een registratiekaart zwaaide en bestelde een lift.


  In de lift bekeek hij tersluiks de noodlottige kaart. Heer en mevrouw Ellery Queen. Zijn ogen vernauwden zich, zelfs toen hij van opluchting zuchtte. Het handschrift was niet van Ellery. Maar het was haast even erg - het was van Beau Rummell.


  ‘Wat is het slechte nieuws?’ fluisterde brigadier Velie.


  ‘Sta me bij, Thomas,’ mompelde de oude man. ‘Er is iets vreemds gaande. Het is Beau Rummell, niet Ellery; hij gebruikt Ellery’s naam.’


  ‘Wat een lefgozer!’


  'We zullen even meedoen. Geef het door aan de brigade. Geen grappen over wie Beau is.’


  Zodra hoofdinspecteur Queen 1724 binnenkwam, greep Beau zijn hand. ‘Hallo pa! Hoe gaat het met u? Ik wed dat u nooit had gedacht dat uw zoontje zich in een dergelijke situatie zou bevinden!’ Hij knipoogde.


  Queen nam bedachtzaam een snuifje. Hij keek naar het lijk, toen naar Kerrie en daarna naar Beau.


  ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben,’ zei hij droog. Hij wendde zich tot een van de mannen van het district, in orde, inspecteur. Ontruim de kamer. Getuigen wachten buiten tot ik ze roep.’ Toen nam hij Beau bij de arm en loodste hem de slaapkamer in.


  ‘Bedankt, pa!’ zei Beau grijnzend. ‘Dat was koppie koppie. Hartelijk dank. Hoor eens, ik moet hier vandaan...’


  ‘Is het heus?’ Queen keek hem koel aan. ‘Waarom gebruik je Ellery’s naam en wie is de brunette?’


  'Dat is een lange geschiedenis. Te lang om nu te vertellen. Ze is mijn vrouw.’


  ‘Je wat!’ hijgde Queen. ik dacht dat dat meneer-en-mevrouw-gedoe...’


  'Met haar? We zijn vanavond laat getrouwd. Er was een reden - ik bedoel is - waarom ik niet mijn eigen naam kon gebruiken.’


  'Weet Ellery ervan?’ snauwde de oude man.


  ‘Ja.’


  Hij zweeg.


  ik moet voor een half uurtje weg, pa!’


  ‘Waar wil je heen?’ ik verlaat het hotel niet.’


  ‘Beau.’ Queen keek hem recht aan. ‘Had jij iets te maken met de moord op die vrouw daarbinnen?’


  Beau keek terug en zei eenvoudig: ‘Nee, pa.’


  ‘En je vrouw?’


  ‘Nee ’


  ‘Ho», weet je dat?’ vroeg Queen direct. ‘Ze zeiden dat je binnenkwam na de moord - dat zei je vrouw zelf.’ ik kan u niet vertellen hoe ik het weet,’ mompelde Beau. in ’s hemelsnaam, pa, laat me nu gaan, wilt u? Het is belangrijk!’ ik ben gek,’ snauwde Queen.


  ‘Pa, u bent geweldig!’


  Beau ging terug naar de zitkamer die ontruimd was op de brigade van de hoofdinspecteur na. Hij slenterde op Kerrie af en fluisterde in haar oor: ik moet nu weg, kindje, voor een ogenblikje. Vergeet niet wat ik heb gezegd. Zeg niets. Geen woord. Zelfs niet tegen - mijn vader.’


  ‘Wat?’ Haar ogen waren nat van tranen. ‘Ik bedoel...’ Beau slikte. Ze zag er zo hulpeloos uit dat hij wel uit het raam had willen springen. Hij moest iets doen! Die kamer in vanwaar de schoten waren gekomen. Daarna... improviseren. Aan de gang blijven. Het was het ergst voor haar. ik ben zo terug.’


  Hij zoende haar en ging weg.


  Met hem mee ging het bordje ‘Niet storen’ dat aan een kettinkje aan de binnenkant van de zitkamerdeur had gehangen. Hij stopte het terloops in zijn zak.


  Buiten keek een groep hotelemployés en politie hem nieuwsgierig aan. Rechercheur Flint bij de deur zei dat het in orde was. Hij ging naar de lift en drukte op de knop ‘Begane grond’. Een lift stopte. Hij stapte in en zei: ‘Zestiende.’


  Hij stapte uit op de zestiende verdieping en schoot de brandtrap op naar de zeventiende. Via de uitgang kwam hij op een andere gang. Hij sloop hem af. De kust was veilig.


  Hij liep op zijn tenen naar kamer 1726. Om de hoek hoorde hij de groep voor 1724 opgewonden praten.


  Beau legde zijn oor tegen de deur van 1726. Toen hing hij het bordje ‘Niet storen’ aan de knop en probeerde heel voorzichtig de deur. Die gaf mee. Hij duwde de deur vlug en zacht open, ging naar binnen, deed de deur weer dicht, voorzichtig en heel zacht.


  Toen de deur dicht was sloot hij hem van binnen door de knip erop te doen.


  Toen pas zuchtte hij en draaide zich om.


  Hij dook ineen.,Iemand rookte een sigaret in de duisternis van de kamer.


  De moordenaar!


  Hij kraste: ‘Verroer je niet. Ik heb je onder schot!’


  ‘Is het heus?’ zei de lijzige stem van Ellery, achter de gloeiende sigarettepunt. ‘Opschepper.’


  13. Meneer Queen en meneer Queen op kamer 1726


  ‘Zenuwen,’ zei Ellery, ‘waaruit ik concludeer dat je het moeilijk hebt.’


  ‘Verrek,’ zei Beau, ‘hoe kom jij hier?’


  ‘Zoals je ziet, in zijn geheel. O, je ziet het niet. Laten we dan een lichtje maken. We schijnen daar allebei veel behoefte aan te hebben.’ Ellery tastte naar de schakelaar, vond hem en knipte het licht aan.


  Ze knipperden beiden met hun ogen en keken toen de kamer rond.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Ellery, toen hij zag waar zijn partner naar keek. ik heb het raam direct dichtgedaan en natuurlijk waren de rolgordijnen neer toen ik hier kwam.’ ‘Afdrukken?’


  ‘Ik draag handschoenen. Raak vooral niets aan. Als we klaar zijn, komt de politie nog.’


  ‘Je zou het nooit geloven,’ bromde Beau, ‘misschien met het licht aan, hoewel - het is maar een meter of anderhalf langs de hoek van de binnenplaats naar het raam van de zitkamer daar


  ‘Geen gevaar,’ zei Ellery opgewekt, ‘deze kamer is gereserveerd, wist je dat?’


  Beau keek hem aan.


  ‘O. je wist het niet. Het is een feit.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb het gevraagd.’


  ‘Bedoel je dat je zomaar het hotel binnenstapte...’


  ‘Zeker. Ik heb altijd een paar penningen bij me. Rechercheur Zus-en-Zo, van het hoofdbureau - tot je dienst. Ik kwam /.onder moeite binnen en heb zelfs een paar ”officiële” inlichtingen ingewonnen aan de balie. Ik ben eens rond gaan neuzen om te weten te komen wat ik wilde zonder fooien uit te delen. In ieder geval heeft iemand kamer 1726 gereserveerd.’ ‘Man of vrouw?’


  ‘Dat weet ik niet. Deze kamer werd vanavond ongeveer kwart voor negen gereserveerd.’ ‘Kwart voor negen? Hé, Kerrie en ik waren hier pas tegen half negen.’


  Ellery fronste het voorhoofd. ‘Dat is vlug. Denk je dat ze jullie zijn gevolgd?’


  ik begrijp niet hoe dat kan. El, er is een lek geweest!’


  ‘Wie wist dat je naar Villanoy ging?’


  ‘Alleen Margo. Je weet dat ik deed of ik het plannetje met haar had bedacht. Ze trapte erin, maar wilde per se weten waar ik heenging, om er zeker van te zijn dat ik haar niet bedroog. Ze liet me zelfs beloven dat ik niet de nacht met Kerrie zou doorbrengen - jaloers als de pest. Alleen Margo wist het - zij heeft dus gekletst.’


  ‘Tegen wie?’


  ‘Tegen degene aan wie ze Kerries revolver gaf! Hoe vond die reservering plaats?’


  ‘Telegrafisch, kennelijk onder een valse naam - L.L. Howard. Natuurlijk heeft "Howard” de kamer niet opgeëist - althans niet officieel. Hij zorgde er gewoon voor dat de kamer niet bezet zou zijn door hem te reserveren. Toen ging hij met een loper naar binnen, ik denk net als ik. Hoe gaat het met Kerrie?’


  ‘Doet er niet toe,’ zei Beau somber. ‘Laten we maar van start gaan.’


  ‘Weet je zeker dat zij het Margo niet heeft verteld?’ ik vertelde jou wat zij mij heeft verteld! Plaag me niet zo. Als we het bewijs vinden dat er iemand in deze kamer was, is dat een bevestiging van haar verhaal?’


  ‘Wettelijk heeft het niet veel te betekenen. Geen bijster inspirerende kamer, hè?’


  Het was een gewone eenpersoonskamer met bad, bed, toilettafel, twee stoelen en een schrijfbureautje. Het bed was gereed voor de nacht, de sprei lag netjes opgevouwen aan het voeteneind en de dekens waren aan een kant teruggeslagen; maar de kussens waren bol en rimpelloos en de dekens glad. ‘Die as...’ begon Beau, wijzend naar het kleed.


  ‘Van mij,’ zei Ellery, ‘ook de peuk in de asbak op het bureautje. De andere asbakken zijn schoon, zie ik. Kom. Laten we beginnen met de badkamer. Kijken met je ogen, maar handen thuis.’


  Ze werkten zwijgend. De badkamer was smetteloos - schone handdoeken, schone badmat, verpakte zeep, douchegordijn, dweil. Niets in de medicijnkast. Niets in de wasmand. De wasbak was droog.


  ‘Dat is een,’ zei Ellery. Ze gingen terug naar de slaapkamer. ‘Deze kamer is net zo schoon als de badkamer,’ zei Beau. ‘Geen spoor. Hoe staat het met jou?’


  Ellery kroop onder het bed uit. ‘Fantastisch goede werksters in dit hotel! Beau, begin bij de de deur en ga naar het raam. Ik begin bij het raam en ga naar de deur.’


  ‘Waarover?’


  ‘Het kleed.’


  Ze kropen naar elkaar toe met een zwenkende beweging- van de ene kant van de kamer naar de andere. Toen ze elkaar halverwege ontmoetten, keken ze elkaar aan en stonden op. ‘Dit,’ merkte Ellery rondkijkend op, ‘zal een moeilijke zaak worden.


  Hij doorzocht het schrijfbureautje en de toilettafel, niet omdat hij hoopte iets te vinden, maar omdat hij grondig was. ‘Dat is dan dat,’ zei hij. ‘Beau, wat hebben we overgeslagen? Het raam? Het rolgordijn?’


  ik controleerde ze terwijl jij in de badkamer was. Het enige bewijs dat we hier zouden kunnen hebben, zijn vingerafdrukken, en hoewel ik er niet zeker van ben, heb ik het idee dat vriend “Howard” handschoenen droeg.’


  ‘Maar er moet iets zijn,’ zei Beau somber. ‘Dit heerschap is hier een uur, misschien nog langer geweest. Je kan niet zo lang in een kamer zijn zonder een spoor achter te laten.’ ‘“Howard” schijnt het gefikst te hebben.’


  ‘Kom, laten we gaan. Het is een fiasco.’ Beau ging troosteloos naar de deur.


  ‘Wacht eens, Beau. Mijn fout!’ Ellery draaide zich om. ‘Wat is jouw fout?’


  ik heb iets over het hoofd gezien aan deze kant van de kamer.’


  ‘Wat?’ -‘De radiator.’


  Beau liep naar hem toe, naar het raam. De koude stoomradiator zat net onder het kozijn. Ellery bukte zich over de buizen en probeerde er achter te kijken. Toen ging hij op het kleed liggen en draaide zich zo dat hij duidelijk de smalle strook kleed onder de buizen zag.


  Hij verstrakte. ‘Hier ligt iets!’


  ‘Halleluja! Raap op, broeder Queen!’


  Ellery reikte ernaar en even later haalde hij voorzichtig, tussen zijn gehandschoende duim en voorvinger, een vrij lang smal voorwerp te voorschijn dat puntig uitliep.


  Het was zwart en van een harde rubbersamenstelling. Een vulpotlood. De gouden clip had losgelaten.


  ‘Vrij simpel om te reconstrueren wat er is gebeurd.’ zei Ellery na enig onderzoek. ‘Degene die de schoten op Margo heeft gelost, moest uit dit raam schieten. Hij stond dus bij het raam - misschien al lang en hij hield jullie kamer in het oog van achter het neergelaten gordijn in het donker. Op zeker ogenblik, tijdens die wacht, bukte hij en omdat de clip los liet viel het potlood uit zijn zak.’


  ‘Door een wonder viel het niet op kozijn of radiator, maar door de ruimte ertussen op het kleed, zonder enig geluid. En het rolde een paar centimeters onder de radiator. Hij had geen reden om een potlood te gebruiken, daarom vertrok hij zonder zijn verlies te hebben opgemerkt. Heel attent van hem.’


  ‘Het is allemaal waar wat je zegt,’ zei Beau, ‘maar stel dat iemand het gisteren, vorige week of afgelopen jaar in deze kamer heeft laten vallen?’


  ‘Onwaarschijnlijk. De kamer werd vanavond laat nog schoongemaakt na het reserveringstelegram. We weten dat omdat het bed gereed is gemaakt voor de nacht. Dat betekent dat een meisje hier vanavond na kwart voor negen heeft schoongemaakt - een meisje dat geen stofje onder een bed achterliet, zou zeker niet een potlood onder de radiator over het hoofd hebben gezien. Nee, Beau, “Howard”, wie hij ook is, heeft dit potlood laten vallen.’


  ‘Niet veel zaaks als aanwijzing,’ bromde Beau. ‘Enkel een eenvoudig, gewoon, huis-tuin- of keukenachtig vulpotlood. Hij had het net zo goed niet kunnen laten vallen.’


  ‘Dat weet ik zo net niet,’ mompelde Ellery. ‘Komt iets aan dit potlood je niet bekend voor?’


  Beau tuurde er naar. ‘Niet schuldig.’


  ‘Heb je nooit eerder een dergelijk potlood gezien?’


  ik heb er wel duizenden van gezien,’zei Beau. ‘Dat is juist het


  probleem.’


  ‘Nee, nee, geen potlood. Herinner je je niet een ander schrijfgereedschap van hard zwart rubber met een gouden clip?’ ‘Cole’s vulpen?’ Beau lachte kort. ‘Dat is een hele deductie. Probeer je me te vertellen dat alleen omdat Cole’s pen van hard zwart rubber was en een gouden clip had, dit potlood deel uitmaakt van Cole’s pen-en-potlood-set?’


  ‘Dat is precies wat ik probeer te vertellen,’ zei Ellery, ‘maar niet om de reden die jij opgeeft, hoewel de overeenkomst qua constructie en gelijkenis treffend is. Waar zitten je ogen?’ Hij hield het potlood omhoog. Beau bekeek het zonder het aan te raken - de stift, waaraan Ellery het vasthield, het potlood zelf en het bovenstuk met de stufhouder.


  En op dat bovenstuk zag hij iets wat hem een uitroep deed slaken. Het harde rubber was behoorlijk gekrast en gedeukt in een boogvormig patroon; enkele inkervingen waren diep. ‘De inkervingen lijken op die in Cole’s pen... Maar dat kan niet!’


  ‘Filosofische beschouwingen daargelaten,’ zei Ellery enigszins opgewonden, ‘geloof ik dat we de theorie kunnen bewijzen of verwerpen met volkomen materiële middelen.’


  Hij legde het potlood voorzichtig op het kleed tussen hen in en haalde zijn portefeuille tevoorschijn. Uit een binnenvakje van de portefeuille haalde hij een serie kleine vierkantjes. ‘De microfoto’s van de inkervingen in Cole’s pen die ik je vroeg te nemen,’ legde hij uit. ik dacht dat die op kantoor waren’


  ‘Te waardevol om te laten slingeren. Sindsdien draag ik ze steeds bij me in mijn portefeuille. Ellery vergeleek de foto’s met het vulpotlood op het kleed. Toen gaf hij ze aan Beau. Toen Beau opkeek, lag er een uitdrukking van ongeloof in zijn ogen. ‘Hetzelfde!’


  ‘Ja, de merktekens op dit potlood en die op Cole’s pen werden door dezelfde persoon aangebracht. Bijgevolg is dit potlood een pendant van Cole’s pen.’


  ‘Cole’s potlood,’ mompelde Beau 'Cole's potlood.’ ‘Ongetwijfeld.’


  Beau stond op. Ellery, gehurkt op zijn dijen, als een boeddha, bekeek peinzend de foto’s en het potlood.


  ‘Maar het kan niet,’ zei Beau.


  ‘Daar is het bewijs.’


  ‘Maar - Cole is al haast drie maanden dood! Tenzij het potlood hier al...’


  ik heb je al eerder uitgelegd,’ zei Ellery ietwat ongeduldig, ‘waarom dat waarschijnlijk niet zo is. Maar als je met alle geweld het bewijs wilt hebben, ga dan met je hand over het kleed en het stuk vloer onder de radiator en tussen de radiator en de muur. Je zal zien dat er geen stofje te bekennen is. Dat betekent dat kleed en vloer zeer kort geleden zijn schoongemaakt. Nee, degene die Margo Cole doodschoot, heeft vanavond dit potlood laten vallen.’


  ‘Cole, zeker?’ lachte Beau kort. ‘Dadelijk vraagje misschien of ik in de boeman geloof!’


  ‘Er zijn andere mogelijkheden,’ mompelde Ellery. ‘Maar als je met alle geweld wilt redetwisten - waarom niet Cole?’ ‘Wat?’ riep Beau uit.


  ‘ Waarom niet?’ Ellery keek onverstoorbaar naar zijn partner.


  ‘ Welk bewijs hebben we dat Cole dood is?'


  Beau keek wazig. ‘Dat gaat mijn pet te boven. Cole niet dood?’


  ik kom niet met feiten aan, ik stel een vraag. We hebben slechts het woord van één persoon voor de bewering dat Cole dood is, dat van Edmund de Carlos. Kapitein Angus, debe manning - iedereen die De Carlos’ verhaal zou kunnen ondersteunen, is verdwenen. Er was geen lijk: “begraven op zee,” - werd het zo niet geformuleerd?’


  ‘Maar...’


  ‘Komt de reden waarvoor Cole ons drie maanden geleden aannam, nu aan het licht? Heeft Cole al die tijd nog ergens op deze wereld rondgehangen onder een volmaakte vermomming - dood en begrafenis?’


  ‘Het is waar,’ mompelde Beau, ‘dat we hem niet zouden kennen, zelfs als hij leefde - nee, dat is niet waar. We hebben hem gezien. Op ons kantoor. Het klopt dus niet. Dan zou het betekenen dat hij zich ergens schuil houdt. Waarom?’ ik kan op zijn minst twee redenen bedenken,’ zei Ellery, ‘beide zijn volkomen zinnig en maken de theorie zeer - zeer aantrekkelijk.’


  ‘Je bedoeld dat Cole achter de hele zaak zit - de aanslagen op Kerrie, de moord op Margo? Waarom heeft hij ons destijds dan aangenomen? Of, als hij leeft, hoe staat het dan met de erfgenamen? Erfgenamen kunnen niet erven van een levende; als ze het doen, als hij dat bedacht...’ Beau riep uit: ik word gek!’


  ‘Wacht! We zijn allebei gek. Natuurlijk is er de eenvoudigste verklaring. Cole is echt dood. Dit is inderdaad zijn potlood, maar iemand anders kreeg het te pakken en heeft het gebruikt. Dat is dan onze man. Oei! Een paar minuten lang had je me te pakken.’


  Ellery zweeg nog steeds. Hij wikkelde het potlood in zijn pochet en borg het op. Toen stond hij op.


  ‘Hela! Wat doe je?’vroeg Beau. ‘Geef dat potlood eens hier.’ ik denk er niet aan,’zei Ellery. Hij knoopte zijn jasje dicht. ‘Maar het is ons enige bewijs dat er iemand in de kamer was. We moeten het aan je vader geven, Ellery.’


  ‘We zullen hem er nu nog met geen woord over inlichten.’ ‘Maar waarom niet, in ’s hemelsnaam?’


  ‘Het spoor is een beetje te ingewikkeld voor gewone politie-hersens,’ zei Ellery egoïstisch. ‘Hoe spits pa overigens is. En we vernietigen geen bewijs - we houden het tijdelijk achter. Op zichzelf heeft het weinig te betekenen, we moeten maken dat het meer gaat betekenen. En als we het afgaven aan de politie houdt dat in dat de ontdekking wordt gepubliceerd. We kunnen ons niet veroorloven onze man te waarschuwen voor we alle kaarten in handen hebben.’


  ‘Maar - Kerrie!’ tierde Beau. ‘Hoe staat het met de belangen van dat arme kind? In ieder geval weten we door het potlood dat er vanavond iemand in deze kamer is geweest. In zoverre dekt het haar verhaal dat de schoten uit dit raam kwamen.’ Ellery keek ernstig. ‘Als ik werkelijk dacht dat dit potlood


  haar redding betekende, Beau, zou ik het pa zelf vertellen. Maar zo is het niet en dat weet jij ook wel. Ze bevindt zich in een lelijk parket; de omstandigheden waaronder ze werd gevonden, zijn zo bezwarend in verhouding tot het ijle betoog op basis van het potlood, dat ze ongetwijfeld wordt vastgehouden. Laat haar in ieder geval haar verhaal vertellen - precies zoals het is gebeurd. Pa zal deze kamer onderzoeken en -hij grinnikte - ‘een afgebrande lucifer vinden en de as en een peuk van mijn sigaret. Dat is zelfs een beter bewijs dan het potlood dat de kamer vanavond bezet was-het kamermeisje zou ze vast en zeker hebben verwijderd als ze er waren, toen ze schoonmaakte.’


  'Bedoel je dat je hem zelfs niet wilt vertellen dat wij hier zijn geweest?’


  ‘Hij zal het wel raden,’ zei Ellery luchtig. ‘Vergeet niet dat het licht hier aan is. Maar als we niets zeggen, kan hij niet bewijzen dat het mijn peuk is, hè?’


  Beau staarde hem aan. ik durf er wat onder te verwedden dat jij jezelf zou bedriegen als je dacht dat je er wijzer van werd!’


  ‘Pa en ik hebben al eerder tegenover elkaar gestaan,’ zei Ellery peinzend, ‘maar ik geef toe dat dit zaakje van vanavond een vuile streek is.’


  'Waarachtig! Hij heeft zowaar een geweten!’


  'Tot ziens. Beau. Laat me morgenochtend precies weten wat er is gebeurd.’


  14. Hoofdinspecteur Queen aan het werk


  Toen Beau langs de dienstdoende rechercheurs naar 1724 liep, zag hij dat Kerrie niet meer in de zitkamer was en dat de deur naar de slaapkamer dicht was.


  Hoofdinspecteur Queen was alleen. Hij zat in de leuningstoel hij het raam met een stapel rapporten voor zich. Gebruikte flitslampjes lagen op de grond. Margo’s lijk was weggehaald. 'Waar is Kerrie?’ vroeg Beau verschrikt.


  Queen senior keek hem aan. ‘Waarom ga je niet eens rondsnuffelen om er zo achter te komen?’


  ‘Waar is ze?’


  'In de slaapkamer met de hoteldokter en een verpleegster. En een van mijn mannen. En een vriendin van haar, een zekere Violet Day.’


  Beau knipperde met de ogen: ‘Vi! Hoe komt die hier?’


  ‘Je vrouw vroeg steeds naar haar en vertelde waar ze was... Nee, ga nog niet naar binnen. Ik wil je spreken.’ ‘Maar als Kerrie ziek is... Mag ik haar niet even zien?’


  ‘Ze is niet ziek; ze was flauwgevallen. Nu is ze weer in orde.’ Beau zweeg. Toen vroeg hij: ‘Heeft ze wat gezegd?’


  ‘Jij zei dat ze niets mocht zeggen,’ zei de oude man droog, ‘dus zei ze niets. Ze moet wel erg op je gesteld zijn, Beau, want ze zit lelijk in de knoei.’


  ‘Er is niets wat ze niet kan uitleggen! Weet u wie ze is?’ ‘Zeker. Kerrie Shawn. En de overledene was haar nicht, Margo Cole.’


  Beau ging erbij zitten. ‘Toe, pa. Laten we niet kibbelen. Wat weet u?’


  Vader Queen, die een snuifje had genomen, niesde en toen keek hij Beau recht in de ogen. ‘Je vrouw heeft zelf gezegd dat je niet hier was toen die juffrouw Cole kwam. Je kwam pas nadat de schoten vielen. Jij valt er dus buiten.


  ‘Je vrouw was alleen in deze kamer met Margo Cole - tenzij,’ zei Queen, ‘ze kan aantonen dat er een derde was. Punt nummer een.’


  ‘Ze kan mij aantonen,’ zei Beau snel. ik zeg u dat ik hier was. Zij zei van niet omdat ze mij er niet bij wilde betrekken.’ ‘Dat helpt je niet. Ik heb een getuige die je het hotel zag verlaten, Beau, en een die je zag terugkomen. Ik weet precies op welke tijden je wegging en terugkwam. Je kon niet in de kamer zijn geweest toen het gebeurde. De liftjongen die je op de zeventiende verdieping afzette, zegt dat hij de schoten hoorde toen je uit de lift stapte.’ ik zeg u...’


  ‘Nee, jij niet, Beau,’ zei de oude man geduldig, iemand anders - als er iemand anders was. Maar ik ben er vrij zeker van dat dat niet zo was.’


  ‘Er was iemand!’


  ‘Wie?’


  ‘Beau sloeg zijn blik neer. ik weet het - nog niet.’


  ‘Juist’ Queen wachtte. ‘Kom, laten we verder gaan. Punt nummer twee: de hoteldetective en O'Brien, de hoteldirecteur, zagen beiden dat je vrouw de revolver vasthield waarmee Margo Cole werd doodgeschoten - dat ze hem boven het lijk hield. De hoteldetective zegt dat de loop nog warm was toen hij de revolver in zijn zakdoek wikkelde. Dokter Prouty, die hier was, heeft een van de drie kogels uit het lijk gehaald. De wond werd veroorzaakt door een kogel uit een 0.22. De revolver die je vrouw in handen had, was een 0.22. Ik laat in de stad vergelijkingsproeven nemen, maar ik ben er vrij zeker van dat de wonden van hetzelfde wapen waren.’


  ‘Werden er drie kogels af geschoten met de 0.22?’


  ‘Ja. Natuurlijk staan je vrouws vingerafdrukken er ook op.En van niemand anders. Dat is punt nummer drie.’ Queen wachtte, maar toen Beau niets zei, ging hij verder. ‘Vier: Uit een spoedcontrole bij het bureau revolververgunningen bleek dat de 0.22 je vrouw toebehoort.'


  'Maar hij werd haar ontstolen,’ protesteerde Beau. 'Wanneer precies? En onder welke omstandigheden?’


  Iteau liet het hoofd hangen. ‘Het doet er niet toe. We kunnen niet bewijzen wanneer of waar het gebeurd is. Ze miste hem gisteren pas.’


  'Waarom gaf ze de diefstal niet aan?’


  'Ze had geen tijd! Ze miste hem gisteren, zeg ik u.’


  Queen schudde het hoofd. ‘Povertjes, Beau. Het beeld ziet er goed uit. Haar wapen, enige gelegenheid, op heterdaad betrapt en een paar minuten na het schieten, betrapt boven het lijk met het wapen in kwestie in de hand... Het enige dat we moeten invullen, is het motief.’


  'Ja, een motief,’ riep Beau uit. ‘U zegt dat Kerrie Margo doodde. Waarom zou ze?’


  ‘Dat heb ik De Carlos gevraagd.’


  Beau sprong op. ‘Hebt u die vent gesproken -waar is hij? Wat had hij te zeggen, die lelijke harige aap?’


  'Ik stelde De Carlos en Goossens telefonisch in kennis van de moord; ze komen dadelijk. Ik vroeg De Carlos naar een mogelijk motief en hij was heel behulpzaam.’


  ‘Dank je de drommel,’ gromde Beau, ‘Wat zei die rotvent?’


  ‘O, mag je hem niet? Hij zei heel wat. Hij zei dat als Kerrie Shawn en jij er vanavond niet vandoor waren gegaan om te trouwen, hij een piekfijn motief wist. Bij Margo’s dood zou Kerrie haar aandeel van de inkomsten uit Cole’s nalatenschap erven, zie je.’


  Beau knikte somber.


  'Maar natuurlijk,’ vervolgde Queen, ‘legde hij uit - en Goossens bevestigde het toen ik hem er later naar vroeg - dat Kerries huwelijk haar automatisch uitsloot van elke participatie aan de nalatenschap - zowel van haar eigen aandeel als dat van Margo. Dat motief valt dus weg.’


  ‘En waar stuurt u op aan?’ gromde Beau.


  'Maar hij zei ook iets,’ lijsde de oude man, ‘over een paar “ongelukken” van je vrouw in de laatste weken die wat vreemd waren - een paard dat haar afwierp, zodat ze bijna haar nek brak, dat zaakje in de garage, gisteravond...’ 'Wat? Wat is dat? Wat is daarmee?’


  'En een paar minuten geleden had ik een babbeltje met juffrouw Day,’ zei Queen vriendelijk. ‘Ze vertelde me dat het geen ongelukken waren - iets over nagels die losgemaakt waren in de voorvoet van het paard en dat je vrouw expres in de


  garage werd opgesloten en over iemand die nog niet zo lang geleden ’s nachts in juffrouw Shawns slaapkamer was geklommen om met messen te steken.’


  ‘Kletskous,’ zei Beau schor.


  ‘En juffrouw Day zei ook dat zowel Kerrie als zij dachten dat al die “ongelukken” waren beraamd door Margo Cole.’ Beau ging weer zitten. ‘Ik begrijp u niet.’ Toen stond hij op. ‘Niet? Dan zal ik het je uitleggen.’ Queen leunde achterover. ‘Als je vrouw dacht dat Margo Cole probeerde haar te vermoorden - of Margo dat van plan was of niet, let wel! - zou het dan niet natuurlijk zijn geweest als je vrouw een revolver kocht - wat ze deed - en zou het niet natuurlijk zijn geweest dat ze Margo Cole neerschoot toen die vanavond naar haar kamer kwam en ze alleen waren? Ja, beste jongen, dat lijkt me een motief.’


  Het is een kansje, dacht Beau wanhopig, een klein kansje. ‘Zelfs als dat zo is,’ schreeuwde hij, ‘dan is het toch zelfverdediging?’


  ‘Mijn taak is feiten te verzamelen. De taak van de officier van justitie is ze te bundelen.’ De oude man keek Beau aan. ‘Zeg eens, geloof je niet dat het tijd is om een goede strafpleiter in de arm te nemen?’


  Beau beende de kamer door.


  ‘De sterkste combinatie van aanwijzingen die ik tot dusver ben tegengekomen, Beau,’ zei Queen nuchter.


  ‘U ziet het helemaal verkeerd, zeg ik u. Als u Kerries lezing hoort, zult u dat wel inzien!’


  ‘Dan zal het meer moeten zijn dan een lezing, vrees ik.’ Queen stond op. ‘Beau, je weet dat je vader en ik goede vrienden waren. En ik heb jou altijd beschouwd als een soort tweede zoon. Waarom vertel je me niet wat ie weet, zodat ik ie kan helpen?’


  ‘Ik weet niets,’ snauwde Beau, ‘en Kerrie ook niet!’


  ‘Er steekt iets achter. Waar ging je straks naartoe? Wat zocht je? Wie wilde je zien? Beau, je kan me vertrouwen.’


  Beau zweeg.


  ‘Je brengt me in een vervelende situatie,’ zei Queen vriendelijk. ‘Je hebt je hier laten inschrijven op Ellery’s naam en zelfs al was het met Els toestemming, dan brengt dat heel wat persoonlijke verwikkelingen mee. Ik moet misschien uit de zaak treden omdat je dat deed. Ik heb vanavond zelf feiten achtergehouden. Ik heb de registratiekaart in beslag genomen en iedereen in dit hotel die wist onder welke naam je had ingeschreven, bedreigd met allerlei in strijd met de wet zijnde straffen. De krantenlui weten nog van niets. Maar het zal niet lang duren. Zeg me in ieder geval waarom je de naam van mijn zoon hebt gebruikt, dan heb ik tenminste een verklaring.’


  ‘Pa, dat kan ik niet,’ zei Beau hees. ‘Pa... hebt u het tegen Kerrie gezegd?’


  ‘Je vrouw?’ Queens ogen vernauwden zich. ‘Wil je me, zowaar je hier staat, vertellen dat je vrouw niet weet wie je bent?’ ‘Ze denkt dat ik Ellery Queen ben,’ bekende Beau. ‘Ellery weet ervan. Het was eigenlijk zijn idee.’


  Queen staarde hem aan, toen liep hij hoofdschuddend naar de slaapkamer.


  Kerrie lag in bed hield de hand van Violet Day vast. Een verpleegster en dokter waren aanwezig. Er hing een doordringende lucht van vlugzout. Tegen de muur geleund stond brigadier Velie.


  Kerrie reageerde het eerst. Ze draaide haar hoofd om en verstijfde. Maar even later kwam ze enthousiast overeind. ‘Schat, wat ben je lang weggeweest.’ Haar stem klonk vermoeid.


  Beau schoot op het bed af, maar Queen hield hem tegen.


  ‘Nee.’


  Kerrie bleef rechtop zitten.


  ‘Dokter, wilt u misschien even in de andere kamer wachten?’ vroeg de hoofdinspecteur. ‘U ook, zuster?’


  Ze gingen de kamer uit. Brigadier Velie deed zorgvuldig de deur achter hen dicht.


  ‘Ik wacht,’ zei Queen.


  Kerrie likte aan haar droge lippen.


  ‘Het is goed, Kerrie,’ zei Beau zacht. ‘Je mag nu praten. Vertel maar wat er is gebeurd.’


  Ze keek hem dankbaar aan. Vi hield haar hand weer vast. Queen knikte tegen de brigadier, die een blocnote en potlood te voorschijn haalde en zich gereed maakte om te schrijven. Kerrie vertelde in eenvoudige woorden over de pogingen om haar te vermoorden, haar vermoedens omtrent Margo, de aankoop van de revolver, haar ontdekking in de garage waar ze vastzat, dat de revolver was gestolen uit de deurzak van de auto. Ze vertelde van Beau’s huwelijksaanzoek en hoe ze er vandoor waren gegaan.


  ‘Eén moment.’ Queen keek naar Beau.


  ‘Dacht jij ook dat Margo Cole achter deze aanslagen zat?’ ‘Ik weet het.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ze heeft het me verteld.’


  ‘Wat!’ Queen keek hem ongelovig aan.


  ‘Ik vrijde met haar,’ zei Beau botweg. ‘Ik deed of ik aan haar kant stond... voor een prijs. Ik zei dat ik met Kerrie ging trouwen, zodat Kerries aandeel in de nalatenschap verloren ging en aan Margo zou toevallen. We maakten een afspraak waarbij Margo een deel van Kerries aandeel op mij zou afschuiven.’


  ‘Waarom?’ vroeg de oude man. ‘Waarom deed je dat?’ ‘Mijn grootste zorg was Kerries leven te redden. Margo haatte haar, om mij en om het geld. Als ik haar het geld kon toespelen en haar ervan kon overtuigen dat ik van haar en niet van Kerrie hield, was Kerries leven veilig.’


  Kerrie hing aan zijn lippen.


  ‘Het enige wat ik niet wist,’ vervolgde Beau, ‘was dat Margo met iemand anders samenwerkte. Ga door, Kerrie.’


  Kerrie ging door. Ze vertelde van hun aankomst in hotel Villauoy, dat Beau haar alleen had gelaten en dat Margo binnenkwam.


  ‘Ik zat in de leuningstoel bij het raam. Ze kwam naar me toe en ging achter me staan. Ze verkneukelde zich over de poets die zij en Ellery -’ de hoofdinspecteur kreunde - ‘me hadden gebakken. Op de een of andere manier kwamen de aanslagen op mijn leven ter sprake.’


  ‘Ja? Wat zei ze precies?’


  ‘Zover ik me herinner,’ zei ze dat Ellery mijn leven had gered door met me te trouwen. ‘Als je geen geluk had gehad,’ zei ze, ‘was je allang dood geweest.’ En ze vertelde verder dat het bezoek aan mijn kamer die nacht, het ongeluk met mijn paard, mijn opsluiting in de garage, waar ik bijna vergast werd, helemaal geen ongelukken waren geweest. Toen ik zei dat ik aldoor had geweten dat zij ervoor verantwoordelijk was, lachte ze en zei: “Maar ik was niet de enige die deze aanslagen beraamde. Ik was het - en iemand anders.” En net toen ze me wilde vertellen wie die ander was - vielen de schoten...’


  Ze zweeg. Haar kin trilde.


  ‘Aha, de schoten,’ zei de hoofdinspecteur beleefd. ‘Maar ik dacht dat jullie alleen waren in de zitkamer.’


  ‘Dat was ook zo.’ zei ze met zwakke stem. ‘De schoten kwamen via de binnenplaats door mijn raam, over mijn hoofd heen en raakten Margo die achter mijn stoel stond. Dat andere raam, mijn raam, Margo en ik, dat alles was één rechte lijn.’


  Queen keek Beau meewarig aan. Maar Beau stak met bevende handen een sigaret op.


  ’Wilt u me eens laten zien hoe het precies gebeurde?’ zei Queen zuchtend.


  Beau sprong naar voren om Kerrie uit bed te helpen. Haar vingers omstrengelden de zijne. Queen keek een andere kant op en Velie deed de deur open. Met zijn allen gingen ze naar de zitkamer.


  Queen dacht enige tijd na over Kerries verhaal. Hij zat in de leuningstoel, net als zij had gezeten op het ogenblik dat de schoten vielen. Hij controleerde de houding van het lijk. Hij liet Kerrie vier keer hetzelfde verhaal doen.


  ‘Een hand gooide de revolver door mijn raam, zeg ik!’ kreunde Kerrie. ‘Waarom gelooft u me niet?’


  ‘Maar u schijnt niet te weten of het een mannenhand of een vrouwenhand was.’


  ‘Ik zat in het licht en de binnenplaats en die kamer waren donker. Ik kon amper zien. Maar ik zag in een flits een hand. Hoe zou ik kunnen zeggen of het een mannenhand of een vrouwenhand was?’


  Queen gromde. De dokter keek hem waarschuwend aan en zei dat Kerrie weer naar de slaapkamer moest om te gaan liggen. Queen knikte en met een blik op brigadier Velie, die knipoogde, ging hij zonder verklaring naar buiten.


  Beau wist dat hij naar kamer 1726 was gegaan voor een onderzoek. Hij liep met Kerrie terug naar de slaapkamer en ging op het bed zitten. Ze vlijde zich in zijn armen en sloot haar ogen. Geen van beiden zei iets.


  Uoyd Goossens arriveerde kort nadat Queen naar buiten was gegaan en veel later kwam Edmund de Carlos.


  Goossens rookte zenuwachtig zijn pijp en wreef over zijn ongeschoren wangen; hij was blijkbaar uit zijn bed gehaald door een op roep van de hoofdinspecteur. De Carlos zag er leikleurig uit, zijn baard grimmig. Maar zijn ogen, wijdopen achter zijn bril, glinsterden eigenaardig. Velie liet hen in de zitkamer, waar ze zich onledig hielden met om de bloedvlek op het kleed heen te lopen, doelloos rondbenend.


  Beau kwam uit de slaapkamer en de twee mannen bestormden hem met vragen. Hij vertelde wat er was gebeurd en nam toen Goossens apart, tot ergernis van De Carlos. ‘Wat denkt u ervan?’


  Cioossens schudde het hoofd. ‘Het ziet er lelijk uit, meneer Queen. Een verhaal dat moeilijk te geloven is. Vooral zonder bewijs om het te staven. Als ik u was zou ik de beste advocaat uit New York nemen. In feite, als ik u iemand mag adviseren, ten behoeve van mevrouw Queen...’


  'Dank u. Acht u dat niet wat voorbarig?’ vroeg Beau kortaf. Toen Queen weer terug was. praatte hij enige tijd met De Carlos en de advocaat in de zitkamer. Tenslotte gingen ze met zijn allen naar de slaapkamer.


  Het was een slecht ogenblik. De Carlos en Goossens hielden zich op de achtergrond en vermeden Kerries starende blik. Maar Queen was levendig.


  ‘Ik zal eerlijk zijn met jullie,’ zei hij tegen Kerrie en Beau. ‘Er is geen bewijs dat 1726 vanavond bezet is geweest, op een sigarettepeuk, een afgebrande lucifer en wat as na. Het kamermeisje zegt dat ze de kamer laat op de avond in orde heeft gemaakt en dat er genoteerd staat dat er een telegrafische reservering was. Maar het meisje is er niet zeker van dat ze de sigaret niet over het hoofd zou hebben kunnen zien, en het staat ook vast dat er vanavond niemand voor die kamer is geweest. Jongeman!’


  ‘Ja?’


  ‘Vanavond brandde er licht op 1726. Ging jij daarheen? Is dat jouw sigarettepeuk?’


  Beau zei: ‘Wie, ik?’


  Queen haalde de schouders op. ‘In ieder geval levert het onderzoek in die kamer niet iets op dat uw verhaal steunt, mevrouw.’


  ‘Maar het is waar,’ zei Kerrie langzaam. ‘Ik verzeker het u.’ Beau schudde zijn hoofd tegen haar.


  Queen streek opgewonden met een vinger over zijn snor. ‘Ik zal u moeten vasthouden,’ zei hij.


  15. Ken voorstel van De Carlos


  Toen de hoofdinspecteur haastig en met een moordlustige blik op Beau was vertrokken, kuchte Goossens en zei: ‘Mevrouw Queen, als mede-executeur van Cole’s nalatenschap is het mijn plicht u mede te delen dat uw huwelijk van vandaag u uitsluit van verdere participatie in de inkomsten uit uw ooms erfenis. Er zijn zekere zaken, papieren... Als er iets is wat ik kan doen, als juridisch adviseur, natuurlijk... Het spijt me bijzonder..


  Hij vertrok, net als de hoofdinspecteur, als een vlucht. Kerrie snikte het uit op Beau’s schouder en Vi, bij het raam, trok systematisch een zakdoek aan stukken.


  ‘Waarom hang jij hier rond, koloog?’ vroeg Beau, De Carlos met duidelijke afkeer aankijkend.


  De Carlos lachte zenuwachtig. ‘Ik zou - ik zou u graag alleen spreken, mijnheer Queen.’


  ‘Lazer op.’


  ‘Het moet. Het is privé...’


  ‘Dat kan wachten. Smeer ’m!’


  De Carlos zei zacht: ‘Maar het is heel dringend.’


  Beau keek hem woedend aan. De man zag er akelig uit, met zijn borstelhaar, baard, glinsterende tanden en bril, een combinatie van gespannenheid, triomf en angst.


  ‘Kom over een half uur op mijn kantoor in Times Square,’ zei Beau als bij ingeving. ‘Ik zal de nachtportier waarschuwen dat hij u binnenlaat.’


  ‘Dank u.’ De Carlos boog voor Kerrie, glimlachend of schijnbaar glimlachend in zijn baard, en ging naar buiten. ‘Ellery. Ga niet weg,’ zei Kerrie mat. Haar armen waren als lood aan zijn hals.


  ‘Ik moet wel, meisje.’ Beau gaf Vi een wenk over Kerries hoofd heen. ‘Vi blijft bij je, hè, Vi?’


  'Wat denk je wel? Natuurlijk niet!’ zei Vi in eeen poging om vrolijk te doen. ‘Maar ik heb het toch niet begrepen op dat hok waar ik logeer.’


  ‘De dokter zal je een injectie geven’ zei Beau vriendelijk tegen Kerrie. ‘Je moet eens lekker slapen.’


  Ze bleef zich jammerend aan hem vastklemmen.


  ‘Kerrie. Je weet toch dat ik van je houd?’ Ze knuffelde hem. ‘Je gelooft geen woord van wat zij je vanavond verteld heeft, hè?’ Kerrie schudde hevig van nee. ‘Je weet dat ik voor duizend procent voor je vecht, niet?’ Ze knikte, ze kon geen woord uitbrengen. ‘Laat alles maar aan mij over en maak je geen zorgen.’


  Hij zoende haar en stond op. Kerrie draaide zich om op het bed en verborg haar gezicht in het kussen. Beau wrong zijn handen, uit beschaamdheid en angst. Toen zoende hij haar nog eens en rende weg.


  Beau bleef buiten het hotel op het trottoir staan om een sigaret aan te steken.


  Hij wierp een snelle blik om zich heen. De straat was leeg. Een enkele taxi reed voorbij. Op zijn horloge was het bijna vier uur. Hij gooide de lucifer weg en liep met vlugge stap naar Broadway. De nachtlucht was kil; hij zette de kraag van zijn colbert op. Hij ging een drugstore die ’s nachts open was, binnen en schoot een cel in. Hij trok de deur goed dicht en belde Ellery Queens huis.


  Ellery nam direct op.


  ‘Met Beau. Lag je niet in bed?’


  ‘Ik heb zitten denken. Wat is er?’


  ‘Zat. Luister eens. El. De Carlos dook op in Villanoy en hij zegt dat hij me onder vier ogen wil spreken. Ik had een ingeving en zei dat hij dadelijk naar mijn kantoor moest komen. Wil je er bij zijn?’


  ‘O, ja,’ zei Ellery grimmig. ‘Enig idee wat er aan de hand is?’ ‘Nee. Neem een taxi en kom zo gauw mogelijk.’


  ‘Ik zorg dat ik er ben. Hoe gaat het met Kerrie?’


  Beau hing op.


  Hij wandelde naar Times Square, stak de straat over en bonsde op de deur van zijn kantoor.


  Een geeuwende bewaker liet hem binnen. ‘Zeg, Joe, ik verwacht een zekere De Carlos. Hij kan zo hier zijn. Hij zal je vragen naar meneer Queen. Breng hem naar ons kantoor.’ ‘Zeker, meneer Rummell. Slaapt u eigenlijk nooit, meneer Rummell?’


  ‘Beantwoord geen vragen. Gesnopen?’


  ‘Ja, meneer.’


  Beau ging het kantoor binnen, stak het licht aan, gooide de ramen open en haalde een fles uit zijn bureaula.


  Tien minuten later werd er geklopt op de deur van de wachtkamer. Hij zette de fles neer en ging de kamer uit.


  De Carlos had geklopt. Hij was alleen.


  ‘Kom binnen,’ zei Beau. Hij deed de deur op slot. ‘Je bent vroeg. Ik heb mijn partner gebeld om hier te komen; hij komt zo.’


  ‘Uw partner?’ De Carlos keek niet verheugd.


  ‘Ja. Eh - hij heet Beau Brummell - ik bedoel Rummell. We zijn het zo gewend.’ Beau wreef in zijn ogen en ging voor naar het privékantoor. ‘Wil je een borrel?’


  ‘Maar ik wilde u onder vier ogen spreken.’


  ‘Beau en ik hebben geen geheimen voor elkaar,’ bromde Beau. Hij wees naar de fles toen hij een sigaret opstak. De Carlos likte zijn rode lippen en keek of er een glas was. Hij zag niets en Beau bood ook geen glas aan. De Carlos hield de fles schuin. Beau keek hem cynisch aan. De man dronk en dronk. Toen hij de fles neerzette, zagen zijn grauwe wangen roze. Hij smakte met zijn lippen en zei: ‘Nu - ‘


  ‘Niet nu,’ zei Beau. ‘Nog wat drinken?’


  De Carlos wuifde vrolijk met zijn hand. ‘Vindt u het niet erg als ik ja zeg?’


  Hij greep de fles weer. De Carlos was dronken toen Ellery de voordeur opende en het privékantoor binnenstapte.


  De ‘baard’ lag languit in de ‘klantenstoel.’ Hij zwaaide met de fles en keek glazig naar Beau.


  ‘Ah, de partner,’ zei De Carlos. Hij probeerde overeind te komen, maar viel terug in de stoel. ‘Hoe maakt u het, meneer Rummell. Mooie nacht. Ik bedoel treurig. Heel treurig. Ga zitten, meneer Rummell.’


  Ellery keek naar Beau, die knipoogde. ‘Dit is meneer De Carlos, Rummell,’ zei Beau tegen Ellery met een stem die luid genoeg was om door de alcoholdampen heen tot De Carlos’ brein door te dringen. ‘Een van de beheerders van Cole’s nalatenschap, weet je wel?’


  ‘Ga zitten, meneer Rummell,’ herhaalde De Carlos hartelijk, zwaaiend met de fles. ‘Tot genoegen, daar ben ik zeker van.


  Ga zitten!’


  Ellery ging achter het bureau zitten. ‘Ik begrijp dat u ons iets belangrijks te vertellen hebt, meneer De Carlos.’


  De Carlos leunde vertrouwelijk naar voren. ‘Iets belangrijks dat geld waard is, meneer Rummell. Veel geld, begrijpt u?’ ‘Vertel maar op,’ zei Beau.


  ‘Wij zijn vrienden. Wij hier zijn vrienden. En wij zijn mannen van de wereld, hè?’ De Carlos giechelde. ‘Wij weten waar Abraham de mosterd haalt. Nu, ik ken de detectivebureaus, heren, en ik ken detectives. Te koop - alles is te koop. Alleen een kwestie van geld, zeg ik, alleen een kwestie van geld... dat is alles.’


  ‘Begrijp ik goed dat u ons in dienst wilt nemen om een zaak te onderzoeken, meneer De Carlos?’ vroeg Ellery.


  De Carlos keek hem met uileogen aan en barstte toen in lachen uit. ‘Die is goed, meneer Rummell. Ik wil u in dienst nemen om een zaak niet te onderzoeken!’


  Beau en Ellery wisselde blikken van verstandhouding. Toen zei Beau: ‘Wat wil je precies?’


  De Carlos was ineens ernstig. ‘Nu, kijk eens, meneer Queen. laten we de kaarten op tafel leggen, hè?’ Ik weet dat u die kleine Kerrie vanavond hebt getrouwd omdat u een zaakje had opgezet met Margo. U trouwt met Kerrie. Zij verliest haar inkomsten uit de nalatenschap. Margo krijgt ze, u doet samen met Margo - goed werk, meneer Queen, goed werk. Maar wat gebeurt er? Uw vrouw gooit roet in het eten. Ze schiet drie kogeltjes door Margo. Poef! Margo is dood.’ Hij schudde plechtig zijn hoofd. ‘En waar blijft u, meneer Queen? U kreeg de kous op uw kop, hè, meneer Queen?’


  ‘Houd die praatjes maar voor je,’ zei Beau met harde stem. ‘Je kunt er last mee krijgen. Je hebt het verhaal gehoord!’ ‘Aardig verhaaltje, Queen.’ De Carlos keek boosaardig. ‘Maar het klopt niet. Nee, meneer, het is te fantastisch. Ze heeft Margo wel degelijk gedood - ze is zo schuldig als wat, meneer Queen. Wat kan het u in ieder geval schelen? Dat doet er niet toe. Dat...’


  Beau legde de afstand die hen scheidde af in de fractie van een seconde en greep De Carlos bij de keel.


  Ellery zei: ‘Laat los, snuggerling,’ Beau liet sullig zijn greep verslappen. De Carlos keek verschrikt naar hem op.


  ‘Het heeft geen zin om overijld te handelen,’ zei Ellery vriendelijk. ‘Neemt u het mijn partner maar niet kwalijk, meneer De Carlos. Hij heeft een zware nacht achter de rug.’


  ‘Het heeft geen zin mensen de keel dicht te knijpen,’ mompelde De Carlos. Hij betastte zijn adamsappel.


  ‘Wat wilde u zeggen?’


  De Carlos werkte zich uit zijn stoel, met een behoedzame blik op Beau. ‘De heren zijn aardig wat geld kwijtgeraakt door Kerrie - door iemand die Margo heeft gedood.’ Hij schudde zijn wijsvinger tegen Ellery. ‘Het is een schande, zeg ik. U moet schadeloos gesteld worden, zeg ik. En Edmund de Carlos is de man die dat zal doen! Goede vrienden, hè? Ik maak het voor jullie in orde, hè?’


  ‘Ha,’ zei Beau. ‘Het stukje kaas. En wij zijn de muizen. Ik begreep het niet en ik begrijp het nog steeds niet. Wat steekt erachter, blauwbaard?’


  ‘Er steekt niets achter, heren. Natuurlijk, als ik iets voor jullie doe, moeten jullie iets voor mij doen. Eerlijk is eerlijk, hè?’ Hij keek hen angstig aan. ‘Hè?’


  ‘Hei, hei,’ zei Ellery met een waarschuwende blik naar Beau, ‘zou ik zeggen. Zoals ik het begrijp, maakt u zich zorgen over ons verlies in de zaak Margo en wilt u ons financieel schadeloos stellen. In ruil voor uw kleine bijdrage op onze bankrekening wilt u dat wij in ruil iets voor u doen. En wat mag dat wel zijn, meneer De Carlos?’


  De Carlos straalde. ‘Het is een plezier met u zaken te doen, meneer Rummell. U hoeft niets te doen. Dat heb ik al eerder gezegd. Ik betaal u om de zaak niet te onderzoeken! U stapt eruit. Foetsjie, weg. U vergeet dat u ooit hebt gehoord van Cadmus Cole of zijn bezit of - of iets. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  Beau bromde diep in zijn keel, maar Ellery rees overeind en stapte tussen de twee mannen in. Hij schopte met zijn linkerhiel niet al te zacht tegen Beaus scheen en nam De Carlos bij de arm.


  ‘Ik geloof dat we u begrijpen, meneer De Carlos,’ zei hij met een sluwe blik, die niet onderdeed voor die van hun bezoeker. ‘U hebt het idee dat we een beetje te veel hebben rondgeneusd en u zou rustiger ademhalen als we onze activiteiten als detectives elders ontplooiden. Hoeveel zei u dat ons uittreden u waard was?’


  ‘Dat zei ik niet.’ De Carlos keek naar hem op met bijziende pienterheid. ‘Zullen we zeggen - tienduizend dollar?’


  ‘Kom, kom, meneer De Carlos. We zouden veel meer verdiend hebben in de zaak met Margo Cole.’


  ‘De arme De Carlos wordt geplukt, geplukt,’ bromde De Carlos. ‘Pluk me nu niet, heren. Vijftien.’


  ‘Nu kwetst u mijn gevoelens, meneer De Carlos.’


  ‘Vooruit,’ bromde De Carlos, ‘zullen we zeggen twintigduizend?’


  ‘Zullen we niet liever zeggen vijfentwintigduizend, meneer De Carlos?’


  De Carlos mopperde wat in zichzelf. Tenslotte bromde hij: ‘Afgesproken. Vijfentwintigduizend. Stelletje dieven.’ ‘Zaken zijn zaken,’ verzekerde Ellery hem. ‘Hoe vindt de betaling plaats? Contant, zeker?’


  ‘Contant! Ik heb niet zoveel geld op zak,’ zei De Carlos geïrriteerd. ‘Ik geef jullie een cheque.’


  ‘Cheques kunnen door de bank worden geweigerd,’ overpeinsde Ellery.


  ‘Deze niet! En als het gebeurt, dan bent u beschermd. Dan hoeft u zich niet te houden aan onze afspraak.’


  ‘Voor die logica nemen we onze pet af . Laat het een cheque zijn. Een stoel, meneer De Carlos?’


  Hij hielp de wankelende, dronken man naar het bureau, liet hem plaatsnemen op de draaistoel en boog zich over hem heen om een van de felle bureaulampen aan te steken.


  De Carlos frommelde tussen zijn kleren en haalde een chequeboekje te voorschijn. Hij opende het, keek knorrig naar de laatste souche en zocht weer in zijn zakken. Tenslotte haalde hij een vulpen te voorschijn.


  Hij schroefde de dop los, schoof die aan de achterkant van de pen, leunde voorover, stak zijn tong in een wang en begon ijverig een cheque uit te schrijven.


  Als hij een bom uit zijn zak had gehaald, hadden Ellery en Beau niet verschrikter kunnen zijn.


  Ze keken met gefascineerde verbazing naar de pen in De Carlos’ stuntelige vingers.


  Het was een zwarte vulpen van hard rubber, dik en bekrast en hij was met goud afgezet.


  Op de dop, scherp geëtst in het felle lamplicht, waren zekere eigenaardige krasserige merktekens en deuken in een boogvormig patroon - een bekend patroon, een patroon dat de heren Queen en Rummell tweemaal eerder hadden gezien... een keer ’s avonds in kamer 1726 van hotel Villanoy op het potlood dat ze achter de radiator hadden gevonden en een keer maanden tevoren in ditzelfde kantoor aan ditzelfde bureau. Het was de vulpen van Cadmus Cole.


  Deel 5


  16. De lege mond


  Cadmus Cole’s vulpen! Hoe kwam De Carlos eraan?


  Ellery keek wenkbrauwfronsend naar Beau. Ze trokken zich terug in een hoek van de kamer, terwijl De Carlos, aan het bureau, moeite had zijn hand te beheersen.


  ‘Weet je zeker dat het dezelfde is?’ fluisterde Beau. ‘Positief, hoewel we dat altijd kunnen controleren aan de hand van de microfoto’s.’


  ‘Cole’s pen!’ mompelde Beau. ‘De pen die hij gebruikte om de cheque van vijftienduizend dollar uit te schrijven toen hij ons destijds in dienst nam. Misschien is er een eenvoudige verklaring voor. El. Misschien heeft De Carlos hem na Cole’s dood ingepikt.’


  Ellery haalde de schouders op. ‘Er is een manier om erachter te komen. De Carlos is dronken genoeg om niet op zijn hoede te zijn en als we het hem vragen, zegt hij waarschijnlijk de waarheid. Laat mij dit behandelen.’


  Hij ging terug naar het bureau, legde er zijn handen op en keek glimlachend neer op de schrijvende De Carlos.


  ‘Zo!’ zei De Carlos met een borrelende zucht. ‘Vijfentwintigduizend dollar, meneer Rummell.’ Hij ging slap achterover zitten in de draaistoel en zwaaide de cheque als een vlag heen en weer om de inkt te laten drogen. ‘Zeg eens! Hoe weet ik of u uw woord houdt, heren?’


  ‘Dat weet u niet,’ zei Ellery met een glimlach.


  ‘U bedriegt me,’ zei De Carlos woedend overeindkomend, en ik zal - ik zal...’


  Ellery nam de cheque behoedzaam uit zijn slappe vingers. ‘Is dat nu aardig? We zijn een fatsoenlijke zaak, meneer De Carlos. Erewoord. Ja, vijfentwintigduizend dollar, getekend Ed-mund de Carlos - dat klopt, meneer De Carlos en bedankt!’ ‘In orde,’ zei De Carlos, die zijn achterdocht vergat en probeerde te buigen. Hij viel haast op zijn gezicht. Beau ving hem op en zette hem allesbehalve zachtzinnig neer.


  ‘Bedankt, meneer Queen. ‘Woelig weertje vandaag. En nu ga ik er maar eens vandoor.’


  Hij stopte de zwarte vulpen weer in zijn zak. Beau zag hem verdwijnen met de uitdrukking van een vos die een konijntje in zijn hol ziet schieten.


  Ellery greep De Carlos’ andere arm en Beau en hij loodsten ‘de baard’ naar de deur.


  ‘A propos, meneer De Carlos,’ zei Ellery eerbiedig, ‘u bent precies de man om me van dienst te zijn.’


  De Carlos bleef schommelend staan. ‘Ja?’ zei hij, met zijn ogen knipperend tegen Ellery.


  ‘Meneer De Carlos, ik heb een hobby - weet u, een hobby! Ik verzamel kleine herinneringen aan beroemde mensen. Geen dure dingen, hoor - hoe eenvoudiger en hoe persoonlijker, hoe liever het me is.’


  ‘Ik verzamel graag vrouwtjes, god zegen ze,’ grinnikte De Carlos. ‘Blondjes, bruintjes - alle soorten, zolang ze knap zijn, zeg ik maar.’


  ‘Ieder zijn meug,’ lachte Ellery. ‘Nu, ik heb allang bedacht dat mijn verzameling niet compleet is zonder een aandenken van de heer Cadmus Cole.’


  ‘Dat zou ik denken,’ zei De Carlos warm. ‘Groot man, meneer Cole. Groot man. Heren, ik drink op de gezondheid van meneer Cole!’


  ‘Ik wilde hem om een kleinigheid vragen toen hij ons een paar maanden geleden in dienst nam, maar hij had zo’n haast dat ik vond dat ik maar liever een gunstiger ogenblik moest afwachten. En toen,’ zuchtte Ellery, ‘stierf hij en was mijn kans verkeken. Denkt u dat u me kunt helpen, meneer De Carlos? Ik bedoel - u was waarschijnlijk zijn beste vriend.’ ‘Enige vriend,’ zei De Carlos. ‘Mijn woord erop. Enige vriend die hij in de wereld had. Laat ik eens nadenken. Persoonlijk...’


  ‘Wat gebeurde er mijn zijn persoonlijke bezittingen na zijn dood, De Carlos-kleren, breloques, manchetknoopjes en zo? Iets van die aard, bedoel ik.’


  ‘O, alles ging in een stel koffers die ik van Cuba naar het noorden heb verscheept.’ zei De Carlos met een handgebaar. ‘Ze zijn nu in het huis in Tarrytown, meneer Rummell. Ik zal zien wat ik kan vinden...’


  ‘Ik zou u niet graag al die moeite bezorgen. Gaf hij u niet iets voor hij stierf? Of misschien nam u iets uit zijn bezittingen als aandenken - zijn horloge, zijn ring, zijn vulpen of zo?’


  ‘Ik nam niets,’ zei De Carlos bedroefd. ‘Eerlijk beheerder is Edmund de Carlos, heren. Mijn woord erop. Ik nam nog geen speld!’


  ‘Och, kom,’ protesteerde Ellery. ‘Je moet iets genomen hebben, De Carlos. Een kleinigheid. Zijn vulpen bijvoorbeeld. Heb je die genomen?’


  ‘Pardon,’ zei De Carlos beledigd. ‘Ik nam noch zijn vulpen, noch iets anders!’


  ‘Zo’n ontroerende eerlijkheid,’ zei Ellery met een glinstering in zijn ogen, ‘verdient een stevige beloning.’ Hij griste de bril van De Carlos’ neus, zodat de man stond te knipperen, met zijn ogen.


  ‘Meneer Rummell...’ murmelde De Carlos.


  Ellery zwaaide met de zilveren bril naar Beau. ‘Geef deze heer zijn beloning.’


  ‘Wat?’ zei Beau.


  ‘Meneer Queen,’ zei de heer Queen, ‘de vloer is tot je beschikking. Ik stel voor dat je de heer Edmund de Carlos zogezegd vloert.’


  Beau’s mond ging dicht. ‘Dat zou misbruik zijn van zijn toestand niet? Hij zou uit elkaar vallen.’


  De Carlos stond met open mond en tuurde van de een naar de ander.


  ‘Dat,’ zei Ellery, ‘is de bedoeling.’


  Beau staard hem aan; toen grinnikte hij. ‘Kom maar op,’ zei hij tegen De Carlos.


  ‘De baard’ kromp ineen en zocht steun bij Ellery.


  Beau’s ‘handje’ schoot uit. Hij greep De Carlos bij de nek. Ellery ging achteruit en keek met onbevangen en wetenschappelijke belangstelling toe.


  De Carlos gilde en sloeg naar Beau als een opgewonden krab. Beau grijnsde en schudde hem op en neer en heen en weer of de man een cocktail-shaker was. De Carlos’ hoofd schoot heen en weer, zijn ogen puilden uit, zijn glinsterende tanden klapperden met een eigenaardig mechanisch geluid, wat een nieuwe glinstering in Ellery’s ogen deed verschijnen.


  En plotseling gebeurde er iets wonderlijks. De Carlos’ tanden, dat glinsterende ivoren leger, die volmaakt mooie rij van paarlen tanden, raakten in hun geheel los uit De Carlos’ gapende mond en vlogen halverwege de kamer door om te belanden aan Ellery’s voeten. De Carlos mummelde vloeken, zijn wangen vielen als bij toverslag in, zijn tandvlees zag er naakt en verlaten uit.


  Beau schreeuwde: ‘Is het zó gesteld!’ Hij greep de baard met zijn andere hand beet en rukte er stevig aan, triomfantelijk, er niet aan twijfelend dat de baard even vals was als de tanden. Maar De Carlos huilde van de pijn: de baard gaf niet mee. Vloekend liet Beau hem los. Hij greep in de bos haar van De Carlos. Ditmaal had hij succes. De Carlos’ zwarte haar liet van zijn hoofd los met een zuigend, onwillig geluid, inéén ongelooflijk stuk en liet een bijna kale schedel achter - bijna, want er zat een klein randje peper- en zoutkleurig haar op zijn hoofd in de vorm van een hoefijzer.


  En toen hield De Carlos op met jammeren. Hij bood geen weerstand meer toen hij zijn kruin bevoelde en zijn hand in aanraking kwam met naakt vlees. De fut was eruit. ‘Ophouden,’ zei Ellery.


  Beau hield op en keek vrij verbaasd naar het onverwachte resultaat van zijn werk. Onmiddellijk liet De Carlos zich op handen en voeten vallen en begon het kleed af te tasten. Hij vond pruik en haastig - en scheef - plantte hij hem weer op zijn roze, met grijzige franje afgezette schedel. Toen volgde een jacht op zijn tanden.


  Ellery bukte zich en raapte ze op. ‘Sta maar op,’ zei hij plechtig, ‘we hebben ze.’ Hij bekeek ze nieuwsgierig terwijl De Carlos overeind krabbelde. Ze stonden in hun roze bed keurig in het gelid - prachtige tanden, geplaatst met voorbeeldige regelmaat... zo volmaakt, zo voorbeeldig regelmatig, zei Ellery tegen zichzelf dat hij zich moest schamen dat hun valsheid hem niet eerder was opgevallen. Hij schaamde zich.


  Hij gaf tanden en bril aan hun eigenaar terug. Die slikte het een in en zette het ander op zijn neus en opeens liep hij met een verrassende waardigheid naar het bureau en greep de telefoon.


  Ellery zuchtte. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar blijkbaar hebben het effect van mijn partners whisky en zijn seismische behandeling u nog niet uitgeput, meneer De Carlos. Het is laat en als ik me niet vergis, zie ik al het licht van de dageraad. U zult de eerste uren nog niet in staat zijn de cheque die u zojuist uitschreef, tegen te houden.’


  De Carlos zette de telefoon weer op zijn plaats, deed een poging zich af te borstelen, bedacht zich, zette zijn hoed op zijn scheefzittende pruik en liep kalm naar de voorkamer. ‘Meneer Queen,’ zei de heer Queen, ‘laat deze heer eens uit.’ ‘Maar...’ begon Beau hees.


  Ellery schudde heftig het hoofd tegen zijn partner. Beau haalde zijn schouders op en liet de Carlos uit in een vriendelijker wereld.


  Toen Beau terugkwam, zei hij scherp: ‘Waarom liet je hem gaan?’


  ‘Tijd genoeg, tijd genoeg,’ zei Ellery. Hij bekeek de cheque van vijfentwintigduizend dollar die De Carlos had uitgeschreven - bekeek hem met een aandacht die Beau verbaasde. ‘Dat kan jij makkelijk zeggen,’ mompelde Beau. ‘En Kerrie dan? Hé!' Ellery keek op. ‘Je luistert niet eens. Wat is er zo interessant aan die cheque? Je kunt hem rustig verscheuren. Hij blokkeert hem zodra de bank vanmorgen opengaat.’ ‘Deze cheque,’ merkte Ellery op, ‘heeft voor ons meer dan monetaire waarde. Hij is zo waardevol, vermoed ik, dat ik hem zelfs niet toevertrouw aan de kantoorkluis. Ik zal hem bij me dragen net als de microfoto’s.’


  ‘Denk je dat iemand zal proberen bij ons in te breken?’ vroeg Beau, zijn vuisten ballend.


  ‘Het is niet onwaarschijnlijk.’


  ‘Dat zou ik wel eens willen zien! Zeg, waarom heb je hem ook niet die pen afgenomen?’


  ‘Geen haast en we willen ons konijntje niet te veel opjagen.’ ‘Het is allemaal zo verward,’ bromde Beau. Hij liet zichzelf op de leren sofa vallen. Hoe kwam De Carlos, verdomme, aan Cole’s pen als Cole hem zelf niet gaf? Hij moet op dat punt hebben gelogen. En als hij Cole’s pen heeft..Beau ging plotseling overeind zitten. ‘Als hij Cole’s pen heeft, waarom kan hij dan ook Cole’s vulpotlood niet hebben gehad?’


  Ellery voelde afwezig in zij n zak om te kijken of het potlood er nog was. Het was er. Hij borg De Carlos’ cheque zorgvuldig in zijn portefeuille.


  ‘Het is van belang om De Carlos’ verhaal over de persoonlijke bezittingen van Cole te controleren. Hij zei dat ze zich bevonden in een paar koffers in Cole’s landhuis in Tarrytown. Je moest maar eens nagaan of de Carlos in dat opzicht de waarheid vertelde.’


  ‘Ja, maar het potlood! Ik zeg je...’


  Ellery fronste. ‘Ik heb het gevoel dat we geen overhaaste conclusies moeten trekken, Beau. We moeten heel wat afwegen en bestuderen en er over nadenken. Intussen wil ik dat je eens in De Carlos’ verleden duikt. Vraag er oude bezoekers van Wall Street maar eens naar. Zie zoveel mogelijk over hem te weten te komen. Er moeten wel enkele mensen zijn die zich hem herinneren uit de tijd - 1919, 1920, of wanneer het was-toen De Carlos Cole’s marktoperaties regelde vóór Cole zich terugtrok op zijn jacht.’


  ‘Waarom?’


  ‘Doet er niet toe,’ zei Ellery. ‘Doe het. En - o, ja. Nog een ding - misschien het allerbelangrijkste.’


  ‘En dat is?’


  ‘Probeer er achter te komen of De Carlos ooit getrouwd is geweest?’


  ‘Probeer er achter te komen of De Carlos ooit getrouwd is geweest? Wat een bezopen karwei! Wat heeft dat voor zin?’ ‘Misschien is het juist uiterst zinnig.’


  ‘Wat doe je moeilijk, man. In Cole’s testament stond duidelijk dat De Carlos vrijgezel was, dus daar heb je je antwoord.’ ‘Ik heb het liever van een objectiever autoriteit,’ mompelde Ellery. ‘Controleer het.’


  ‘Ik wou dat je hem die pen had afgenomen!’


  ‘Ja, de pen.’ Ellery’s stem klonk ontmoedigd. Iets met betrekking tot de pen scheen hem dwars te zitten. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Laten we de overwegingen die weinig met het onderwerp te maken hebben vergeten en de dingen dichter bij huis bespreken. Wat gebeurde er vannacht nadat ik wegging?’


  Beau vertelde het hem.


  Ellery begon te ijsberen. ‘Een ding staat me niet aan. De positie waarin we pa hebben gebracht met jouw gebruik van mijn naam zint me niet. Hij heeft al te veel gedaan met het achterhouden van feiten. Beau, we moeten hem de waarheid vertellen, voor de kranten er lucht van krijgen en pa geschorst wordt.’


  ‘Wat een pokkenzooi!’ brulde Beau, opspringend. Toen ging hij weer zitten met een beteuterd gezicht. ‘Het wordt me te ingewikkeld. Je hebt gelijk. Ik moet de moeilijkheden onder ogen zien. Kerrie...’


  ‘Je moet het haar vertellen, Beau, en ook dat andere...’ ‘Nee!’ Beau keek woedend. ‘Dat is het enige wat ik niet vertel en ook jij houdt je kop dicht. Snap je niet wat het betekent als we dat vertellen? We zouden haar op een presenteerblaadje afleveren aan de elektrische stoel!’


  Ellery beet op zijn lip. ‘Pa is ervan overtuigd, zeg je, dat haar verhaal is verzonnen?’


  ‘Ja. Je moet toegeven dat het van zijn standpunt bezien een onmogelijk verhaal is.’


  Ze zwegen.


  Tenslotte zei Ellery: ‘Regel in elk geval dat namengedoe. Ik ga naar huis om een oogje dicht te doen en ik raadje aan hetzelfde te doen, want je hebt een drukke dag voor de boeg.’ ‘Ja,’ mompelde Beau. Hij keek naar de vloer of hij daar iets heel bijzonders zag liggen.


  Beau trok een lang gezicht tegen de nieuwe dag. Times Square is ’s morgens vroeg geen vrolijk plein.


  Het plein paste bij zijn stemming en toch, toen hij Ellery’s taxi zag wegrijden, voelde hij een zekere opluchting. Beau had in het kantoor boven een ideetje het leven geschonken en dat groeide met abnormale snelheid. Het was zo iets verbazingwekkends dat hij had besloten het voor zich te houden. Als Ellery geheimzinnig kon zijn, waarom hij dan niet?


  Hij woog het idee, draaide het om en om en hoe meer hij het woog in de koelte van de vroege morgen op het verlaten trottoir van Times Square, met een bungelende sigaret tussen zijn lippen, des te meer bracht het hem aan het weifelen.


  Als het zo was... ja, dan kon het wachten. Hij kon het altijd te voorschijn halen. Intussen was er een vuile troep die opgeruimd moest worden. Die namenkwestie. Hoe kon hij het haar vertellen?


  Hij wandelde oostwaarts naar hotel Villanoy. Zijn voetstappen weerklonken op het lege trottoir.


  Het eerste wat hem te doen stond, was de verslaggevers te ontwijken. Ze hadden de hele nacht gekampeerd in de lobby van Villanoy. Als hij de verslaggevers goed kende, waren ze er nog, uitgestrekt op de divans te midden van een troep sigarettepeukjes en resten van broodjes. Hij ging het hotel binnen via de personeelsingang, wekte een nachtwaker, een bankbiljet wisselde van eigenaar en de man bracht hem clandestien naar de zeventiende verdieping.


  Een van de mannen van hoofdinspecteur Queen, een rechercheur die Pigott heette, die Beau al kende toen hij met kniebroek en kapotte knieën zijn vader placht op te zoeken op het hoofdbureau, zat op een stoel bij de deur van kamer 1724. Pigott opende één oog en zei, zonder te glimlachen: ‘Hallo, meneer Queen.’


  Beau grinnikte en stak een sigaret tussen de lippen van de rechercheur. Hij ging zonder kloppen 1724 binnen. Brigadier Velie sliep in de leuningstoel bij het raam. Hij werd dadelijk wakker, als een kat.


  ‘O, bent u het?’ De brigadier ging weer op zijn gemak zitten en deed zijn ogen weer dicht.


  Beau opende de slaapkamerdeur. De rolgordijnen waren neer en Kerrie lag als een bal onder de dekens. Hij hoorde haar diep en regelmatig ademen. Vi, die geheel gekleed op de andere helft van het bed lag, hief verschrikt haar hoofd op. Toen ze Beau zag, glipte ze van het bed en liep op haar tenen de kamer uit om zich bij Beau in de zitkamer te voegen. Ze trok de deur zacht achter zich dicht.


  Haar ogen waren roodomrand en haar witte huid maakte een pafferige, slappe indruk. Ze zei tegen hem: ‘Kom je voor de verandering je vrouw eens bezoeken?’


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Goed, maar niet dank zij jou. De dokter gaf haar een prik van het een of ander en na een tijdje viel ze in slaap.’


  ‘Goed zo. Dat is fijn.’ Beau was zenuwachtig; hij begon te ijsberen.


  Vi keek naar hem. ‘Als je naar binnen wilt, kan ik je niet tegenhouden. Je bent haar man.’


  ‘Nee, nee, laat haar slapen. Dat is goed voor haar. Je bent geweldig, Vi. We hebben veel aan je te danken.’


  ‘Larie,’ zei Vi. ‘Je bent een engerd, weet je dat?’


  ‘Hè?’ Beau draaide zich langzaam om. ‘Wat krijgen we nou?’ ‘Dat weet je donders goed.’ Vi ging op de rand van een stoel zitten en keek hem met duidelijke onbeschaamdheid aan. ‘Jij laat dat arme schaap voor jou de kastanjes uit het vuur halen en je had niet het lef erbij te blijven toen ze dat deed!’


  ‘Wat is hier gaande?’ Beau bloosde diep.


  Vi keek naar de lange gestalte van brigadier Velie die stil in de leunstoel lag.


  ‘Let maar niet op hem! Wat heeft dat laatste grapje te betekenen?’


  ‘Ik denk niet dat je wilt dat die lange daar hoort wat ik op mijn hart had.’


  ‘Maak je maar geen zorgen - hij luistert! Kom op, Velie, doe of je erbij bent.’ De brigadier opende zijn ogen. ‘Nou, vooruit met de geit! Wat had je op je maagdelijk gemoed?’


  ‘Het is dat je erom vraagt,’ zei Vi kalm, maar ze verschoot van kleur. ‘Ik zeg dat jij het was in die kamer aan de andere kant van de binnenplaats. Ik zeg dat jij door het raam op Margo Cole schoot. Ik zeg dat jij Kerrie’s 0.22 in deze kamer gooide. Dat zeg ik!’


  Ze zat plotseling doodstil. Beau keek haar zo woedend aan dat haar lip begon te trillen. In paniek keek ze naar de brigadier.


  De brigadier stond op. ‘Luister eens, jongen...’


  ‘Blijf erbuiten, Velie. Jij denkt dat ik Margo koud maakte en toen Kerrie voor de zaak liet opdraaien - zo is het toch?’ Beau sprak heel rustig, terwijl hij met bungelende armen boven Vi stond.


  ‘Ja!’ De kreet barstte van Vi’s lippen, tartend door haar vrees heen.


  ‘En ik veronderstel dat je dat idee ook in Kerries hoofd plantte? Dat heb je zeker gedaan?’


  ‘Dat hoefde niet. Ze had het idee al.’


  ‘Jij - gemene - leugenaarster!’


  ‘Vraag het haar maar,’ zei Vi met een blik vol haat, maar ze kromp ineen. ‘Het was allemaal zo toepasselijk, haar zo achter te laten. Kerrie moest het wel inzien. En dat doet ze! Ze vecht ertegen, maar ze ziet het in. Ze houdt van je - God mag weten waarom. Ze moest de dag vervloeken dat ze je zag!’ ‘(ia door,’ zei Beau hees.


  ‘Je deed met Margo samen. Zo stel ik het me voor... Brigadier!’ Vi liet zich van haar stoel glijden en liep van Beau weg om de brigadier bij zijn stevige arm te grijpen. Achter hem vervolgde ze tartend: ‘Jij was Margo’s kameraad. Samen zouden jullie Kerrie uit de weg ruimen. Toen je slimme aanslagen niet lukten, besloot je met Kerrie te trouwen en haar van haar Held af te helpen. Dan zouden jullie samen delen...’


  'Ik wil jouw giftige lezing niet horen,’ gromde Beau. ‘Ik wil weten wat Kerrie denkt!’


  1 in toen verloor Margo haar hoofd en kwam afgelopen avond hier en verklapte dat jullie partners waren. Toen was je bang.


  Je was haar gevolgd en voor ze uit de school kon klappen, schoot je haar dood.


  ‘Ik zei dat ik wil weten wat Kerrie denkt!'


  ‘Zij denkt wat ik denk! Ze wil het alleen niet weten voor mij of zichzelf. Een deel van haar gelooft nog steeds dat je een goeie vent bent. En al die tijd draait ze voor jou op ! Ben je niet trots op jezelf?’


  Beau haalde diep adem. ‘Verdwijn.’


  Vi keek hem woedend aan.


  Beau begon naar haar toe te lopen. Ze gilde en trok zich volledig terug achter het bolwerk van brigadier Velies lichaam. ‘Kalmpjes aan, joh,’ bromde Velie.


  ‘Ik zei dat je op moest krassen.’


  ‘Je kan me niet dwingen.’


  ‘Donder op, gemene slang.’


  ‘Kerrie heeft me nodig!’


  ‘Als kiespijn. Ga je, of moet ik je eruit gooien?’


  Hij sprak tot haar over de schouder.van de brigadier heen, op een zachte heldere toon, volkomen blind voor de vleesmassa tussen hen in.


  ‘Jóu bij haar achterlaten?’ krijste Vi hysterisch. ‘Zodat je haar ook kan vermoorden?’


  ‘Als je een vent was,’ gromde Beau, ‘zou ik je hiervoor je nek breken.’


  ‘Schei uit, zei ik,’ zei Velie. Hij greep Beaus arm.


  Ze draaiden zich allemaal om bij een klikkend geluid. Kerrie stond in de deuropening van de slaapkamer - in haar dunne nachtjaponnetje, het haar voor haar gezicht, wit als een doek.


  Beaus hals werd rood. Hij wilde iets zeggen, maar Kerrie ging achteruit en smeet de slaapkamerdeur dicht. Vi gilde en liep haar achterna. De deur viel weer met een smak dicht.


  Beau wilde hen achternagaan.


  Brigadier Velie was hem voor. Hij zette zijn brede schouders tegen de deur. ‘Ga liever weg, Beau,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Ik móet Kerrie spreken! Ik kan haar niet laten denken...’ ‘Heeft ze het al niet moeilijk genoeg zonder dat jij het erger maakt? Ga naar huis en ga wat slapen. Vanmiddag voel je je beter.’


  ‘Maar ik moet haar vertellen - wie ik bén, Velie! Ik moet wat rechtzetten over dat namengedoe - ik moet dat dwaze idee uit haar hoofd praten dat ik haar wil laten opdraaien voor een moord die ik gepleegd zou hebben.’


  ‘Je zal haar wel degelijk moeten overtuigen,’ zei brigadier Velie droog, ‘als ze hoort dat je sinds je haar kent, hebt geleefd onder een valse naam. Dat je haar onder een valse naam hebt


  opgelicht en met haar bent getrouwd.’


  ‘Bij het woord ‘getrouwd’ slikte Beau. Hij ging achteruit of de brigadier hem een duw had willen geven.


  Hij draaide zich om en zonder iets te zeggen, ging hij er vandoor.


  17. Beau wordt zichzelf weer


  Toen Beau in zijn flat was, trok hij al zijn kleren uit, zette de wekker, die $ 0,98 had gekost, en plofte op zijn bed neer. Vóór de middag liep de wekker af. Hij opende kreunend zijn ogen.


  ‘Het lijkt wel of ik een kater heb,’ mompelde hij. ‘Alleen erger.’


  Hij kroop zijn bed uit, tandakte onder een koude douche, schoor en kleedde zich en ging naar buiten. In de winkel op de hoek kocht hij twee pakjes sigaretten en een stuk chocola met noten. Kauwend liep hij naar de subway.


  Kerrie ontwaakte even voor negenen uit een afmattende slaap. Vi woelde en snurkte in het andere bed. Kerrie kroop uit het hare en keek even in de zitkamer. Brigadier Velie was weg, maar een andere rechercheur zat in haar stoel het ochtendblad te lezen. Toen hij haar zag, hield hij gauw de ‘koppen' weg. Ze huiverde en deed de deur dicht.


  Toen Vi wakker werd, was het middag en zat Kerrie gekleed en wel voor het slaapkamerraam met de handen in haar schoot naar de binnenplaats te staren.


  Vi zei wat, maar Kerrie gaf geen antwoord. Het blondje geeuwde, trok een gezicht en ging toen naar Kerrie toe. ‘Kerrie!’


  Kerrie keek verbaasd op. ‘O, ben je op. Wat?’


  ‘Zie je die nieuwsgierige mensen niet?’


  ‘Wat?’


  De ramen die uitkeken op hun kant van de binnenplaats, waren goed bezet. Vrouwen, mannen, tenminste twee starende kinderen; en uit een raam schreeuwde een ondernemende verslaggever vragen over de binnenplaats terwijl hij gevaarlijk ver naar buiten hing.


  ‘Ik zag ze niet,’ zei Kerrie onverschillig.


  Vi liet met een plof het gordijn zakken en even later, alsof ze nu pas erg had in het geschreeuw van de verslaggever, deed Kerrie ook het raam dicht.


  Het was een merkwaardig vredige dag. Af en toe ging de deur van de zitkamer naar de gang open en dicht als er een rechercheur binnen kwam. De hele dag door liepen de mensen af en aan. Er was ook wat te doen op 1726; Vi gluurde uit het raam en zag dat er mannen in de weer waren.


  Maar niemand kwam de slaapkamer binnen, op een rechercheur na en hij kwam alleen omdat Vi, nadat ze vergeefs had geprobeerd de telefooncentrale te pakken te krijgen, klaagde dat ze verhongerden.


  ‘Ach,’ zei de rechercheur, ‘waarom hebben jullie er niet eerder om gevraagd?’


  ‘Gevraagd!’


  ‘Vraagje niets, dan heb je niets.’ Hij ging weer weg.


  ‘Ze hebben de lijn afgesneden,’ zei Vi paniekerig.


  Kerrie zei niets.


  Een kwartier later reed de rechercheur een tafeltje, beladen met eten, naar binnen. Hij ging direct weer weg.


  ‘Kom meid. Laten we het er maar van nemen.’


  ‘Ja,’ zei Kerrie.


  Ze ging aan tafel zitten en kieskauwde op een sneetje geroosterd brood. Ze leek kalm, maar een zekere verstrooidheid, een verscherping van de lijnen die van haar neus naar haar mondhoeken liepen, duidden erop dat ze met iets ongewoons te kampen had.


  Vi zag het en zei met een zacht stemmetje: ‘Kerrie-lief, je moet eten. Je hebt niet gegeten sinds...’


  ‘Ik heb geen trek, Vi.’


  Kerrie ging weer naar het raam.


  Vi zuchtte. Ze at haar eigen ontbijt en na enige aarzeling dat van Kerrie erbij. Ze nam een bad, leende schoon ondergoed en een paar kousen van Kerrie, ze kleedde zich aan en toen zaten ze samen de hele middag te zitten en stommetje te spelen.


  Tegen negen uur ’s avonds kon Vi het wel uitgillen. Ieder geluid - een kuchje, een huilbui, een snik zou haar hebben opgelucht. Maar Kerrie zat maar, met haar handen in haar schoot gevouwen, als een vrouwelijke, uit steen gehouwen boeddha. Toen was er buiten enige opschudding, geroezemoes van stemmen, een vechtpartij of zo. Vi sprong overeind. Zelfs Kerrie keek op.


  De deur van de slaapkamer ging open en daar stond brigadier Velie, vergezeld van een aantal vreemde mannen. De brigadier zwaaide met een gevouwen papier. Kerrie stond bleek op.


  ‘Ik heb hier een bevel,’ zei de brigadier mat, ‘tot inhechtenisneming van Kerrie Shawn. Juffrouw Shawn, wilt u zich gereedmaken?’


  Daarna was alles verward, zoals op een film die te snel loopt. Een fotograaf had het cordon doorbroken, er werd geflitst.


  rechercheurs schreeuwden, verslaggevers rukten op; het was een compleet gekkenhuis. Te midden van het tumult gaf Vi Kerries hoed aan en hielp haar in haar lichte kameelharen jas. Brigadier Velie zei dat Vi niet mee mocht en Vi klemde zich huilend aan Kerrie vast tot deze op scherpe toon zei; ‘Doe niet zo kinderachtig, Vi!’ en haar een afscheidszoen gaf. Na een tijdje was Vi bijna alleen in kamer 1724, te midden van flitslampjes, kranten en kledingstukken van Kerrie. Ze ging op de grond zitten huilen ten overstaan van twee verslaggeefsters die uit sensatiezucht waren achtergebleven.


  Ze hielpen Vi, toen ze voldoende kracht had verzameld om op te staan, zelfs om Kerries spullen in de koffers te krijgen; ze stelden aan één stuk door vragen als twee kakelende kippen, tot Vi ze uitvloekte en huilerig dreigde dat ze hun dure hoofden tegen elkaar zou slaan.


  Tenslotte lukte het haar er vandoor te gaan met Kerries koffer met behulp van een politieagent. Een van de twee verslaggeefsters zei vol afkeer; ‘Die is gek.’ Toen gingen ze huns weegs, in zuidelijke richting naar Centre Street.


  Vi bereikte haar hotel met haar hoed op een oor. Toen ze door de lobby liep, dacht ze dat twee mannen haar strak en achterdochtig aankeken. Ze sloot zich in haar kamer op. Toen begon de telefoon te rinkelen. Na een half uur zei ze tegen de telefonist dat ze niet gebeld wilde worden. Toen kwamen ze op haar deur kloppen. Ze belde de telefonist opnieuw en dreigde dat ze de politie zou waarschuwen als die rotlui niet ophielden met kloppen.


  De telefonist zei: ‘Jawel, mevrouw - een ogenblikje,’ en toen: ‘Het spijt me mevrouw - het is de politie.’ Vi opende de deur en een van de twee mannen die haar strak en achterdochtig hadden aangekeken, zei dat ze geen gekke dingen moest uithalen. ‘Rustig hier blijven, juf, begrepen?’


  ‘Hier rustig blijven?’jammerde Vi. ‘Denken jullie dat je mij ook kunt beschuldigen, halvegare smerissen?’


  ‘We zeggen niets,’ zei de andere. ‘Zou je niet een goedgemeende raad aannemen, blondje?’


  Vi smeet de deur dicht en deed hem op slot. Daarna ging de telefoon niet langer en er werd ook niet meer geklopt.


  Ze bleef waar ze was.


  Beau stormde razend van woede Queens kantoor op het hoofdbureau van politie binnen.


  'Wat is dat voor kolder, pa! Waarom werd ik opgepakt?’ Toen zag hij Kerrie. Hij zei langzaam: ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  Kerrie keek naar hem met ogen die vochtig waren van verdriet.


  ‘Ik wilde je spreken,’ zei Queen. Hij leek nog schraler en magerder dan anders. ‘Wat juffrouw Shawn betreft, hebben wij besloten - eh, haar om technische redenen ter beschikking te houden als een belangrijke getuige. Maar we weten allemaal waarom.’


  Er waren nog drie mannen. Beau kende ze alle drie. Een van hen was een stenograaf. De twee anderen waren substituut officieren van justitie, assistenten van de officier van justitie Sampson.


  ‘Ze is onschuldig,’ zei Beau. ‘Ze heeft u de ware toedracht verteld. De ware moordenaar zat op 1726. Hij schoot op Margo door het raam om de hoek van de binnenplaats en gooide de revolver toen door het open raam naar binnen. Kerrie pakte hem op; ze was versuft.’


  ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’ vroeg Queen op eigenaardige toon.’


  ‘Is de waarheid niet voldoende?’ snauwde Beau.


  ‘Een ogenblik.’ Kerries stem klonk kalm, laag. ‘Meneer , Queen, u hebt me beschuldigd van de moord op mijn nicht en ik geef toe dat de omstandigheden..


  ‘Geef niets toe!’ schreeuwde Beau. ‘Laat dat aan mij...’


  ‘Stil nou.’ Ze keek hem aan en hij wendde zijn blik af. ‘Ik geef toe dat de omstandigheden tegen me zijn. Maar als ik Margo had neergeschoten, moest ik een motief hebben. Wat was mijn motief?’


  ‘We kennen uw motief,’ zei de hoofdinspecteur.


  ‘Ik kon er onmogelijk een hebben! U bedoeld dat ik haar haatte, dat ik jaloers op haar was vanwege mijn... man? Maar als dat zo was, zou ik haar dan niet hebben neergeschoten vóór ik trouwde? Ik had geen reden tot jaloezie, meneer. We waren getrouwd. Zou ik tot na mijn huwelijk hebben gewacht haar neer te schieten?’


  De hoofdinspecteur gaf geen antwoord. De stenograaf versloeg rustig de conversatie en de twee substituut-officieren luisterden in gespannen stilte.


  ‘U zou ook kunnen zeggen’ vervolgde Kerrie, ‘dat ik Margo uit de weg wilde ruimen om er financieel beter van te worden. Maar ook dat klopt niet, ziet u, omdat ik door mijn huwelijk buiten oom Cadmus’ testament val. Ik zou onmogelijk Margo’s aandeel kunnen erven; in feite heb ik zelfs mijn eigen aandeel verbeurd. Ziet u nu niet in hoe dwaas deze aanklacht is? Er is geen enkele reden waarom ik Margo had willen doden!’


  ‘Er is wel degelijk een reden,’ zei Queen mat.


  ‘Wat in ’s hemelsnaam?’


  Vijfentwintighonderd dollar per week voor het leven.’


  ' Maar ik zei net,’ zei Kerrie verbijsterd, ‘de heren Goossens en De Carlos zullen het bevestigen - dat het testament...'


  ‘Ja,’ mompelde Beau. ‘Wat hebt u, pa?’


  ‘Het is waar,’ zei Queen vermoeid, ‘dat dit meisje er niet beter van zou zijn geworden als ze op het tijdstip van de moord getrouwd was geweest.’ Hij wachtte even en herhaalde: ‘Als ze getrouwd was geweest.’


  Kerrie sprong op. ‘Wat bedoeld u?’


  ‘Het helpt niet of u komedie speelt,’ zei Queen nors.’ ‘Ellery!’ Kerrie liep naar Beau en schudde hem heen en weer. ‘Waar heeft je vader het over? Zeg het me!’


  Beau zei niets. Maar Kerrie zag zijn blik en liet hem los met een plotseling gebaar van afkeer. Ze bleef staan waar ze stond de kleur was uit haar gezicht geweken.


  ‘Vanmiddag kreeg ik een telegram,’ zei Queen, ‘met een anonieme tip. We konden niet nagaan wie de tipgever was, omdat de boodschap telefonisch was opgegeven aan het postkantoor uit een cel in het centrum. Maar de tipgever was niet half zo belangrijk als de tip. We controleerden die direct - en het klopte. Juffrouw Shawn...


  ‘Juffrouw Shawn?’ fluisterde Kerrie.


  ‘Juffrouw Shawn, u bent gisteravond niet getrouwd. Dat huwelijk was een farce. Het was een poging om een slim rookgordijn neer te laten, zodat het erop zou lijken dat u geen motief had om uw nicht Margo te doden. U deelt nog mee in uw ooms nalatenschap; u neemt nog Margo’s aandeel over. Wat hebt u daarop te zeggen?’


  ‘Gisteravond niet getrouwd... Dat is gewoon - dat is gewoon niet waar! We zijn getrouwd. In Connecticut. Bij Greenwich. Door een politierechter die - Johnston heette. Dat was toch zo? Ellery, het was toch zo?'


  Razernij beving haar. Ze greep Beau’s arm, schudde hem, haar ogen waren wild en opengesperd van afgrijzen.


  ‘En dat is niet alles!’ schreeuwde Queen plotseling, terwijl hij rood aanliep. ‘Deze man is mijn zoon niet - hij heet geen Ellery! Hij heet niet eens Queen! Zijn naam is Beau Rummell en hij is mijn zoons partner in een verduiveld privé-detecive bureau!’


  ‘Beau - Rummell?’ fluisterde Kerrie. Ze strompelde terug naar haar stoel en ging zitten, terwijl ze in haar tas naar een zakdoek zocht. Zo bleef ze zitten, met haar ogen op haar tas gericht, terwijl haar vingers doelloos iets zochten.


  ‘In godsnaam, pa,’ zei Beau zacht.


  ‘Het heeft geen zin, Beau! Er is niets bekend van een huwelijksvergunning. Er is ook niets bekend van een politierechter die jullie getrouwd zou hebben. Als het wel zo is - laat hem komen. Haal hem hier! En laat me je vergunning en trouwakte zien! Zelfs het adres is vals - het was een huis dat voor één avond gehuurd was! Het stond al jaren leeg.’


  Beelden flitsten Kerrie voor de geest... het gammele gebouw, het onkruid, het stof, die rare meneer Johnston...


  Beau zei lamlendig: ‘Ja, het is waar! We zijn niet getrouwd. Het was allemaal bedrog. Maar Kerrie wist van niets, pa! Ze dacht dat het echt was. Ik heb alles zelf verzonnen, echt waar!’


  Ze had het moeten weten als ze niet zo’n blinde goedgelovige dwaas was geweest... De huwelijksvergunning. Ze had niet getekend. ‘Kruiwagen,’ had hij gezegd. Hij had de vergunning niet laten zien. In dat huis zou de ‘rechter’ hen trouwen - trouwen! - hen trouwen zonder een tweede getuige. De hele zaak, die hele ellendige zaak...


  Kerrie kreeg kramp in haar maag. Haar mond was vertrokken.


  ‘Ja?’ zei de hoofdinspecteur mat.


  ‘U moet me geloven, pa! De hele zaak is nu één warboel. Margo Cole heeft drie keer geprobeerd Kerrie te doden. Ze haatte Kerrie omdat ze - nou ja, ze zelf op mij verkikkerd was. En ze gaf meer geld uit dan er binnenkwam en ze wilde Kerries aandeel van de inkomsten hebben. Dat heeft ze me zelf verteld Daar kan ik op zweren in de getuigenbank! Ik deed mee, omdat ik dacht dat het de beste manier was om Kerrie te beschermen; we hadden tegen Margo geen spoor van bewijs, zodat het geen zin had de politie erbij te halen. Ellery weet ervan. Hij zal me steunen.’


  ‘Laat Ellery erbuiten!’ donderde de hoofdinspecteur.’


  ‘Het moet wel, pa. Zelfs als ik het niet deed zou hij komen om me te helpen...’


  ‘Weet hij dit alles uit zichzélf?’ vroeg de oude man snel. ‘Nee. Ik heb het hem verteld. Maar het is zo, dat kan ik u wel zeggen. Ik bedacht dat gefingeerde huwelijk. Als Kerrie ogenschijnlijk getrouwd was, zou Margo tijdelijk Kerries aandeel krijgen of denken dat ze het spoedig kreeg, zodat haar halve motief tegen Kerrie bevredigd zou zijn. De andere helft - ja,' Beau gooide uitdagend zijn schouders naar achteren, ‘Hierover maakte ik een afspraak met haar. Ik deed of ik haar medeplichtige was en dat ik met Kerrie trouwde om Margo de extra inkomsten te verschaffen, die zij en ik zouden delen. Ik zei dat ik van haar hield, niet van Kerrie - dat het huwelijk niets te betekenen had. Ze trapte erin. Gisteravond, duivelin die ze was, kon ze het niet laten naar Kerrie te gaan om victorie te kraaien die, naar zij dacht, was aangericht.’


  'Denk je dat ik geloof dat dit meisje hier niet wist dat het huwelijk niet echt was?’


  Denkt u dat zij het soort is...’ begon Beau; toen maakte hij een hulpeloos gebaar. ‘Ik trouwde haar niet volgens de regels omdat ik niet wilde dat ze het legaat zou verliezen. Ik vertelde haar niet dat het huwelijk een farce was, omdat ze er anders niet in had toegestemd. U kent haar niet!’


  De twee substituut-officieren fluisterden samen. Toen wenkte een van hen de hoofdinspecteur en met hun drieën fluisterden ze verder. Tenslotte zei Queen, die doodsbleek zag, tegen Beau: ‘Waar ging je heen, Beau, gisteravond toen je dit meisje in de hotelkamer achterliet nadat jullie waren aangekomen?’ Kerrie hief haar hoofd op, haar ogen hadden een gekwetste, mistige en doffe uitdrukking.


  'Wat ik ook ben, ik ben geen schoft!’ grauwde Beau. ‘Ik was in een moeilijk parket. Ze dacht dat we getrouwd waren, ik wist dat het niet zo was! Ik bedacht een of ander pover excuus, zei dat ik terug zou komen en ging er vandoor. Toen ik buiten stond schoot me iets te binnen. Er waren twee mensen die moesten weten dat het huwelijk niet volgens de regels was -dat waren de beheerders van Cole’s nalatenschap.’


  'Ik ging terug naar mijn kantoor op Times Square en schreef twee brieven - een aan Goossens, een aan De Carlos. Ze waren gelijkluidend. Er stond in dat het huwelijk gefingeerd was en dat ik hun dit liet weten omdat de wettige kwestie van het passeren van Kerries aandeel aan Margo een factor was. Ik wilde zelfs niet dat Kerrie haar inkomsten van een week zou verliezen. Ik zei dat Margo het op Kerries leven had gemunt en ik vroeg of ze de zaak een tijdje wilden traineren tot ik Margo met de moordaanslagen kon confronteren. Toen verzegelde ik de brieven, frankeerde ze als expresse-bestelling en stopte ze in de brievenbus in de lobby. De nachtportier van het kantoor liet me in en uit. Toen ging ik terug naar Villanoy' ‘Dit laten we natuurlijk controleren.’ Queen wendde zich ijzig af.


  Beau ging naar Kerrie. ‘Kerrie je moet me geloven! Ik wil dat je weet dat ik van je houd en dat alles wat ik tot dusver heb gedaan was omdat - verdomme, Kerrie, ik zou liever mijn rechterarm laten afhakken dan jou zo’n smerige poets te bakken!’


  De hoofdinspecteur en de twee substituut-officieren voerden weer een fluisterend gesprek. De aanklagers vroegen iets en de hoofdinspecteur ging er fel tegenin.


  ‘Ik geloof dat ik weet wie Margo doodde,’ fluisterde Beau in Kerries oor. ‘Het is pas bij me opgekomen - vannacht - ik bedoel vanmorgen vroeg. Het enige wat ik nodig heb, schat, is een beetje tijd. Kerrie, zeg eens wat. Zeg tenminste dat je niet denkt dat ik een moordlustige ploert ben!’


  Ze draaide zich langzaam om, sloeg haar ogen op en keek hem aan. Op hun gekwetste, mistige wijze waren het verontruste zoeklichten die de duisternis doorboorden.


  Plotseling sloeg ze haar armen om hem heen en trok hem naar zich toe. Dankbaar deed hij zijn ogen dicht. Hij voelde de spanning van haar armen, het kloppen van haar hart.


  Een man tikte haar op de schouder en schoof Beau opzij. Beau protesteerde niet.


  Hij keek toe hoe ze haar wegvoerden - naar het huis van bewaring, zoals hij wist, om het hele nare en schrikaanjagende proces door te maken van registratie, het nemen van vingerafdrukken, opsluiting in een cel... Ze liep als in een droom en zag niets.


  Beau keek naar Queen, die een handgebaar maakte. ‘Verlaat de stad niet.’ Queens stem klonk droog. Hij keek niet op van het bureau waar hij wat paperassen verschoof. ‘Goed, pa,’ zei Beau vriendelijk. ‘En - bedankt.’


  De hoofdinspecteur schrok en wijdde zich toen weer aan zijn paperassen.


  Beau vertrok snel. Hij wist dat hij gevolgd zou worden. Het leek hem zeer waarschijnlijk, te oordelen naar de eigenaardige blik van de hoofdinspecteur en de blikken van de twee substituut-officieren dat hij, voor er vierentwintig uur verstreken waren, misschien met Kerrie in het huis van bewaring zou zitten wegens medeplichtigheid.


  In feite was hij er wel zeker van dat slechts op aandrang van de hoofdinspecteur de substituut-officieren hem niet op staande voet in hechtenis hadden genomen.


  Beau liep de halve nacht door de straten van New York. Hij analyseerde het geval telkens opnieuw, genadeloos, pikkend, zoekend, gravend naar leemtes. En tenslotte zei hij met een geknor van voldoening tegen zichzelf: ‘Het is in kannen en kruiken.’ Hij stuurde Ellery een telegram om hem ’s morgens om negen uur op kantoor te ontmoeten.


  Toen ging Beau naar huis om te slapen.


  Om negen uur troffen ze elkaar en uit Ellery’s verwilderde voorkomen viel op te maken dat hij afwist van Kerries arrestatie en bovendien dat hij, sinds hij dat wist, geen oog had dichtgedaan.


  Beau vertelde precies wat er was gebeurd, terwijl Ellery in somber zwijgen luisterde. ‘Ja,’ zei hij tenslotte, ‘we hebben nog wat tijd - deze dingen vergen tijd en we hebben een sluitende zaak nodig. Heb je gisteren navraag gedaan over De Carlos?’


  'Ik vond een paar oude bezoekers van Wall Street die zich hem herinnerden. Ze denken allemaal dat De Carlos een /.wakke broeder is. Veel ideeën, maar geen doorzetter. Met Cole, die hem op de achtergrond beheerste en de campagnes bedacht, bracht De Carlos grote zaken tot stand. Op zichzelf, als initiatiefnemer, was De Carlos waardeloos. Het is een feit dat hij na de dood van Cole op de beurs is geweest, wist je dat? I n hij is alles kwijt.’


  1 illery dacht na. ‘En verder heeft hij het miljoen dat Cole hem naliet, erdoor gejaagd als een matroos met verlof. Hij moet nu wel aardig blut zijn als ze hem in Wall Street gevild hebben.’ ‘Dat klopt,’ zei Beau.


  ‘ Heb je nog kunnen nagaan of hij ooit getrouwd is geweest?’ ‘Wat denk je dat ik ben, een duivelskunstenaar? Voor zover ik kon nagaan, niet.’


  ‘Ik heb zelf ook wat nasporingen gedaan. Al enige tijd. De mogelijkheid bestaat altijd, maar het lijkt me vrij zeker dat we aan de hand van berichten die ik heb ontvangen, mogen aannemen dat de Carlos nooit getrouwd is. En hoe staat het met Cole’s persoonlijke bezittingen?’


  ‘Dat heb ik nagegaan. Massa’s kleren, alle mogelijke sieraden - sommige vrij duur, zou ik zeggen, horloges, ringen, manchetknoopjes - en een hele bezending persoonlijke papieren. Alleen niets wat voor ons van belang is.’


  ‘Heb je een vulpen gevonden?’


  ‘Nee, ook geen vulpotlood.’


  ‘Een kunstgebit?’


  ‘Nee.’


  ‘Bril, haarstukje, pruik?’


  ‘Nee.’


  Hecuba Penny bracht een telegram binnen. Beau scheurde het open en danste een horlepijp, terwijl hij met een geel papiertje wuifde. ‘Ik weet niet wat jij hebt,’ schreeuwde hij, ‘maar ik heb meer dan genoeg.’


  ‘Je kan soms erg vervelend zijn.’ zei Ellery. ‘Wat is dat?’ ‘Een telegram van onze medewerker aan de kust. Hij heeft kapitein Angus opgespoord!’


  Wat?’


  Absoluut. En hij brengt hem vanavond mee. Goal! Schitterend! Dat is alles wat ik nodig had om deze zaak rond te maken.’


  ‘O,’ zei Ellery langzaam. ‘Heb je een theorie?’


  'Theorie? Ben je betoeterd! Ik heb de oplossing! Beau begon het uit te leggen, ratelend als een machinegeweer. Ellery luisterde zwijgend, terwijl hij af en toe somber knikte. ‘Wat is er? Het lijkt wel of je er niet erg gelukkig mee bent!’


  ‘Het wijst allemaal die richting uit, dat geef ik toe,’ zei Ellery. ‘Ik kan je theorie niet weerleggen - ik kan er zelfs iets aan toevoegen en haar aanzienlijk versterken. Maar er is één ding dat me dwarszit. Beau.’


  ‘Wat dan?’


  Ellery maakte een afwerend gebaar. ‘Er is een kleinigheid die niet klopt - te klein om ons daar op het ogenblik om te bekommeren.’


  ‘Wat kan het ons dan verdommen! Wat zei je - gaan we naar de stad?’


  Ellery zuchtte. ‘Waarom niet?’


  Ze staken de koppen bij elkaar en gingen Beaus theorie na. Ze controleerden, herbestudeerden, werkten de bijzonderheden van een plan uit. Beaus ogen straalden bij zekere bijdragen van Ellery, zijn stemming werd gaandeweg beter en voor het eerst sinds maanden zag hij er gelukkig uit.


  Toen ging de telefoon. Hecuba Penny zei: ‘Uw vader, meneer Queen.’


  Beau ging zitten en zijn glimlach verdween.


  ‘En, pa?’ zei Ellery. Hij luisterde en onder het luisteren verstrakte zijn gezicht. Toen hij tenslotte de hoorn had neergelegd, lachte hij hardop. ‘Wat zeg je me daarvan?’ ‘Waarvan? Zeg eens op, aap!’


  ‘Dit is het begin van het einde, Beau.’ Ellery stond op en schudde zich even los, als een atleet voor hij er op uittrekt om zijn tegenstander te ontmoeten. ‘Pa gaf me zojuist een tip. Margo Cole - hou je vast! - was niet de dochter van Huntley en Nadine Cole. Ze was niet het nichtje van Cadmus Cole of van Kerrie. Ze was niet eens Margo Cole.’


  Beau’s mond viel open. ‘Ze was niet... allemachtig, wie was ze dan wel?’


  Een van de grootste bedriegsters die er op twee benen rondlopen!’


  Ellery loodste zijn sprakeloze partner het kantoor uit, naar beneden, naar een taxi en het hoofdbureau van politie.


  18. Mejuffrouw Bloomer doet haar intrede


  Ze namen een taxi naar de stad.


  ‘Hoe zou pa er achter zijn gekomen?’ vroeg Beau, toen hij van de schok was bekomen.


  ‘Ik mocht haar niet.’


  ‘Praat geen onzin!’


  ‘Dat doe ik niet. Ik ging nadenken over de vrouw die zich voordeed als Margo Cole. Er was iets aan haar en haar verhaal dat me deed denken aan vliegen die op de stroop afkomen, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze was me te veel vrouw van de wereld.’


  ‘Dat klopt wel degelijk,’ bromde Beau. ‘Goed geraden!’ ‘Zeker.’ Ellery lachte. ‘Op het kleine detail na van de "partner” over wie ze tegen Kerrie iets zei even voor ze werd vermoord. Een partner wees op een komplot en een komplot...’ Hij haalde de schouders op. ‘In ieder geval, stelde ik pa alleen voor om vingerafdrukken van de overledene te laten nemen. Dat deed hij en hij stuurde radiografische afdrukken naar Scotland Yard en de Sureté. Scotland Yard heeft gereageerd.’ ‘Wie was ze? Ik ben er nog kapot van!’


  ‘Ze heette Ann Bloomer. Een Londens achterbuurtprodukt - dronken vader, slonzige moeder - dat als jong meisje al van leugen en bedrog leefde. Toen ze negentien was, greep de Britse politie haar wegens chantage. Ze ging voor een jaar de bak in. Toen ze in 1925 vrij kwam, verliet ze Engeland. 1925 was, zoals je weet, het jaar dat de moeder van de echte Margo Cole in Frankrijk stierf.’


  ‘Maar de Franse politie is de gangen van deze vrouw nagegaan!’


  ‘We zijn er allemaal ingetrapt. Begrijp je niet wat er gebeurd is? Toen Ann Bloomer hier kwam en zei dat ze Margo Cole, was, vertelde ze een verhaaltje. Nu, dat verhaaltje was een consolidatie van twee verhalen. Dat wil zeggen, ze vertelde de geschiedenis van de echte Margo Cole tot 1925; van 1925 afwas het verhaal dat ze vertelde, haar eigen geschiedenis. Dat betekent dat de echte Margo in 1925 verdween - tenminste, er is niets bekend over haar bestaan na dat jaar.’


  ‘Bedoel je dat de zaak zover teruggaat?’ Beau floot. ‘Een moord die teruggaat tot 1925?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ellery keek somber uit het raam van de taxi. ‘Pa’s nieuwtje opent echter een nieuw terrein van speculatie en onderzoek. Hoe het ook zij, we weten dat Ann Bloomer, die zei dat ze haar naam had veranderd van Margo Cole in Ann Strange, in werkelijkheid een Engelse avonturierster was, die niet geparenteerd was aan de Cole’s. Pa heeft ook dat gecontroleerd. En de vrouw die Kerrie wilde vermoorden, werd tenslotte zelf vermoord, voor de moeite!’


  ‘Zeg, hoe kwam ze aan Margo Cole’s identiteitsbewijzen? Denk je...’


  ‘Pa heeft Goossens gebeld en gevraagd of hij alle bewijzen wilde meebrengen.’


  Beau vroeg of de chauffeur wilde stoppen bij het huis van bewaring.


  Toen Kerrie hem zag, gaf ze een gilletje en vloog in zijn armen. Even later kuchte Ellery.


  ‘Je zou me wel eens aan deze dame kunnen voorstellen, Beau.’ Beau deed het en uit zijn veilige armen keek Kerrie Ellery verlegen aan. ‘Ik ben dolblij dat ik de man ontmoet met wie ik dacht getrouwd te zijn. U bent dus Ellery Queen.’


  ‘En u Kerrie Shawn.’


  ‘Een beetje versleten door het gebruik, vrees ik,’ zuchtte Kerrie. ‘Meneer Queen, hebben we elkaar niet eerder ontmoet?’ ‘Het is een van die vervelende waarschijnlijkheden,’ zei Ellery snel, ‘waar we ons beter niet om kunnen bekommeren. Nu we elkaar ontmoeten, juffrouw Shawn, en ik voor mezelf kan oordelen, verbaast het me niet dat u heel Beau’s egocentrische leven overhoop hebt gehaald.’


  ‘Ik zie er nu niet op zijn best uit,’ zei Kerrie treurig. ‘Een beetje versuft door de flatterende attenties van het leven... Lieveling.’ Ze drukte Beau’s hand.


  ‘Hoor eens, kindje.’ Beau was verlegen. ‘Ik moest even komen om je te omhelzen. Zien of je me geen kwaad hart toedroeg. Maar we moeten door de zure appel heenbijten.’


  ‘Nu al?’ riep Kerrie.


  ‘Op een goede dag gaan we er voor duizend jaar tussenuit. Dan gaan we samen weg en houden steeds elkaars hand vast. Maar nu moeten Ellery en ik aan de slag.’


  ‘Goed, Beau.’ Ze gaf hem een zoen. ‘Wat een leuke naam. Beau Rummell. Zeg, weet je...’


  ‘Geen geintjes,’ zei Beau haastig. ‘Kerrie, je voelt je toch goed? Behandelen ze je goed?’


  ‘Ja , Beau.’


  ‘Wil je iets hebben voor ik er vandoor ga?’


  ‘Vi is hier. Ze heeft me wat dingen gebracht, waarvan ze wist dat ik ze nodig had. Beau... de politie houdt Vi... ook in de gaten.’


  ‘O, dat is zuiver een formaliteit,’ mompelde Beau. ‘Ze moeten wel, willen ze indruk maken.


  ‘Heb je al - een advocaat voor me?’


  ‘Ben ik soms niet goed? Ik ben advocaat!’


  ‘O, schat, ik weet het, maar...’


  Beau zoende haar. ‘We hebben er geen nodig. Ellery en ik hebben nog een dag nodig en dan is de zaak in kannen en kruiken.’


  Kerries ogen leken wel schoteltjes. ‘Bedoel je dat je er achter bent...’


  ‘Nog even geduld, malle meid. We zouden je graag vrij krijgen, maar met die aanklacht wegens moord, heeft het geen zin. Ze moeten in ieder geval vlug te werk gaan. Óf je loslaten óf de aanklacht veranderen Beaus gezicht betrok. Toen lachte hij. ‘Je zult het hier jammer genoeg nog even moeten uitzingen.’


  ‘Alsjeblieft, héél even,’ fluisterde Kerrie.


  ‘Kerrie, wist je dat Margo Cole helemaal geen Margo Cole was?’ vroeg Ellery plotseling.


  ‘Hè?’ hijgde Kerrie.


  ‘Het doet er niet toe.’ Ellery lachte tevreden.


  ‘Beau, wat bedoelt hij?’


  Beau vertelde het. Ze stond paf. ‘Maar ik...’


  Ellery greep haar hand. ‘Probeer het maar niet. Zolang je hier bent, moetje niet te veel vragen beantwoorden en alleen maar lekker uitrusten. Gevangenissen zijn wekelijke ideale rustplaatsen.’


  Ze lachte flauwtjes terug. ‘In de volgende zal ik eraan denken.’


  ‘Ik beloof dat je hier niet lang zult zitten!’


  ‘Bedankt, meneer Queen.’


  ‘Ik heet Ellery, juffrouw Shawn.’


  ‘Kerrie, Ellery.’


  ‘Mooi zo! Zeg, Beau en ik hebben heel wat te bespreken. Denk je dat je kan wachten?’


  ‘Als Beau het zegt.’


  Beau zoende haar nog eens en toen gingen ze er snel vandoor. ‘Zoveel vertrouwen,’ zei Ellery, ‘moet beloond worden.’ Beau zei niets. Maar zijn ogen en mond zeiden iets dat Ellery deed zwijgen.


  Ze troffen hoofdinspecteur Queen met Lloyd Goossens, tot over hun oren in de papieren. Beiden maakten een zorgelijke indruk.


  ‘Ja, ze zijn in orde,’ zei Queen senior met tegenzin. ‘Stuk voor stuk. Ik snap er niets van.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Goossens, die zenuwachtig aan zijn lege pijp lurkte. Hij keek van Beau naar Ellery. ‘Wie is wie, meneer Queen?’


  ‘Die daar is de echte Ellery Queen,’ snauwde vader Queen, ‘en die deugniet die zich uitgaf voor Queen, is Beau Rummell, de partner van mijn zoon. Ik zou het u niet kwalijk nemen, meneer Goossens, als u ze allebei een flinke por gaf.’


  'Ik vrees dat het daar te laat voor is,’ zei Goossens bedroefd, terwijl hij Ellery een hand gaf. ‘Op een goede dag moeten de heren me maar eens vertellen waaróm ze me om de tuin hebben geleid. Nu ben ik nogal van streek vanwege de zaak Margo Cole, alias Ann Bloomer.’


  ‘Weet u zeker dat de identificatiepapieren in orde zijn?’ ‘Absoluut. Kijk zelf maar. Ik heb ter vergelijking ook die van juffrouw Shawn meegebracht.’


  ‘Hoe weten we of zij geen bedriegster is? vroeg Queen senior plotseling.


  Beau wierp het hoofd in de nek. ‘In haar geval klopt het dossier! Bovendien is er een foto van haar als kind van een jaar of tien.’


  ‘Het staat me niet aan,’ bromde de oude man. ‘Het zet de hele zaak op losse schroeven.’


  ‘Mijn hart bloedt voor u,’ zei Beau grijnzend.


  Queen senior wierp hem een eigenaardige blik toe. ‘O, ik bedoel niet het geval tegen haar. Nu blijkt dat de vrouw die zich als Margo Cole voordeed, een bedriegster was, verandert dat niet wezenlijk Kerries motief, als Kerrie dacht dat de vrouw Margo Cole was. Of zelfs als ze het wist, blijft het motief van kracht. In dat geval kon ze erop rekenen dat het bedrog van de vrouw nooit zou uitkomen. Daar gaat het niet om.’ ‘Waar dan wel om?’


  Queen senior bleef het antwoord schuldig.


  ‘Wat mij niet lekker zit,’ zei Goossens, ‘is mijn positie als executeur en beheerder in deze zaak. En het feit dat ik samenwerk met deze De Carlos doet - de zaak geen goed.’ Hij woelde met zijn vingers door zijn dunner wordend haar. ‘Al dat geld dat Bloomer kreeg uit Cole’s nalatenschap.’


  ‘U treft geen blaam,’ zei Queen senior. ‘We hebben allen dezelfde fout gemaakt. Aangezien de identiteitsbewijzen klopten, dachten we dat degene die ze aanbood, de eigenares was.’ ‘O, wettelijk sta ik sterk genoeg,’ zei de advocaat. ‘Daar gaat het niet om, meneer Queen. Er zal het nodige over in de kranten komen, een schandaal - het zal de reputatie van mijn firma niet ten goede komen - toekomstige cliënten waarschijnlijk afschrikken. Maar dat is mijn probleem, niet het uwe.’ ‘Over wettelijke overwegingen gesproken,’ merkte Beau op, ‘de nalatenschap is er nog altijd, meneer Goossens. De echte Margo Cole moet worden opgespoord. Kerrie is weer in het beeld als erfgename - met een aanklacht wegens moord tegen zich. De rechter zal deze kleine ontwikkelingen niet prettig vinden.’


  Goossens keek ongelukkig. ‘Ja, jawel, daar ben ik me van bewust.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Zeg eens, meneer Queen, u weet dat u technisch de instructies van de erflater verontachtzaamd hebt door de heer Rummel voor u te laten optreden. U had niet het recht de heer Rummell iets te laten doen waarvoor u persoonlijk in dienst was genomen.’


  ‘Als u bedoelt,’ - zei Beau, ‘dat we de vijftienduizend dollar teruggeven, beste vriend — moet u nog maar eens diep ademhalen!’


  ‘Nee, nee,’ zei de advocaat met een zenuwachtig lachje. ‘Ik zal hierop niet aandringen. Maar onder deze omstandigheden ben ik van mening dat de firma Ellery Queen, Inc. zich uit de zaak moet terugtrekken.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Ellery.


  ‘De rechter zal deze aangelegenheid niet waarderen, meneer Queen. Ik denk dat hij er op aandringt dat ik een nieuwe firma aanstel of de zaak zelf in handen neem.’


  ‘Bedoelt u dat u opnieuw Margo Cole wilt gaan opsporen, nu juffrouw Bloomer aan de kaak is gesteld?’


  ‘Ja.’


  ‘Wij staan,’ zei Ellery vastberaden, ‘op onze rechten.’ Goossens lachte. ‘Ik geloof niet dat u enige rechten hebt. Nou ja, het is waarschijnlijk toch een dode zaak... “dode” - die is goed!’


  Ellery lachte beleefdheidshalve mee. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik bedoel dat - Margo Cole waarschijnlijk dood is. Dat moet wel. Het is dus een storm in een glas water.’


  ‘Zeer waarschijnlijk,’ gaf Ellery toe.


  ‘Nou... ik denk, hoofdinspecteur, dat u deze dossiers nog even wilt houden?’


  ‘Ja, laat maar hier.’


  De advocaat knikte nors en vertrok.


  ‘Een geval van koude voeten,’ merkte Queen senior op. ‘Ik geloof dat hij erover in de puree zit.’ Hij ging aan zijn bureau zitten en betastte een beeldje van Bertillon. ‘Net als ik. Beau,


  ' Kerrie en jij boffen dat dit nú gebeurt. Het verzwakt onze zaak en het spijt de officier van justitie oprecht dat hij zo snel tot arrestatie is overgegaan. Gisteren wilde hij ook jóu laten arresteren!’


  ‘Op welke aanklacht?’


  ‘Medeplichtigheid aan moord.’ De oude Queen zweeg. Toen zei hij rustig: ‘Ik praatte het uit zijn hoofd. Ik wist dat je er niets mee te maken had - niet vanwege de feiten, maar om een aantal redenen die de wet niet als bewijs erkent.’


  ‘Maar Beau had onmogelijk die moord kunnen plegen,’ zei Ellery met een verontwaardigd gegrinnik.


  ‘Ik heb het niet over de moord,’ zei zijn vader kortaf, ik zei medeplichtigheid.’


  ‘Bedankt, pa,’ zei Beau droog.


  ‘Met dat al ben ik zelf niet brandschoon. De commissaris overweegt me uit deze zaak te halen. Nu, met deze nieuwe ontwikkeling...’ Hij schudde het hoofd.


  ‘Het lijkt mij,’ merkte Ellery op, ‘dat we in een kringetje ronddraaien. We moeten deze zaak eens logisch bekijken.’


  Zijn vader klaarde zienderogen op. ‘Zie jij licht?’


  ‘Stralend.’


  ‘Geloof je dan niet dat Kerrie Shawn Margo Bloomer heeft neergeschoten?’


  'Ik niet.’


  Queen senior liet zich terugvallen. ‘Je bent bevooroordeeld! ’ ‘Volstrekt niet. Ik heb redenen om aan te nemen dat ze onschuldig is.’


  ‘Redenen? Wat voor redenen? De hemel weet dat ik een redelijk mens ben. Maar als je de omstandigheden van de moord kunt wegredeneren - behalve met een onmogelijk verhaal zoals dat van Kerrie Shawn - dan eet ik in Madison Square Garden jouw hoed met ketchup en mayonaise op!’ ‘Afgesproken,’ zei Ellery. Hij stond op en begon te ijsberen, terwijl hij met gefronste blik naar de grond keek. We moeten beginnen met het nieuwe feit dat de vrouw die zich als Margo Cole voordeed en over de echte identiteitsbewijzen van Margo Cole beschikte, een erkende bedriegster is, die Ann Bloomer heet.’


  ‘Nu deze vrouw een bedriegster is, rijst de vraag: waar is het echte nichtje van Cadmus Cole, de echte dochter van Huntley Cole en Nadine Malloy Cole - de Margo Cole die Ann Bloomer voorgaf te zijn?


  U zult toegeven dat er twee alomvattende mogelijkheden zijn: óf de echte Margo Cole leeft nog, óf ze is dood.


  Laten we het geval nemen dat ze leeft. Als dat zo is, waarom kwam ze dan niet opdagen om haar aandeel van ooms erfenis op te eisen? We kunnen de mogelijkheid uitsluiten dat ze niets af weet van ooms dood en het testament dat hij heeft nagelaten. Dit is een erfeniszaakje uit de moderne rechtsgeschiedenis die de meeste publiciteit heeft genoten. Cole’s dood, de eigenaardige condities van zijn testament, hebben door alle kranten, tijdschriften en via de radio over de hele wereld bekendheid gekregen, niet eenmaal, maar verscheidene malen -in Noord- en Zuid-Amerika, Europa, Azië, Australië, zelfs Afrika en de Stille Zuidzee. En deze publiciteit is al maanden aan de gang - eerst het overlijden, toen de bekendmaking van het testament, daarna de ontdekking van de twee erfgenamen en sindsdien een trommelvuur van hun activiteiten.


  ‘Ben u het niet met me eens dat als de echte Margo zou leven, we redelijkerwijs kunnen aannemen, dat zij intussen van Cole’s dood en haar eigen kansen als erfgename zou hebben gehoord?’


  ‘Bedoel je daarmee,’ vroeg Queen senior, ‘dat je, omdat Margo Cole niet kwam opdagen, denkt dat ze dood is?’


  ‘Nog niet,’ zei Ellery haastig, ik stip het even aan. Ik zeg dat als ze in leven is, ze over die ongewone publiciteit gelezen of gehoord moet hebben. Nu, voortbordurend op deze redelijke veronderstelling - dat ze als ze in leven is, het weet - waarom heeft ze zich dan niet gemeld?’


  ‘Een mogelijk, zelfs waarschijnlijk antwoord is, dat ze weet dat ze niet voldoet aan de voorwaarden van het testament... dat ze getrouwd is of was, bijvoorbeeld - een feit dat haar automatisch zou uitsluiten van een erfenis.’


  ‘Ik denk,’ zei Beau, ‘dat ze, zelfs als ze getrouwd is of was, zou komen opdagen en vechten voor het geld. Dat is niet meer dan menselijk.’


  ‘Maar ze heeft het niet gedaan. Dat is een feit. Laten we ons niet bezighouden met tegen-theorieën, laten we de rechte lijn aanhouden. Als ze getrouwd is en niet kwam opdagen, wat dan? Ze zou vechten, zeg je. Ja, daar ben ik het mee eens. Maar hoe? Door de rechtsgeldigheid van het testament te betwisten? Dat heeft ze niet gedaan. Kon ze op een andere manier vechten? Jazeker - als ze een vrouw als Ann Bloomer te pakken kon krijgen en met haar een overeenkomst zou sluiten.' De beide andere mannen keken elkaar beteuterd aan.


  ‘Een overeenkomst als deze, bijvoorbeeld: eèn fifty-fifty verdeling van de inkomsten nadat Ann Bloomer, gewapend met de indentiteitsbewijzen, verstrekt door de echte Margo, opdook, geaccepteerd werd als de wettige erfgename en haar aandeel begon op te eisen. Ann Bloomers vereisten, van Margo’s standpunt bezien, hoefden slechts te zijn dat ze niet was of is getrouwd en dat haar geschiedenis aangepast kon worden aan die van Margo - als zijnde waar gebeurd.’ ‘Maar dat betekent,’ zei Queen senior opgewonden, ’dat de partner, die deze vrouw volgens Kerrie noemde - de ware Margo was! Als Ann Margo bedroog nadat Ann als erfgename was geaccepteerd, als Ann het aandeel niet overhandigde, zou dat een motief zijn voor moord...’


  ‘Ja,’ grinnikte Ellery. ‘Zeg, pa, ik dacht dat u Kerries verhaal niet geloofde.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei zijn vader blozend. ‘Ik - redeneer slechts. Ter wille van de redenatie.’


  Zowel Beau als Ellery lachten, in ieder geval,’ zei Ellery, ‘redeneer ik niet om tot dat soort conclusie te komen, hoewel die waar kan zijn. De enige conclusie waartoe ik wil komen, pa, is - dat, als de ware Margo nog leeft, ze waarschijnlijk Ann Bloomer heeft gehuurd om haar plaats in te nemen, aan Ann de identiteitsbewijzen heeft gegeven en Ann Bloomers stille handlangster was in een plan om de helft van Cole’s nalatenschap te bemachtigen, waarop ze geen recht had. Met andere woorden: Ann Bloomer had- en dat moest wel - een partner. Neem nu eens de andere mogelijkheid - dat de ware Margo dood is. Hoe komt Ann Bloomer dan in het bezit van de identiteitsbewijzen? Volgens de gegevens had Ann Bloomer geen enkele connectie met de familie Cole en ze was zeker niet met die familie verwant. Toch moeten de identiteitsbewijzen in het bezit zijn geweest van iemand die de dode Margo na stond - we nemen nu aan, let wel, dat de ware Margo dood is. In wiens bezit? Een bloedverwant? De enig levende familieleden van Margo waren Kerrie Shawn, haar nichtje en Cadmus Cole, haar oom van vaders zijde. Geen van beiden had enig contact, of kon dat hebben, gezien de feiten, met de ware Margo Cole. Wie blijft er dan over als mogelijke eigenaar van die bewijzen?


  Iemand als de overlevende echtgenoot van de ware Margo, bijvoorbeeld. Een goede mogelijkheid, hoewel een aantal personen in verschillende graden van verwantschap evenzeer in aanmerking kunnen komen. In ieder geval, aangezien Ann Bloomer over de identiteitsbewijzen van Margo Cole beschikte, moet ze ze hebben gekregen van iemand die Margo Cole na stond; en voor de persoon die de bewijzen afgaf aan Ann Bloomer betekende dat een overeenkomst, een partnerschap. Zo komen we dus weer tot de wezenlijke conclusie: Ann Bloomer had een partner.'


  Queen senior kwam in beweging. ’Kan het niet zo zijn geweest? Margo Cole en Ann Bloomer waren vriendinnen. Ann Bloomer vermoordde Margo, stal haar identiteitsbewijzen en deed zich hier voor als Margo Cole. Er is dus helemaal geen partner!’


  ‘Er zijn twee dingen tegen die theorie,’ zei Ellery, ‘die natuurlijk ook bij mij is opgekomen. Het ene is dat als Margo en Ann Bloomer vriendinnen waren geweest, waarom de Franse politie, die ieder detail van Margo’s doen en laten minitieus heeft gevolgd van haar geboorte tot 1925 en van Ann Bloomers gangen van 1925 tot heden, dan niet het bewijs is tegengekomen van een dergelijke vriendschap? De Franse politie was erg nauwkeurig, zoals u weet. Het antwoord luidt: de politie kon een dergelijk bewijs niet leveren omdat een dergelijke vriendschap niet bestond.


  Bovendien zou volgens die theorie Ann Bloomer alleen opereren. Toch vertelde ze Kerrie, kort voordat ze werd vermoord, dat ze een partner had.'


  ‘Daarvoor hebben we enkel Kerrie Shawns woord,’ zei vader Queen halsstarrig.


  ‘En alle mogelijke bewijzen die Ellery ons net heeft verteld,’ bromde Beau.


  ‘Doe niet zo koppig, pa!’


  Vader Queen gebaarde dat Ellery door moest gaan.


  ‘Via redenering,’ zei Ellery, ‘hebben we het bestaan geleverd van een persoon die tot dusver niet verdacht werd: Ann Bloomers medeplichtige, de persoon over wie ze het had toen ze opschepte dat zij en iemand anders de aanslagen op Kerries leven hadden beraamd.


  Nu had Beau aan Ann verteld dat hij met Kerrie ging trouwen, dat hij met Kerrie naar hotel Villanoy zou gaan; hij beloofde Ann zelfs dat hij Kerrie die nacht met rust zou laten, wat hij ook deed - zij het om persoonlijke redenen.


  Ann Bloomer moet het haar partner verteld hebben, hoe wist hij het anders. De partner ging dus naar Villanoy, kort nadat Beau en Kerrie er hun intrek hadden genomen, ontdekte welke kamer ze hadden en stuurde het hotel toen een telegram om kamer 1726 te laten reserveren. Ik heb toevallig dat telegram gecontroleerd en het werd getelefoneerd naar Western Union uit een cel - ongetwijfeld een cel in of bij Villanoy. Dit dekte natuurlijk het spoor.


  Toen kamer 1726 gereserveerd was, liet deze mysterieuze partner zichzelf binnen met een loper en wachtte de gebeurtenissen af. De partner hoorde Ann komen, hij hoorde de hele conversatie door het open raam, hoorde Anns domme smoezerij over het deelgenootschap van de aanslagen op Kerrie en schoot Ann neer voor ze de identiteit van haar partner, hijzelf, kon onthullen. Toen slingerde hij Kerries eigen revolver door het raam naar 1724. Ann had zelf gezegd dat zij en haar partner de aanslagen op Kerrie hadden beraamd, het was dus niet vreemd dat de partner Kerrie’s gestolen 0.22 in handen had.’


  Queen senior zweeg.


  ik stel me voor,’ vervolgde Ellery ernstig, ‘dat deze partner drie motieven had om Ann Bloomer te vermoorden.’


  ‘Denk aan Anns karakter, haar gewetenloosheid, haar reputatie van losbandigheid op het vasteland van Europa, haar zelfbeschuldiging van pogingen tot moord op Kerrie. En denk aan de situatie die bestond tussen haar en haar partner. Met de identiteitsbewijzen die ze had laten zien en die geaccepteerd waren door de executeurs-beheerders van de nalatenschap en de rechter, had ze het heft in handen.


  Ze had niet langer een partner nodig - geen enkele partner. Hij had zijn dienst gedaan door haar de identiteitsbewijzen van Margo Cole toe te spelen. Ze kon. zich onttrekken aan haar afspraak met deze partner zonder schade voor zichzelf -dat wil zeggen: ze kon weigeren de winst te delen met de partner die haar de middelen had verschaft om deze winst te maken.


  En wat kon de partner eraan doen? - Niets. Als hij de vrouw aan de kaak stelde als bedriegster, gaf hij zichzelf bloot en zou


  hij zichzelf beschuldigen. De partner verloor dus zijn aandeel in de buit en had geen enkel verhaal. Natuurlijk motief van zijn kant? Wraak.


  Tweede motief: angst. Ann Bloomer, een vrouw met een strafregister, kon ieder ogenblik ontmaskerd worden als bedriegster, door het geringste voorval. Als ze gepakt werd zou ze zeker haar stille en onzichtbare partner meesleuren. Het is een feit dat toen Ann zich er tegenover Kerrie in de hotelkamer op beroemde dat zij en iemand anders de pogingen tot moord hadden beraamd en inderdaad verklaarde: “Ik en iemand anders. Ik en de partner haar direct neerschoot. Hij kon het zich niet veroorloven dat zij zijn identiteit prijsgaf. Dode mannen hoeft men niet te duchten en wat dat I betreft, dode vrouwen evenmin.’


  Ellery zweeg en Beau vroeg: ‘Je zei dat er drie motieven waren. Wat is het derde?’


  ‘Dat,’ antwoordde Ellery, ‘kan wachten. Zijn twee motieven niet genoeg?’


  ‘Waarom kon Kerrie niet de partner van Ann Bloomer zijn geweest?’ vroeg Queen senior. ‘Als we dat gedoe van kamer 1726 en Kerries verhaal vergeten?’


  ‘Kom, kom, pa, je bent in de war. Kerrie is de laatste persoon ter wereld die Anns handlangster had kunnen zijn. Als Kerrie destijds de identiteitsbewijzen van Margo had gehad - op zichzelf een grote onwaarschijnlijkheid - of de ware Margo Cole levend was of dood, zou Kerrie dan het bedrog op touw hebben gezet en daarmee een concurrerende erfgename hebben gecreëerd? Want als de ware Margo niet was komen opdagen, had Kerrie de inkomsten van de gehele nalatenschap gehad, niet de helft. Nee, pa, Kerrie had geen partner nodig.’ Queen senior kauwde op de punten van zijn snor. ‘Waar is het bewijs van dit alles?’


  ‘We zijn nog niet zover dat we een bewijs kunnen leveren.’ ‘De bewijzen tegen het meisje zijn te sterk, Ellery. Zelfs als ik overtuigd was, dan is er nog Sampson. De officier van justitie 8 kan deze aanklachten niet seponeren alsof er geen bewijs is.’ Beau wenkte Ellery en nam hem terzijde. Ze praatten enige tijd sotto voce.


  Ellery keek zorgelijk. Tenslotte knikte hij en zei tegen zijn vader: ‘Vooruit. U krijgt uw bewijs. Ik zal de zaak aan Beau overlaten omdat die voornamelijk van hem uitgaat.’


  ‘Laat mij deze zaak afhandelen,’ zei Beau gretig, ‘en binnen vierentwintig uur hebt u uw moordenaar - ja, en heel wat meer op de koop toe!’


  ‘Het kost niet meer dan vierentwintig uur,’ zei Ellery. ‘Ja, ik geloof dat we dat kunnen beloven.’


  Queen senior aarzelde. Toen hief hij zijn handen. ‘Goed, wat moet ik doen?’


  19. De illusie over Cadmus


  Die avond om negen uur was het in het privé-kantoor van Ellery Queen, Inc. een drukte van je welste. De rolgordijnen waren neer en alle lichten waren aan. Op het bureau stond een apparaat. Een deskundige van het hoofdbureau van politie zat er bij en keek er verbaasd naar.


  Kerrie was er onder de hoede van een rechercheur en een begeleidster. Zij en Violet Day zaten in een hoek. Vi was zenuwachtig. Telkens moest Kerrie zich over haar heenbuigen en haar geruststellen. De rest van de tijd keek Kerrie naar Beau, met een geduldig, heimelijk en moederlijk vertrouwen. Hoofdinspecteur Queen was van de partij. Hij keek zorgelijk. De officier van justitie Sampson keek sceptisch. Edmund de Carlos keek of hij aan een borrel toe was. Goossens, uit hoofde van de nalatenschap, keek ongelukkig. Een vreemdeling met een tasje wachtte in Beaus laboratorium-donkere kamer. Beau was zenuwachtig. Ellery nam hem terzijde. ‘Je doet zo zemelappig. Wees toch wat zelfverzekerder, joh. Je lijkt meer op een aanstaande vader dan op iets menselijks.’


  ‘Het is die blik in Kerries ogen,’ kreunde Beau. ‘Denk je dat alles in orde komt? Weet je zeker dat je de boodschap goed hebt ontvangen?’


  ‘Kapitein Angus en onze medewerker aan de kust zijn wel degelijk op het vliegveld Newark geland, zeg ik toch,’ zei Ellery ongeduldig. ‘Ze komen hier onder politiegeleide en al wat daarbij hoort. Opschieten, alsjeblieft.’ ik heb gewoon de bibberatie,’ zei Beau met een flauw lachje. ‘Het is je aan te zien! Het hele geheim van deze zaak is om autoritair te handelen. Jij bent de messias, jij weet alles. Zelfs een aardbeving kan je vertrouwen niet aan het wankelen brengen. Vooruit!’


  Beau haalde diep adem en deed een stap naar voren. Ellery trok zich terug en leunde tegen de deur van de wachtkamer. Beau beschreef in korte trekken onder welke omstandigheden Cadmus Cole drie maanden geleden een bezoek aan hun kantoor had gebracht, hoe de multimiljonair zich van Ellery’s diensten had verzekerd voor een onderzoek wat erop uitdraaide dat hij na diens dood zijn erfgenamen moest opsporen. Hij beschreef Cole - zijn kale hoofd, zijn gladgeschoren, door de zon gebruinde gezicht, zijn tandeloze mond, hoe hij tegen de deurstijl was opgebotst, zijn manier van turen: ‘Zo


  wel Ellery Queen als ik hadden de indruk dat hij zeer bijziend was.’


  Beau vertelde verder hoe Cole zijn vulpen had achtergelaten - de pen waarmee hij aan dit bureau had gezeten om een cheque te schrijven voor vijftienduizend dollar.


  ‘We hebben de pen laten bezorgen op zijn jacht, de A rgonaut, ’ zei Beau, ‘maar eerst hebben we microfoto’s gemaakt van enkele zeer ongewone afdrukken ongeveer bij de dop.’ Hij haalde een enveloppe uit zijn zak en gaf die aan de deskundige van het hoofdbureau die naast het toestel zat. ‘Dokter Jolliffe, hier zijn de opnamen. Wilt u ze eens bekijken?’


  De deskundige pakte de enveloppe aan. ‘Natuurlijk heb ik er slechts uw woord voor - wat uw bedoeling ook is, mijnheer Rummell - dat dit de foto’s van de pen zijn.’


  ‘ We kunnen nog iets beters laten zien,’ zei Ellery plotseling. ‘O, ja,’ lijsde Beau. ‘We kunnen de pen zelf laten zien!’


  En hij ging voor Edmund de Carlos staan, sloeg zijn jasje terug en haalde een vulpen uit zijn vestzakje - de pen die De Carlos had gebruikt om de cheque voor vijfentwintigduizend dollar uit te schrijven die hij Ellery’ Queen, Inc. als smeergeld had aangeboden - en gaf de dikke zwart met goud afgezette pen met een triomfantelijk gebaar aan de deskundige.


  De Carlos was geschrokken. ‘Ik begrijp niet...’


  ‘Dokter Jolliffe,’ zei Beau, ‘wilt u deze pen alstublieft onder de microscoop bekijken en de deuken vergelijken met die van de microfoto’s.


  De deskundige ging aan het werk. Toen hij opkeek, zei hij: ‘De merktekens op de pen en die op deze foto’s zijn identiek.’ ‘U zou dus zeggen dat dit microfoto’s van de pen zijn?’ vroeg Beau.


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Ik vrees, meneer Rummell,’ zei de officier van justitie, ‘dat een en ander me niet duidelijk is.’


  ‘Het wordt je wel duidelijk, Oscar,’ zei Beau streng. ‘Bedenk maar dat deze De Carlos, toen hij vannacht dit kantoor binnenkwam, een vulpen in zijn bezit had die drie maanden geleden in het bezit was van Cadmus Cole.’


  De officier van justitie Sampson keek verbijsterd. ‘Ik begrijp nog...’


  Beau stond in zijn volle breedte voor De Carlos. ‘Hoe zei u dat u heette?’


  De Carlos staarde hem aan. ‘Edmund De Carlos natuurlijk. Wat een bespottelijke vraag.’


  ‘U bent dronken en u liegt,’ zei Beau. ‘U heet Cadmus Cole! ’ ‘De baard’ sprong op. ‘U bent gek!’


  Hij snoof, half afgewend. Beau green hem bij de arm, de man gilde het uit.


  ‘U bent Cadmus Cole,’ zei Beau zacht, ‘neus, ogen, mond, kin; feitelijk trek voor trek. En we kunnen het bewijzen!’ ‘Bewijzen?’ De Carlos likte zijn lippen af.


  ‘Als u zo vriendelijk wilt zijn u van uw baard, pruik, bril en kunstgebit te ontdoen, zullen Queen en ik u officieel identificeren als Cadmus Cole.’


  ‘Belachelijk! Ik heb nog nooit zulke nonsens gehoord. Hoofdinspecteur Queen, u kunt niet - meneer de officier, ik sta op mijn rechten als...’


  ‘Een ogenblik,’ snauwde hoofdinspecteur Queen. Hij voerde een fluisterend gesprek met de officier van justitie Sampson. Toen kwam hij naar voren en zei kortaf tegen Beau: ‘Jij zegt dat deze man in werkelijkheid Cole is en dat Ellery en jij hem als zodanig kunnen identificeren?’


  ‘Dat is ons verhaal,’ zei Beau, ‘en hij maakt er deel van uit.’ Queen senior keek naar Ellery, die langzaam knikte.


  ‘Dan spijt het me, meneer De Carlos of meneer Cole, wie u ook bent,’ zei Queen senior streng, ‘maar dan moet u zich onderwerpen aan een identificatieonderzoek.’


  Hij rekte zich uit en trok aan diens haar. Hij was kennelijk verrast toen het in zijn geheel losliet. Goossens zat met open mond toe te kijken; hij was stomverbaasd. Kerrie en Vi keken hun ogen uit.


  ‘Neem de tanden uit uw mond!’


  Gemelijk deed hij het.


  ‘Nu uw bril.’


  Hij deed het en met de ogen knipperend tuurde hij in het felle kantoorlicht.


  ‘En de baard?’ vroeg Queen senior aan Beau. ‘Is die ook vals?’ ‘Nee, die is echt,’ zei Beau grijnzend. ‘Hij moet hem hebben aangekweekt tussen zijn bezoek aan ons en de tijd dat hij weer in New York opdook na dat dramatische gedoe van zijn eigen “dood op zee”.’


  ‘Heb je een scheermes?’ snauwde Queen senior.


  ‘Nog beter. Een barbier.’ Beau ging naar het laboratorium. Hij kwam terug met de vreemdeling die scheergerei bij zich had.


  ‘Goed zo, Dominic,’ zei Beau breed grijnzend. ‘Eén keer -maar goed. Kapeesch?'


  De rechercheur die Kerrie vergezelde, kwam op een wenk van Queen senior naar voren, maar ‘de baard’ ging vrijwillig zitten, met zijn armen over elkaar, terwijl hij woedend met de ogen knipperde en tuurde.


  De barbier schoor hem en het publiek keek vol verwachting naar de voorstelling, Beau gespannen achter de stoel alsof hij


  verwachtte dat ‘de baard’ zou opspringen en er vandoor gaan. Maar de man bleef rustig zitten.


  Tijdens het scheren van de baard ging Ellery naar de wachtkamer en deed de deur zorgvuldig dicht. Even later kwam hij terug en nam Beau terzijde.


  ‘Ze zijn er,’ fluisterde hij.


  ‘Wie?’


  ‘Kapitein Angus en onze man van de kust.’


  ‘O, jongen dan toch! Houd ze buiten de deur, El, tot ik aan het psychologisch moment toe ben. Dan - pats, boem, pang!’ Toen de baard verdwenen en de barbier ontslagen was, bekeken Beau en Ellery zwijgend dat kale, zenuwtrekkende gezicht. De ingevallen wangen, de bijziende ogen, het kale hoofd...


  ‘En?’ vroeg Queen senior, is dit de man die jullie hier drie maanden geleden kwam opzoeken?’


  ‘Dit is Cadmus Cole,’ zei Beau.


  ‘Ellery?’


  ‘Het is ‘m,’ knikte Ellery.


  ‘Een komplot!’ mummelde de geschoren man kwijlend. ‘Het is een komplot! Ik ben De Carlos! Ik ben De Carlos!’ ‘Hee, het insekt praat zelfs eender,’ grinnikte Beau, ‘nu hij zijn gebit niet in heeft. Hè, Ellery?’


  ‘Net zo.’


  ‘Natuurlijk,’ zei de officier van justitie Sampson, ‘hebben we hier slechts weer het woord van de heren.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Beau. ‘De dag dat Cole bij ons op kantoor kwam, luisterde ik het gesprek tussen hem en Ellery af uit mijn aangrenzend kantoortje. We hebben in dit kantoor een systeem ontwikkeld, edelachtbare. We vinden het prettig volledige dossiers te hebben van onze bizarre cliënten. Daarom hebben we de pen gefotografeerd! Daarom,’ zei hij, terwijl hij een foto uit zijn zak haalde, ‘heb ik door een handige vinding in de muur van onze vriend een foto gemaakt en die later vergroot. Wat zegt u hiervan?’


  Ze verdrongen zich om de vergroting en keken van de vergroting naar de man op de stoel.


  ‘Er is geen twijfel aan,’ snauwde de hoofdinspecteur. ‘Op dat randje grijzend haar op zijn schedel na, is het dezelfde man. Ik denk dat uw spel uit is, Cole!’


  ik bén Cole niet!’ schreeuwde de man. ik ben Edmund de Carlos! Ik kan wel honderd bewijzen leveren dat ik Edmund de Carlos ben!’


  ‘O, ja?’ lijsde Beau. Hij wenkte Ellery. 'Ik trek me nu terug ten gunste van mijn eminente collega, de bekende redenaar Ellery Queen.’


  Ellery ging naar voren. ‘We hebben driemaal bewezen dat u Cole bent,’ zei hij tegen ‘de kale’. Doordat u in het bezit bent van Cole’s geïdentificeerde vulpen, door onze persoonlijke identificatie van u als degene die ons drie maanden geleden bezocht en - als wettig bewijs - door deze foto.’


  ‘We kunnen u een vierde bewijs leveren dat zo vernietigend is, meneer Cole, dat u er zelf uitspraak over mag doen.’


  ‘De naam,’ sputterde ‘de kale’, ‘is De Carlos!’


  Ellery haalde zijn schouders op en nam een fotokopie uit zijn bureau. ‘Deze fotokopie is van de ingenomen cheque van vijftienduizend dollar, uitgeschreven door Cadmus Cole op dit kantoor de middag dat hij ons in dienst nam. Hij is geaccepteerd, zoals u ziet.


  Nu, hoe kunnen we er zeker van zijn dat de handtekening op deze cheque,’ vervolgde hij, ‘werkelijk die van Cadmus Cole is? Er zijn drie manieren om dat te verifiëren. In de eerste plaats schreef hij hem eigenhandig uit onder de ogen van Rummel en mij. In de tweede plaats, en veel afdoender, heeft Cole’s bank hem op aanvraag geverifieerd en de cheque met deze handtekening later uitbetaald. In de derde plaats kunnen we de handtekening op deze cheque vergelijken met de handtekening op Cadmus Cole’s testament - de handtekening onder het testament, tussen haakjes, die zeer nauwkeurig werd onderzocht door de rechter, die tenslotte het testament verifieerde. Mijnheer Goossens, hebt u, zoals ik vroeg, de foto van Cole’s ondertekening van het testament meegebracht?’ De advocaat haalde haastig een fotokopie uit zijn akten tas en gaf die aan Ellery.


  ‘Ja,’ zei Ellery voldaan, ‘de overeenkomst is zelfs voor het oog van een leek onmiskenbaar. Wilt u zichzelf overtuigen?’


  De officier van justitie en hoofdinspecteur Queen vergeleken de ondertekeningen van cheque en testament.


  Queen knikte en Sampson zei: ‘We moeten natuurlijk de mening van een deskundige hebben, maar ik geef toe dat ze identiek lijken.’


  ‘En in het licht van ander bewijsmateriaal mogen we die veronderstelling als een feit beschouwen. Met andere woorden: de man die deze cheque drie maanden geleden op ons kantoor uitschreef, moet Cadmus Cole zijn geweest. Bent u het daarmee eens?’


  Ze knikten.


  Ellery legde de fotokopie van Cole’s cheque neer en pakte twee andere fotokopieën op. ‘Deze zijn van een cheque van vijfentwintigduizend dollar die gisternacht, in onze tegenwoordigheid, ook op dit kantoor, werd uitgeschreven door deze heer die zich Edmund de Carlos noemt. Het origineel is in mijn bezit. De cheque is nog niet gedeponeerd, om redenen die op het ogenblik niet ter zake doen.’ Ellery gaf een fotokopie van de cheque aan De Carlos. ‘Ontkent u dat de ondertekening van deze cheque van u is?’


  ‘Ik ontken niets en bevestig niets,’ mompelde hij.


  ‘Het doet er niet toe; Rummell en ik kunnen er een eed op doen en er moeten honderden voorbeelden van uw handschrift in omloop zijn nadat u zich op Cadmus Cole’s landgoed in Tarrytown hebt gevestigd.


  ‘Nu, dames en heren,’ vervolgde Ellery, de fotokopie weer terugnemend,’ er bestaat een eigenaardige en grappige verwantschap tussen de namen Cadmus Cole en Edmund de Carlos. Puur toeval natuurlijk, maar wij zullen u er een aardige demonstratie van geven.


  Let wel dat in de naam “Edmund de Carlos” dezelfde letters voorkomen als in die van “Cadmus Cole”, wat nodig is voor een reconstructie van de naam “Cadmus Cole”! Zelfs de hoofd- of beginletter C. Dit maakt het ons mogelijk een leerzaam experiment te doen.


  Ik neem deze twee fotokopieën van de cheque die is uitgeschreven door mijnheer De Carlos, waarop de volledige ondertekening in zijn eigen handschrift voorkomt, en zal De Carlos’ handschrift opdelen in zijn eigen componenten.’ ‘Dan zal ik ze herschikken en vastlijmen op een ander vel papier, zodat ze de naam “Cadmus Cole” vormen. Op die manier krijgen we de naam “Cadmus Cole” geschreven in het handschrift van Edmund de Carlos.’


  Ellery ging aan het werk met schaar en lijmpot.


  Toen hij klaar was, zei hij: ‘Dit wordt de klap op de vuurpijl. Hier is Cadmus Cole’s authentieke handschrift voorkomend op de ingenomen cheque:


  [image: handschrift1]



  Hier is Edmund de Carlos’ authentieke handtekening, afkomstig van de originele cheque die hij uitschreef ten gunste van Ellery Queen, Inc.:


  [image: handschrift2]



  En hier is een gefabriceerde “Cadmus Cole” - ondertekening - samengesteld uit twee fotokopieën van Edmund de Carlos’ ondertekening:


  [image: handschrift3]



  Wilt u zo goed zijn deze drie te vergelijken?’


  En terwijl ze de drie proeven vergeleken, voegde Ellery eraan toe: ‘Eigenlijk was deze kleine demonstratie, hoewel pikant, in zekere zin onnodig. U hoefde slechts De Carlos’ handschrift op Cole’s testament - als getuige - te vergelijken met Cole’s handtekening als erflater- om te zien dat ze van een en dezelfde hand afkomstig waren. Ik zie het testament vanavond voor het eerst, maar het verbaast me dat ü die overeenkomst niet is opgevallen, meneer Goossens.’


  ‘Ik ben er zelf verbaasd over,’ mompelde Goossens, die het vergelijkingsmateriaal bekeek. ‘En ik denk dat de rechter ook verbaasd zal zijn!’


  Queen senior richtte zich op. ‘Voor mij is het genoeg. U bent Cole, mijnheer, daar is geen twijfel aan.’


  De officier van justitie Sampson leek niet op zijn gemak. ‘Daar ziet het wel naar uit.’


  ‘Waarom deed u of u dood was?’ vroeg Queen senior de zwijgende man op de stoel. ‘Wat is er gebeurd met de echte De Carlos? Wat zit er achter deze maskerade, Cole? Met de moord van de zogenaamde Margo Cole op uw geweten hebt u wel het nodige te verklaren!’


  De man op de stoel keek wild om zich heen. ‘Maar ik ben Cole niet!’ mummelde hij. ‘Hoe vaak moet ik dat nu zeggen?’


  Hij stopte zijn gebit weer in de mond en zette zijn bril op. Dat scheen hem nieuwe kracht te geven, want hij sprong van zijn stoel en begon op en neer te springen. ‘Ik ben Edmund de Carlos! Er is een man die me al jaren enjaren kent- hij kan in één seconde bewijzen wie ik ben, omdat hij Cole ook goed kende!’


  ‘En wie kan dat wel zijn?’ vroeg Beau vriendelijk.


  ‘Angus, de kapitein van Cole’s jacht, de Argcmaut! Geef me even de tijd, meneer de hoofdinspecteur, even de tijd om kapitein Angus op te sporen. Hij zal u zeggen wie ik ben! Hij zal...’


  ‘Wat zou u zeggen,’ vroeg Beau joviaal, ‘als ik zei dat kapitein Angus in de kamer hiernaast zit, gereed om u te identificeren als Cole?’


  De mond van de bruingebrande man viel open.


  ‘We hebben naar hem uitgekeken,’ vervolgde Beau levendig, ‘sinds u zichzelf doodverklaard had, Cole. Een van onze detectives vond hem tenslotte. Hij heeft het varen eraan gegeven sinds u in Santiago de Cuba dokte en aangezien hij voor niemand hoeft te zorgen, besloot hij het er maar eens van te nemen. Hij heeft als passagier een reis per boot om de wereld gemaakt. Zijn schip kwam gisteren in San Francisco aan, mijn mannetje bracht hem hier per vliegtuig en zei Beau toen Ellery de deur van de wachtkamer opende en hem wenkte - ‘hier is hij.’


  Een lange magere man, in grijs pak met overjas en een fedora-hoed op, wandelde binnen tussen de detective uit San Francisco en brigadier Velie in.


  Kapitein Angus zag bijna zwart van het jarenlange varen onder de oceaanzon. Zijn ogen onder de zware zwarte wenkbrauwen waren van een koel blauwgroen, de kleur van ijsbergen even onder water en hij had de zelfverzekerde houding van iemand die gewend is te bevelen en gehoorzaamd te worden.


  Hij bleef even over de drempel staan en keek om zich heen. ‘Kapitein Angus?’ vroeg Beau opgewekt, terwijl hij naar voren ging. ‘Ik ben Rummell; dit is Ellery Queen, mijn partner; de beide zorgelijk uitziende heren daarginds zijn hoofdinspecteur Queen van de moordbrigade en de officier van justitie Sampson van de staat New York.


  De lange man knikte. ‘Een heel gezelschap,’ merkte hij droogjes op, met galmende basstem. ‘Is dat allemaal ter ere van mij, meneer Rummell?’


  ‘Kapitein Angus, ik zou u een vraag willen stellen.’ Beau ging opzij en wees naar de bruinverbrande, kaalhoofdige man van gemiddelde lengte midden in de kamer. ‘Wie is die man?’ Kapitein Angus keek verbaasd. Hij keek van de kaalkop naar de anderen en toen weer naar de kaalkop. ‘Ik begrijp het niet. Wie zou hij moeten zijn?’


  ‘Dat vragen we ü, kapitein.’


  De kapitein grinnikte en zei: ‘Nou, dat is meneer De Carlos. Meneer Edmund de Carlos.’


  Beau stikte, slikte en sputterde. Toen riep hij uit: ‘De Carlos? Kijk eens goed! Is dat niet Cadmus Cole?’


  ‘Mijnheer Cole?’ Kapitein Angus gooide zijn hoofd achterover en brulde van het lachen. ‘Bepaald niet! Mijnheer Cole is dood.’


  ‘Meneer Cole - is -. dood?’ herhaalde Ellery stamelend. ‘Natuurlijk! Hij is drie maanden geleden gestorven aan boord van de Argonaut. Ik heb hem zelf in het doodskleed gewikkeld, meneer - echt ouderwets zeildoek, keurig in orde, zoals we dat op zee gewend zijn.’


  Beau brulde: ‘Het is een doorgestoken kaart, een komplot!


  Hij is omgekocht om dat te zeggen! U moest hem'ook maar de lik insturen, pa!’


  ‘Een ogenblik.’ De lange man verloor zijn opgewektheid en de toon van zijn stem bracht een plotselinge stilte teweeg. ‘Begrijp ik goed dat u wilt zeggen dat ik verwikkeld ben in iets oneerlijks, meneer?’


  ‘U hoorde toch wat ik zei,’ grauwde Beau.


  ‘Je bent een schreeuwlelijk,’ zei de kapitein zacht, ‘en ik zou niets liever doen dan je een draai om je oren geven, maar het is een feit dat ik mijn bewering kan staven, omdat ik weet waar tenminste vijf leden van de bemanning zijn en ze zullen als één man mijn getuigenis bevestigen. Er was niets verdachts aan de dood van de heer Cole - hij stierf precies zoals ik per radio doorgaf aan de White Lady. ’


  ‘Geef hem van katoen,’ zei De Carlos boosaardig. ‘Bovendien zou deze heer niet de heer Cole kunnen zijn. Meneer Cole was iets groter dan De Carlos, magerder en zijn ogen hadden een andere kleur. Meneer De Carlos is bijziend, hij moet altijd een bril dragen; meneer Cole had prima ogen, de beste die ik bij een man van zijn leeftijd heb gezien - tot het allerlaatst toe; hij heeft nooit een bril gedragen. Hij was volkomen kaal; meneer De Carlos heeft een randje haar. Hij had geen tanden, dat is waar, evenmin als De Carlos, maar Cole droeg nooit een kunstgebit - hij had een gevoelige mond placht hij te zeggen: hij kon een kunstgebit niet verdragen. Hij was vegetariër en had toch geen valse tanden nodig.’


  In het hoekje, vergeten, zat Kerrie. Op haar gezicht lag een uitdrukking van uitzichtloosheid.


  ‘En dat is niet alles,’ vervolgde de kapitein, met rustige voldoening bij het zien van Beaus ontsteltenis. ‘Meneer Cole had ernstige artritis in beide handen - Arthritis deformans, geloof ik dat het heet. Hij had het zolang ik hem kende. Hij zei me dat hij het ineens had gekregen, in 1919 of 1920, ik weet niet precies wanneer. Zijn handen waren zo verwrongen dat ze haast niet menselijk waren! Helemaal verkrampt en verkleurd. Je zou ze zo herkennen. Maar kijk eens naar de handen van De Carlos: die zijn normaal van vorm en kleur. Cole kon niet eens een telescoop vasthouden. Hij kon niet eens zelf eten, omdat hij geen mes of vork kon hanteren. Een assistent van de hofmeester moest hem als een baby voeren.’


  Beau wilde met verstikte stem iets zeggen, maar de hoofdinspecteur hief zijn hand op.


  ‘Hebt u enig bewijs, kapitein, dat hetgeen u zegt, waar is?’ Kapitein Angus lachte. Hij haalde een enveloppe met foto’s uit zijn borstzak en legde die op tafel. ‘Ik dacht dat deze van pas konden komen,’ zei hij. ‘Ik ben een enthousiast fotograaf.’


  De officier van justitie nam de enveloppe aan en begon de foto’s te bekijken. Het waren er dozijnen, vergrotingen van foto’s die met een scherpe lens waren genomen.


  Op veel foto’s stond De Carlos naast een man die groter en magerder was dan hijzelf, volkomen kaal, met verwrongen en ongelukkige handen. Alle foto’s waren aan boord genomen, zoals uit de achtergrond bleek.


  ‘Dat,’ zei kapitein Angus met een schalkse blik op Beau, ‘was Cadmus Cole.’


  Ellery pakte de foto’s op. Beau wierp er een blik op en toen liep hij met een vuurrode nek naar een hoek... de hoek tegenover die waar Kerrie zat.


  ‘Voor mij is het genoeg,’ snauwde de hoofdinspecteur. Hij gaf de rechercheur en de begeleidster een wenk. Beau keek bang, voor het eerst zag Ellery een dergelijke blik op het gezicht van zijn partner. Zijn schouders zakten, hij wendde zijn blik af. Met Vi aan haar vastgeklemd, werd Kerrie weggevoerd en weldra waren slechts kapitein Angus, de detective uit San Francisco, De Carlos, Beau en Ellery over. ik hoop dat u ook mij wilt excuseren,’ zei Edmund de Carlos, die zijn pruik op zijn hoofd plantte. ‘Kapitein, u bent mijn gast zolang u in New York bent - vergeet dat niet.’ Hij stommelde naar de deur. Toen draaide hij zich om en zei met een boosaardige grijns: ‘En, heren, bedankt voor het scheren.’ Maar Beau, met de sprong van een kat, was hem voor. ‘Nee, jij niet,’ zei hij. ‘Jij blijft.’


  Hij draaide zich verbaasd om. Ellery was in lachen uitgebarsten. Hij lachte zo hard, dat hij dubbelsloeg. Hij hield zijn buik vast toen hij op de draaistoel achter het bureau neerplofte.


  Deel 6


  20. Ellery verklaart een logisch dwaalbegrip


  ‘Jullie zijn alle twee gek,’ riep Edmund de Carlos uit. ‘Ga weg.’


  ‘Wat is er?’ zei Beau beteuterd, terwijl hij naar Ellery keek. ‘Als je me niet laat gaan, laat ik jullie arresteren.’


  Kapitein Angus streek met zijn hand langs zijn gladde kaak om een glimlach te verbergen. ‘Dit lijkt op een privé-gevecht. Als de heren me willen excuseren?’


  Ellery veegde zijn betraande ogen af. ‘Wilt u alstublieft blijven, kapitein?’hijgde hij. Hij barstte opnieuw in lachen uit. ‘Wat is er zo grappig?’ snauwde Beau. iedereen zou denken dat wat hier vanavond gebeurt, een lolletje is!’


  ‘Dat is het. O, dat is het. Beau. Een goeie mop en het is mijn fout.' Ellery zuchtte en droogde opnieuw zijn ogen. ik zou het op prijs stellen als ook u blijft, meneer De Carlos.’


  ‘Ik zie niet in waarom!’


  ‘Omdat ik het vraag,’ zei Ellery lachend. Hij keek naar De Carlos. De Carlos klapperde opgewonden met zijn gebit. ‘Ga zitten, heren, ga zitten. Er is geen reden waarom we dit fiasco niet als beschaafde mensen zouden bespreken. Wilt u wat drinken?’


  Het gezicht van kapitein Angus klaarde op. ‘Nu, dat is wat anders.’


  Ellery haalde een nieuwe fles whisky en een aantal glazen uit zijn bureau. De kapitein legde jas en hoed weg, trok een stoel bij en nam voor de gezelligheid een glas.


  ‘U ook, meneer De Carlos,’ zei Ellery. ‘Kom, man, vergeet het! Vergissingen komen voor op de beste detectivebureaus.’ Hij lachte zo ontwapenend en de fles gloeide zo warm en uitnodigend onder de lampen dat De Carlos, hoewel mopperend, erbij ging zitten en een glas aannam.


  ‘Beau?’


  ‘Zie ik er uit of ik er niet één nodig heb?’ vroeg Beau landerig. ‘Op die basis zou je de hele fles soldaat moeten maken. Heren, prosit! Op de logica - doe haar nooit te kort!’ Ellery nam een slok en keek iedereen stralend aan.


  ‘Hoe moet het nu verder?’ bromde Beau. ‘Kerrie zit weer in de bajes en we zijn even ver van de oplossing af als ooit tevoren.’ ‘Niet helemaal.’ Ellery leunde achterover en keek hem vrolijk aan. ‘Niet helemaal, Beau. Dit kleine experiment heeft me een lesje geleerd. Vertrouw altijd op de stem van de zuivere rede. Het stemmetje heeft me gewaarschuwd en ik was heel onbeleefd. Ik negeerde het. Volkomen. Tot mijn schande.’


  De Carlos hielp zich plotseling aan een tweede glas dat hij in één teug naar binnen goot.


  ‘Ik zei je, Beau,’ vervolgde Ellery met een blik op De Carlos, ‘dat er een kleinigheid niet klopte in het ons ter beschikking staande feitenmateriaal, iets dat me hinderde. Maar de identificatie van die arme De Carlos hier als Cadmus Cole leek zo onbetwistbaar dat ik de vergeeflijke zonde begin... om goed te vinden dat de zaak uit de doeken werd gedaan voor hij helemaal rond was. Het hinderde meneer De Carlos, het hinderde mij en wat hoofdinspecteur Queen betreft, mijn liefhebbende vader,’ hij trok een gezicht, ‘wacht maar tot hij me thuis onder vier ogen spreekt. Zag u hem kijken toen hij wegging?’


  ‘Ik zag het,’ kreunde Beau. ‘Maar, Ellery, hoe konden we in godsnaam fout zijn? Ik begrijp het nog niet.’


  ‘We baseerden onze conclusie dat De Carlos in werkelijkheid Cole was, op drie punten: het feit dat hij in het bezit was van Cole’s vulpen; zijn treffende gelijkenis met de man die ons drie maanden geleden op kantoor bezocht, zodra kunstgebit, pruik, bril en baard waren weggenomen en als klap op de vuurpijl - het onomstotelijke feit dat het handschrift van beide personen gelijk was.’


  ‘Hebt u me werkelijk nodig?’ mompelde De Carlos. ‘Ik zou liever...’


  ‘Wilt u u zelf niet nog eens inschenken, meneer De Carlos?’ vroeg Ellery met een blik op hem en De Carlos greep vlug weer naar de fles. ‘Nu het eerste punt, de vulpen, was het minst doorslaggevende van de drie... qua aanwijzing en als uitgangspunt. En toch zat hier de tegenstrijdigheid waarop ik doelde.’


  ‘Welke tegenstrijdigheid?’ jammerde Beau.


  ‘Nou, het feit dat die eigenaardige tekens op de dop van de pen slechts gemaakt konden zijn door tanden. Natuurlijk -dat zag je toch, Beau? Die boogvormige patronen van tanden? Die diepe indrukken in het harde rubber? Het was duidelijk dat die merktekens in de dop waren ontstaan door iemand die gewend was op het achterstuk van zijn vulpen te kauwen.'


  ‘Ja,’ zei Beau. ‘Wat zou dat?’


  ‘De man die die dag bij ons op kantoor de pen gebruikte, was vermoedelijk de eigenaar van de pen en de eigenaar van de pen had kennelijk de gewoonte erop te kauwen. En toch had de man die die dag de pen gebruikte, de man die zichzelf Cadmus Cole noemde, geen tand in zijn mond!’


  ‘Dat was de tegenstrijdigheid en ik stelde mezelf, zo niet eenmaal dan wel een dozijn maal de vraag, maar ik eindigde met de vraag te negeren: Hoe kan een tandeloos iemand tandafdrukken maken in de dop van een vulpen?’


  Kapitein Angus bediende zichzelf nog eens, maar toen hij De Carlos’ gezicht zag, gaf hij het glas opeens aan ‘de kale’. De Carlos nam het aan en dronk met de moed der wanhoop. De koele blik van de kapitein werd koeler.


  ‘Maar De Carlos heeft kunsttanden,’ protesteerde Beau. ‘Zouden die tekens niet evengoed door valse, als door eigen tanden gemaakt kunnen zijn?’


  ‘Nee,’ zei Ellery, dat kan niet - in ieder geval niet door de valse tanden van meneer De Carlos.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Laat dit even rusten. Laten we het tweede punt bekijken of liever: nóg eens bekijken: onze identificatie van De Carlos als Cole aan de hand van gelijkenis van gelaatstrekken en lichaamsbouw.’


  ‘Maar we waren abuis. De kapitein heeft De Carlos geïdentificeerd als De Carlos, niet als Cole.’


  ‘Dat klopt,’ knikte de kapitein. ‘Hij is De Carlos.’


  ‘Ik bén De Carlos,’ zei De Carlos uitdagend. Hij keek woedend om zich heen.


  ‘U bént De Carlos,’ zei Ellery zacht. ‘Precies. Maar er is geen twijfel aan, dat de man die ons drie maanden geleden bezocht, sprekend op u leek. Derhalve moet ik onze vroegere conclusie herzien. Wij zeiden dat aangezien Cole die dag kwam en u precies op Cole lijkt, u Cole móest zijn. Nu zeg ik dat, aangezien u De Carlos bent, en de man die ons drie maanden geleden bezocht, sprekend op De Carlos leek, die man dan De Carlos was! ‘Bedoelt u,’ bulderde kapitein Angus, ‘dat De Carlos hier drie maanden geleden kwam en zich uitgaf voor Cole?’


  ‘Precies.’


  ‘Allemachtig,’ hijgde Beau.


  ‘Laat ons ter zake blijven,’ mompelde Ellery. ‘Dit is de herziene conclusie, heren, en het is de juiste conclusie. Het heldert nog een ander punt op dat me niet lekker zat.


  De man die zich aan ons voorstelde als Cadmus Cole, kwam om ons in dienst te nemen. Toen ik hem, wat niet onredelijk was, vroeg waarom we in dienst werden genomen, wilde hij het niet zeggen.


  Later ontdekten we dat we waren aangesteld voor een allereenvoudigste taak - slechts het opsporen van een paar ontbrekende erfgenamen. Dat maakte de geheimzinnigheid nog groter. Waarom weigerde Cole destijds ons te vertellen waarvoor hij ons in dienst nam als het er slechts om ging twee ontbrekende erfgenamen op te sporen? Maar nu,’ grinnikte Elle-ry, ‘zult u de bevestiging van mijn stelling begrijpen. Cole maakte een geheim van de reden van onze aanstelling, omdat hij die zelf niet wist! Maar hoe kwam het dat Cole die niet wist? Slechts op één manier: als hij niet Cole, maar iemand anders was!’


  De Carlos nam nog een borrel, met trillende vingers. Zijn wangen, waarvan de baard net was afgeschoren, waren doodsbleek, maar zijn jukbeenderen en neus zagen vuurrood. ‘Hij was dus toch een schurk,’ merkte kapitein Angus peinzend op. ik heb het altijd wel gedacht. Gluiperig iemand. Keek je nooit recht aan.’ Hij brulde plotseling tegen De Carlos: ‘Wat voerde je toen in je schild, zwarte haai?’ ik denk dat ik het kan raden,’ zei Ellery vriendelijk. ‘Het geheim van zijn Cole-vertolking van drie maanden geleden is een karakterkwestie. Hij kan uitstekend opdrachten uitvoeren. Hij kan een plan dat door een ander is bedacht, uiterst doeltreffend uitwerken. Maar, zoals bij de meeste mannen die gewend zijn aan on voorwaardelijke gehoorzaamheid, werd het een fiasco als hij op eigen houtje handelde. Is dat juist, meneer De Carlos?


  U wist dat Cole een testament had gemaakt, dat hij een hartkwaal had. Cole heeft u misschien verteld dat hij nog maar kort te leven had en waarschijnlijk zijn laatste reis naar West-Indië niet zou overleven. Hij stuurde u daarom naar de stad om zijn verzegeld testament af te geven aan Goossens, met de opdracht ook ons kantoor aan te doen en Ellery Queen aan te nemen voor een niet nader genoemd onderzoek. Daar zat u over in, meneer De Carlos. Wat voor een onderzoek? Maar u was te verstandig om het Cole te vragen. U was bezorgd en u vroeg het niet aan Cole om dezelfde reden: u had zelf een plannetje bedacht. En voor dat plannetje moest u voor uw werkgever doorgaan, is het niet?’


  De Carlos barstte uit: ‘U weet het, maar u weet niet waarom! De kapitein kan het u vertellen - hij kende Cole net zo goed als ik. De man was een duivel, een - een slang!’


  ‘Hij had zijn momenten,’ erkende kapitein Angus met een grimmige knik.


  ‘Al jaren voor zijn dood,’ zei De Carlos hees, ‘amuseerde hij zich met mij. Hij vertelde me dat hij wist waarom ik hem zo trouw diende - waarom ik die afschuwelijke levende dood op zee uithield.’ Zijn gezicht was nu egaal paars van onderdrukte hartstocht. ‘Hij placht te zeggen dat het was omdat ik dacht dat ik bij zijn dood zijn geld zou erven. En dan lachte hij en zei dat hij me veel geld zou nalaten. Daarna scheen hij weer van idee veranderd te zijn en zei dat hij me geen cent naliet. Zo hield hij me jaren aan het lijntje, als een vis.’


  Ellery keek vragend naar kapitein Angus en de kapitein knikte. ‘Het is waar. Dat moet ik hem nageven.’


  ‘De toestand tussen ons verergerde,’ jammerde De Carlos. ‘De laatste paar maanden hamerde hij altijd maar weer op hetzelfde aambeeld - dat hij me niets zou nalaten. Ik vermoed dat hij graag wilde zien dat ik probeerde er onverschillig onder te blijven, de oude duivel! Toen hij zijn testament maakte - was dat het allereerste document waarvan ik niets afwist. Hij liet Angus het voor hem uitschrijven. Ik mocht niet in de hut blijven. Ik wist zelfs niet wat er in het testament stond.’ ‘Dat klopt,’ zei de kapitein. ‘Cole riep me binnen en dicteerde zijn testament. Ik schreef het op in gewoon schrift en toen het naar zijn zin was verbeterd, moest ik het uittikken en daarna het klad verbranden. Hij lachte maar.’ ik was buiten mezelf,’ zei De Carlos, hij kneep zijn handen nerveus open en dicht, ik zag al die jaren voor me die ik met hem alleen was geweest, zijn orders aanhorend, zijn zin doend, zijn slechte humeur verdragend, steeds komedie spelend - ze waren verknoeid, allemaal verknoeid! Omdat hij me het testament niet had laten uitschrijven en me zelfs buiten de hut hield, was ik er zeker van dat hij me zonder een cent had uitgesloten van het testament. Hij zei zelfs toen hij me het verzegelde testament gaf om aan land te brengen: ‘Maak het niet open, Edmund. Denk eraan! Ik heb instructies bijgesloten voor de advocaat om het zegel nauwkeurig te bestuderen - of er niet mee geknoeid is.’ En hij lachte zijn lelijke blaffende lach, of het een goede mop was.’


  ‘Dat van die instructies was natuurlijk niet waar,’ zei Ellery. ‘Hij speelde met u, probeerde u voor hem te laten kruipen.’


  De Carlos knikte en greep de fles. Hij nam een flinke slok en zette de fles met een smak neer. ‘Toen bedacht ik mijn plan,’ zei hij uitdagend.


  ‘Het was niet heel duidelijk. Ik was half gek... Wie kende Cole persoonlijk? zei ik tegen mezelf. Niemand behalve Angus, de bemanning en ik hadden hem achttien jaar lang gezien. Als Cole op zee stierf en Angus met me mee wilde doen, konden we de bemanning afkopen. Dan zouden we samen terugkomen en zeggen dat De Carlos gestorven en op zee begraven was. Want ik zou de rol van Cole overnemen! Er zou geen haan naar kraaien en Angus en ik zouden ongeveer vijftig miljoen dollar kunnen verdelen.’


  Hij zweeg plotseling, schrikkend van de uitdrukking op het gezicht van kapitein Angus. De zeeman greep De Carlos in zijn kraag en zei zacht: ‘Jij gemene schurk. Zeg deze mensen dat ik voor het eerst van dit diefachtige plan hoor - zeg het of je zult wensen dat je nooit was geboren!’ ‘Nee, nee, ik bedoelde niet...’ begon De Carlos haastig. ‘Meneer Queen, meneer Rummell, ik verzeker u... dat de kapitein geen notie had van mijn plannen. Ik had het er nog niet met hem over gehad!’


  ‘Dat is beter,’ zei de kapitein kwaad. Hij ging weer zitten en schonk zichzelf rustig nog eens in.


  ‘Juist,’ mompelde Ellery. ‘Daarom deed u zich voor als Cole -schoor het randje grijzend haar van uw hoofd, zette uw bril af en deed uw gebit uit. Zo leek u in grote trekken op Cole. Later, als Cole op zee was gestorven, zou u terugkomen en zeggen dat De Carlos was gestorven. U zou uzelf voordoen als Cole en ten minste drie personen zouden er dan een eed op kunnen doen dat u Cole was - de drie mensen die u aan de wal had bezocht in de vermomming van Cole: Goossens, Rummell en ik. Grandioos van opzet, meneer De Carlos, maar wel een beetje optimistisch, hè?’


  ‘Dat besefte ik later,’ mompelde De Carlos met een flauw ironisch lachje. ’Hoe het ook zij, toen ik terug was op het jacht, gooide Cole zelf mijn hele plan in duigen zonder het te beseffen. Hij liet me een doorslag zien van het testament dat ik net had afgeleverd aan Goossens - en ik zag dat hij me in het testament toch een miljoen dollar had vermaakt. Een miljoen! Ik was zo opgelucht dat ik mijn - plan opgaf.’


  ‘Maar u was er nog niet,’ zei Ellery. ‘Want Goossens, Rummell en ik hadden u kaal, tandeloos, gladgeschoren en zonder bril gezien - werkelijk van alles ontdaan, meneer De Carlos -toen u zich voordeed als Cole. Het is duidelijk dat u, toen u uw plan opgaf, bedacht dat u zich in ons gezelschap met een geheel ander uiterlijk moest presenteren! U moest u een pruik aanschaffen - was het niet in Cuba? — u weer van gebit en bril voorzien en natuurlijk liet u zodra Cole vertelde dat hij u een miljoen zou nalaten, een baard staan.’


  ‘Wacht even.’ Beau fronste. ‘Er is één ding dat ik niet begrijp -die handtekeningenkwestie. Dit individu hier heeft een cheque uitgeschreven, ondertekend met Cole en de bank heeft die cheque geaccepteerd. Hoe kan dat? Zelfs de handtekening op het testament...’


  ‘Ah,’ zei Ellery, ‘dat was het mooiste onderdeel van het plan, een zo ijzersterk onderdeel dat wij er een geheel verkeerde theorie op bouwden. Het geheim van de handtekening maakte het hele fantastische plan mogelijk. Wie zou het in zijn hoofd halen te denken dat de man die ons bezocht, niet Cole was toen we hem met eigen ogen met Cole’s naam zagen tekenen en de cheque zonder meer door de bank werd geaccepteerd?


  ‘Maar kapitein Angus heeft ons daarop al het antwoord gegeven.’ De Carlos zat als een zoutzak op zijn stoel, dronken en somber. ‘Cole’s artritis! Arthritis deformans is een ziekte waarbij de gewrichten onbruikaar worden waarvoor, als het proces zich volledig heeft ontwikkeld - en het ontwikkelt zich heel snel - naar wij weten, nog geen kruid is gewassen. Het gaat gepaard met veel pijn.’


  ‘Pijn?’ riep de kapitein uit. ‘Cole werd er haast gek van. Hij nam per dag acht tot zestien aspirientjes in, ter verlichting, zolang ik hem kende. Ik heb dikwijls gezegd dat hij de zee moest opgeven, omdat de vochtige lucht de pijn slechts verergerde, maar ik denk dat hij te gevoelig was voor zijn gebrekkige handen om terug te gaan naar een leven op het land.’ Ellery knikte. ‘De kapitein zei straks ook dat zijn handen zó vervormd waren, dat hij gevoerd moest worden - hij kon niet eens mes en vork hanteren. Hij kon dus blijkbaar ook niet schrijven.


  Maar als hij niet kon schrijven, dan was dat de oplossing van het handschriftprobleem. Cole was een onmetelijk rijk man en, hoewel hij op non-actief was, was er, gezien zijn grote aandelenbezit, toch af en toe een handtekening nodig. En natuurlijk was er het probleem van het ondertekenen van de cheques. Hij kon zijn fortuin niet in contanten met zich meedragen. Oplossing? Onze goede Vrijdag, die al meer dan vijfentwintig jaar bij hem was.


  In de tijd dat hij last kreeg van artritis - wat geweest moet zijn kort voor zijn naoorlogse succesvolle operaties in Wall Street - was De Carlos stellig al lang genoeg Cole’s vertrouwde “schildknaap” geweest om dienst te doen als nuttig stel handen in plaats van de waardeloze van Cole zelf.


  Hij maakte er dus een begin mee om De Carlos met de naam “Cadmus Cole” te laten tekenen op alle stukken, inclusief cheques. Om vervelende uitleggingen te voorkomen en omdat hij, zoals kapitein Angus zei, erg gevoelig was voor zijn handicap, wilde hij zijn toestand geheimhouden. Hij liet zeker nieuwe rekeningen bij verschillende banken openen, De Carlos, zodat van het begin van zijn kloosterbestaan af zijn naam in üw handschrift niet in twijfel werd getrokken!’


  ‘Wilt u daarmee zeggen,’ vroeg kapitein Angus, ‘dat De Carlos u dat niet heeft verteld?’


  ‘Hij zag het over het hoofd,’ zei Beau laconiek.


  ‘Hij had het best kunnen zeggen. Hij tekende immers ook Cole’s testament voor de oude heer! Hij moest wel, omdat Cole zelfs geen pen kon vasthouden, zoals meneer Queen al zei. Nadat ik het testament had uitgetikt tekende ik als getuige en ging met het testament naar het hokje van de marconist, waar Sparks ook tekende. Toen bracht ik het testament terug naar de hut van Cole. Die vroeg naar De Carlos en ik denk dat De Carlos met “Cole” tekende toen ik weg was. Ik merkte toen ik er was,’ grinnikte de kapitein, ‘dat meneer Cole De Carlos niet liet zien wat er in het testament stond. Tot het laatst toe hield hij zijn grapje vol.’


  ‘Toch lijkt het me,’ zei Beau, ‘dat zo’n pienter iemand als Cole een verdraaid groot risico nam door dit individu zijn cheques te laten tekenen!’


  ‘Toch niet,’ zei Ellery. ‘Cole hield u zeker nauwlettend in het oog, De Carlos? Waarschijnlijk controleerde hij de rekeningen en bovendien zaten jullie bijna voortdurend op zee, waar u niet veel kwaad kon doen, al had u het gewild.’


  ‘Stop!’ zei Beau. ‘Stop. Er is nog iets. Dit misbaksel wilde ons afkopen. Hij bood ons vijfentwintigduizend dollar als we onze neus niet langer in deze zaak wilden steken. Waarom?’ ‘Uitstekende vraag,’ zei Ellery. ‘Waarom, De Carlos?’


  De Carlos voelde zich kennelijk niet op zijn gemak en maakte een afwerend gebaar.


  ‘Dan zal ik het u vertellen. Omdat u het grootste gedeelte van Cole’s legaat hebt verloren met gokken, slecht geadviseerde beursspeculaties, bezoeken aan nachtclubs, vrouwen, een hellend vlak - het duurde niet lang of u had er doorgedraaid wat er restte van het miljoen na aftrek van de belasting. Zo is het toch, De Carlos? En daar zat u dan nagenoeg bankroet en de kip met de gouden eieren lag vademen diep in zee. Toen bedacht u een ander mooi plannetje.


  ‘U bent de duivel in eigen persoon,’ zei De Carlos met dikke stem.


  ‘Och, kom,’ protesteerde Ellery. is dat eerlijk tegenover die goede oude Beëlzebub? Met de vrouw die zich uitgaf voor Margo Cole, dood, Kerrie, de andere erfename, in arrest - en naar u vurig hoop - op de nominatie om schuldig bevonden en veroordeeld te worden, zou het enorme kapitaal van Cole’s nalatenschap, vrij van erfgenamen, geheel in handen komen van de beheerders. En wie waren dat? Goossens en uw eerbiedwaardige persoon! Dat bood aardige perspectieven, nietwaar, meneer De Carlos?’


  Beau staarde hem aan. ‘Je wilt toch niet zeggen dat meneer Linkmichel een plan opzette om de nalatenschap voor de tweede maal uit te melken - nu samen met Goossens?’


  ‘Als Ellery Queen, Inc. uit het beeld was,’ mompelde Ellery, ‘ dat neem ik aan dat dat de bedoeling was. En ik twijfel er niet aan dat de heer Goossens op dit ogenblik even weinig af weet van uw tweede plan, De Carlos, als onze kapitein hier van het eerste.’


  De Carlos probeerde overeind te krabbelen. ‘U bent heel slim, me - meneer Queen.’


  ‘Dat is waar ook,’ merkte Ellery op, iaat ik u feliciteren met uw verdraagzaamheid. U wist natuurlijk van het begin af dat Beau Rummell geen Ellery Queen was, omdat u ons beiden drie maanden geleden in onze eigen identiteiten had ontmoet, toen ú zich voordeed als Cole. Maar u kon ons niet ontmaskeren zonder te onthullen hoe u dat wist, zodat u er het zwijgen toe deed. Dit is een situatie een Chesterton waardig!’


  ‘Wat denkt u te doen?’ vroeg De Carlos met een boosaardige blik. ‘Eh, meneer Queen?’


  ‘Op het ogenblik niets.’


  ‘Dat dacht ik wel!’ zei De Carlos verachtelijk. ‘Een hoop wind. Vaarwel, heren. Kom me te zijner tijd maar eens opzoeken!’ Hij wankelde naar de deur en verdween.


  ‘Ik denk.’ zei kapitein Angus met zekere grimmigheid, ‘dat ik zijn invitatie maar gelijk aanneem. Ik zal u helpen een oogje in het zeil te houden. Ik heb toch niets anders te doen.’ ‘Dat is fijn, kapitein,’ zei Ellery hartelijk. ‘Het zou niet zo best zijn als hij er plotseling vandoor ging naar Indochina, hè?’ De kapitein grinnikte, greep jas en hoed en ging ijlings achter De Carlos aan.


  ‘Wat nu - nu we weer teruggevallen zijn naar het punt waarop we begonnen?’ Beau wierp nijdig een briefopener naar de tegenoverliggende muur. Het ding bleef bibberend zitten. ‘Die is raak,’ zei Ellery verstrooid. ‘O, we fiksen het wel.’ ‘Wat? Hoe?’


  ‘Hier gaan zitten en onze hersens op volle toeren laten draaien. Ik tenminste en ik stel voor dat jij het ook doet. Veel tijd hebben we niet. We beloofden pa een gevangene in vierentwintig uur en dat geeft ons slechts de tijd tot uiterlijk morgenochtend.’


  ‘Doe niet zo lollig,’ snauwde Beau. Hij liet zich op de leren sofa vallen en keek woedend naar het plafond. ‘Arme Kerrie.’ ik doe niet lollig.’


  Met een zwaai zette Beau zijn benen op de vloer. ‘Bedoel je echt dat er een kans is om deze hazelnoot te kraken?’ ‘Jazeker.’


  ‘Maar het is nu nog een grotere rotzooi dan eerst!’


  ‘Als de nood het hoogst is, is de redding nabij. Een donkere wolk heeft vaak lichte randen, enzovoort,’ mompelde Ellery. ‘Er zijn massa’s nieuwe feiten. Massa’s. Selectie is wat we nodig hebben. Beau - selectie, rangschikking en samenvatting. Al het materiaal is er. Ik voel het. Jij niet?’


  ‘Nee, ik niet,’ zei Beau ruw. ‘Het enige wat ik voel is woede. Was er maar iemand die ik een dreun op zijn neus kon geven! En Kerrie zit weer in de gevangenis, kapot van ellende...’ Hij greep de fles whisky en zei woedend: ‘Waar wacht jij op? Opschieten en denken!’


  21. De resultaten van diep nadenken


  Ellery trof zekere maatregelen voor zijn hersenwerk.


  Hij opende een nieuw pakje sigaretten en legde de twintig witte pijpjes op een rijtje voor zich neer, zodat het een staketsel leek. Hij vulde een glas met het restant whisky en zette het binnen zijn bereik. Beau, de situatie begrijpend, verdween. Hij kwam tien minuten later terug met een kwartfles whisky en een groot karton met koffie.


  Ellery merkte deze attentie nauwelijks op. Hij trok zijn jasje uit, legde het netjes op een stoel, maakte zijn das los en rolde zijn hemdsmouwen op.


  Toen, met het glas in de ene en een sigaret in de andere hand, ging hij op de draaistoel zitten, legde zijn voeten op het bureau en begon.


  Beau ging op de sofa liggen en dacht verwoed na. Om één uur dertig ’s nachts werd de stilte verbroken door een serie eigenaardige geluiden. Ellery werd gestoord in zijn diepe overpeinzingen. Maar het was Beau maar, die op de sofa lag te snurken.


  ‘Beau.’


  Het gesnurk hield aan. Ellery stond op, vulde een glas met koffie, ging naar de sofa en stootte Beau zachtjes aan.


  ‘Hè? Wat? Eh, ik luisterde...’ zei Beau ruzieachtig. Hij had moeite zijn ogen open te houden.


  ‘Vreemd,’ kraste Ellery. ‘Ik zei niets. Hier, drink deze koffie eens op.’


  Beau wreef geeuwend door zijn haar. ‘Ik moest me schamen. Ik schaam me. Hoe gaat het?’ Hij dronk iets.


  ‘Er zijn een of twee punten,’ zei Ellery, ‘die me nog niet duidelijk zijn. Verder, ça marche. Neem me niet kwalijk. ’s Nachts om deze tijd barst ik altijd los in een vreemde taal. Denk je dat je lang genoeg wakker kunt blijven om een paar vragen te beantwoorden?’


  ‘Steek maar van wal.’


  ‘Het is een vreemde situatie,’ zei Ellery, door het kantoor ijsberend. ’Voor het eerst heb ik in een zaak geheel moeten vertrouwen op de zintuigen van een ander. Dat maakte de zaak ingewikkeld. Jij zat er van het begin af in, ik stond er buiten en probeerde inzicht te krijgen. Ik heb het idee dat de sleutel van dit geval op een ongewone plaats verborgen ligt - een toevallige opmerking, een onbelangrijk voorval...’ ‘Ik zal helpen waar ik kan,’ zei Beau ontmoedigd. ‘Ik viel in slaap toen mijn beperkte brein niet meer kon opnemen. Ik heb mijn kruit verschoten, joh. Nu is het jouw beurt.’ Ellery zuchtte. ‘Ik ben diep onder de indruk van mijn verantwoordelijkheid. Nu begin ik weer bij het begin. Telkens als ik iets weglaat, dat inderdaad is gebeurd of waar iets gebeurde dat je vergat te noemen, geef je maar een gil. Geef me de ontbrekende schakel. Het kan me niet schelen wat voor onbenulligs het is. Hoe onbenulliger hoe beter.’


  ‘Begin maar.’


  De ondervraging begon. Ellery kende geen pardon, tot Beau’s ogen weer dichtvielen en hij zelf moeite had wakker te blijven. Ineens deed Ellery vreselijk opgewekt. Hij beduidde dat Beau weer op de sofa moest gaan liggen en stapte driftig op en neer, terwijl hij opgewonden in zichzelf praatte.


  ‘Dat is het. Dat is het!’ Hij schoot langs het bureau en ging zitten. Hij greep een potlood en begon koortsachtig te krabbelen. Hij zette de feiten op een rijtje, als een wiskundige die een probleem uitwerkt. Beau lag uitgeput op de sofa. ‘Beau!’


  ‘Ja?’ Beau ging overeind zitten.


  ‘Ik heb het.’ Ellery, die dit opzienbarende nieuws met de grootste kalmte had verkondigd, wat des te vreemder was omdat het was voorafgegaan door zo’n razernij, legde het potlood neer en begon zijn aantekeningen te verscheuren. Hij scheurde ze in kleine stukjes, legde ze in een asbak en stak dé brand erin. Hij zei geen woord voor alleen de as over was. Beau keek zijn partner bezorgd aan. Wat hij op diens gezicht las, scheen hem te bevredigen, want hij sprong van de sofa en riep uit: ‘Verdomd, als ik niet geloof dat je het hebt! Wanneer moet ik aan het werk?’


  ‘Onmiddellijk.” Ellery leunde stralend achterover. We hebben een kans, Beau, een prachtkans. Maar je moet snel te werk gaan. En voorzichtig.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Ik weet wie Ann Bloomer heeft vermoord. Logischerwijs kan het slechts één persoon zijn. Ik heb alle afwijkingen weggestreken en er bestaat niet de minste twijfel aan de schuld van de persoon die ik op het oog heb!’


  ‘Wie is het?’ vroeg Beau streng.


  'Wacht maar. Misgun me niet mijn kortstondige triomf.’ Dromerig vervolgde hij: ‘Onze vriend heeft twee fouten gemaakt en ik vrees dat een ervan hem noodlottig wordt. We kunnen munt slaan uit deze fouten als we er bovenop springen. Hoe ik het ook bekijk - en ik heb het van alle kanten bekeken - er zijn drie bewijzen die we zouden kunnen leveren om te maken dat de schuld van Ann Bloomers moordenaar voor het gerecht blijkt.’


  ‘Drie bewijzen?’ Beau schudde het hoofd. ‘Ik ben een idioot en jij een genie of ik ben normaal intelligent en jij kletst maar wat.’


  Ellery grinnikte. ‘Twee stuks wachten op ons - het enige wat ons te doen staat is onze handen op het juiste ogenblik uit te steken en dan hebben we ze. Het derde...’ Hij stond plotseling op. ‘Het is het voornaamste bewijs en het moeilijkst te vinden.’


  ‘Hoe ziet het er uit en waar is het?’


  ‘Ik weet hoe het eruit ziet - ongeveer,’ zei Ellery met een flauw lachje. ‘Waar het is, daar heb ik geen notie van.’


  ‘Hoe kwam je dan in eerste instantie achter het bestaan?’ vroeg Beau geprikkeld.


  ‘Heel eenvoudig. Het móet er zijn. Iedere logische overweging schreeuwt om het bestaan ervan. Ieder feit in deze zaak vraagt om het bestaan. Het is jouw taak het op te sporen en daarvoor heb je tot morgenmiddag twaalf uur de tijd!’


  ‘Ik weet waarachtig niet waar je over kletst,’ zei Beau ongeduldig, ‘maar zeg wat het is, dan smeer ik ’m.’


  Ellery vertelde het. Tijdens die uitleg glinsterden Beaus donkere ogen van verbazing.


  ‘Allemachtig!’ hijgde hij. ‘Allemachtig.’


  Ellery genoot van deze welsprekende bewondering.


  ‘Maar hoe ter wereld kwam je er achter...’


  ‘Geen hocus pocus,’ zei Ellery luchtig. ‘De kleine grijze cellen, zoals monsieur Poirot pleegt te zeggen. In ieder geval is er nu geen tijd voor verklaringen. Je moet bellen tot de telefoon roodgloeiend is, mensen uit hun bed sleuren - hoe laat is het? Drie uur! - treed de bureaucratie met voeten, deel links en rechts fooien uit, voorzie je van een aantal helpers... kortom, zorg dat je tegen de middag het bewijs in handen hebt!’ Beau greep de telefoon.


  Ellery strekte zich uit op de sofa met een gelukzalig geknor en was vast in slaap voor Beau zijn eerste nummer had gedraaid.


  Ellery werd wakker toen de zon in zijn ogen scheen en naar de smaak te oordelen met een vuil stuk oud flanel in zijn mond. Hij ging kreunend overeind zitten en wreef de slaap uit zijn ogen. Het kantoor was leeg; glaswerk en as waren opgeruimd; op zijn horloge was het negen uur, waaruit hij concludeerde dat Hecuba Penny haar dagtaak was begonnen.


  Hij wankelde naar de deur en wierp een blik in de wachtkamer. Hecuba Penny zat, zoals hij al dacht keurig aan haar bureau en borduurde aan de honderdvijftiende zeshoek voor de


  derde wollen afgaan sinds ze bij Ellery Queen, Inc. in dienst was.


  ‘Morgen,’ kraste Ellery. ‘Hebt u meneer Rummell al gezien?’ ‘Nee, maar ik vond dit briefje voor u, meneer Queen. Zal ik uw ontbijt klaarmaken?’


  ‘Het enige waar ik op het ogenblik naar snak, is een bad, Hecuba, en ik ben bang dat ik daar zelf voor moet zorgen.’


  Op het briefje stond in Beau’s hanepoten: ,Wat snurk jij! Ik ben op het spoor en ik ben warm. Als ik tegen de middag niet klaar ben, mag ik hangen. Hoe staat het met de bankrekening? Hij krijgt een aderlating van jewelste, want dit kost een een bom duiten! P.S. Wélke bankrekening? B.'


  Ellery grinnikte en ging naar het laboratorium om zich te wassen. Met een schoongeboend gezicht voelde hij zich beter. Met een zekere verwachting ging hij bij de telefoon zitten. ‘Hoofdinspecteur Richard Queen? U spreekt met een goede vriend.’


  ‘O, ben jij het,’ mopperde Richard Queen. ‘Waar heb je vannacht gezeten?’


  ‘Ik had een braspartij met de muzen,’ zei Ellery hoogdravend. ‘Puur intellectuele wellust... Teleurgesteld he? Ik gaf u geen kans om te jubelen.’


  ‘Ik lachte met tranen in mijn ogen! Sampson en ik hebben vannacht de hele zaak besproken en - het doet er niet toe.’ Queen senior zweeg. ‘Wat heb je op je hooggestemde hart?’


  ‘Ik bespeur autoritaire verwarring,’ mompelde Ellery, nog in zijn hoogdravende stijl. ‘Ondanks het vuurwerk van afgelopen avond - dat sprankelend hersenwerk - kunnen Sampson en u er nu niet zo zeker van zijn dat Kerrie tegen u heeft gelogen tegen de autoriteiten! Zo is het leven. Hoe zou u het vinden om vanmorgen een lezing bij te wonen pa?’


  ‘Wat, weer een lezing? Daar heb ik geen tijd voor!’


  ‘Ik geloof,’ zei zijn zoon, ‘dat u hiervoor tijd zult vinden. De spreker was gisteravond niet op dreef, heb ik me laten vertellen, maar hij garandeert dat hij ze vandaag van hun stuk zal praten.’


  ‘O.’ En Queen senior deed er weer het zwijgen toe. Toen vroeg hij achterdochtig: ‘Wat heb je nu weer? Weer een opstanding uit de dood?’


  ‘Als u wijlen Cadmus Cole bedoelt, dan luidt het antwoord: nee. Maar ik zou uw medewerking bij een heronderzoek naar de moord van Ann Bloomer ter plaatse op prijs stellen.’ ‘Bedoel je in Villanoy? Op nummer 1724?’ Queen senior was verbaasd. ‘Nog meer van dat melodramatische gedoe?’


  ‘Ik zei ter plaatse,’ zei Ellery vriendelijk. ‘Dat houdt in kamer 1726, pa. Vergeet dat vooral niet.’ ‘Goed’, inclusief 1726! Maar zowel de suite als de eenpersoonskamer werden grondig onderzocht. Je kan me niet wijs- 1 maken dat er nog iets is dat we over het hoofd hebben gezien!’ Ellery lachte. ‘Kom pa, doe niet zo weerspannig. Doet u mee met Ellery Queen, Inc. of moet ik me rechtstreeks tot de commissaris wenden?’


  ‘Zou je dat je eigen vader aandoen, schurk?’ grinnikte Queen senior plotseling. ‘Nou, goed dan. Maar ik waarschuw je. Als je het ditmaal verziekt, laat Sampson de aanklacht jegens Kerrie Shawn doorgaan.’


  ‘Als ik het verziek !’ zei Ellery, kennelijk verbaasd. ‘Die is goed. Wie moet dit geval oplossen - de moordbrigade of een j pover bedrijfje? Maar ik ben vandaag in een grootmoedige stemming. Het bureau brengt uitkomst!’


  ‘Oneerbiedig, ondankbaar...’


  ‘Zullen we zeggen elf-dertig in Villanoy?’


  22. Ellery en de draketanden


  ‘De oude heer heeft de bokkepruik op,’ fluisterde brigadier Velie tegen Ellery toen ze even voor twaalf uur ’s middags in de zitkamer van 1726 de zwijgende processie van Ellery’s gehoor gadesloegen.


  ‘Vertel mij wat!’ mompelde Ellery. ‘Ik kijk altijd tegen die pruik aan... Ha, Kerrie, hoe voel je je op deze bijzondere morgen?’


  ‘Verschrikkelijk, dank je.’ Ze had donkere kringen onder haar ogen; haar huid was grauw en gespannen. ‘Waar is Beau? Hij is niet eens...’


  ‘Beau,’ zei Queen, ‘voert een opdracht uit, maar hij kan elk ogenblik hier zijn. Hij komt veel slaap tekort voor jou, Kerrie.’


  ‘Niet zoveel als ik om hem, wed ik,’ zei Kerrie. ‘Is dit iets - belangrijks?’


  ‘Voor jou - van het uiterste belang,’ zei Ellery vergenoegd. ‘Eén demonstratie en de nachtmerrie is voorgoed geweken. Ga nu zitten, Kerrie, als een braaf meisje en zetje oren open.’ ‘Ik - denk dat ik bij Vi ga zitten. Arme Vi! Als je haar ziet, zou je denken dat zij beschuldigd wordt van... dat akelige woord.’


  ‘Daar heb je je vrienden voor. Ah, Sampson. Zorgelijk als gewoonlijk. Hoe gaat het met de keelpijn?’


  ‘Mijn gezondheid doet niet ter zake,’ zei de officier van justitie knorrig. ’Let liever op je eigen gezondheid! Is dit serieus? Heb je nu inderdaad iets?’


  ‘Wacht maar af! Kom binnen, kapitein Angus! Ons experiment van gisteravond heeft u blijkbaar geen kwaad gedaan, wat meer is dan ik van ú kan zeggen, meneer De Carlos. Hoe voelt u zich vanmorgen? Ja, ja - ik weet er alles van ”merrily we roll along” en dan is er opeens de kater.... Meneer Goossens! Jammer dat ik u weer moet lastigvallen, maar ik verzeker u dat het de laatste keer is. En hoofdinspecteur Queen. Goedemorgen!’


  De hoofdinspecteur zei enkel: ’En?’


  ‘U zult het wel zien.’


  Ellery keek tersluiks op zijn horloge. Waar bleef die verdraaide Beau met het bewijs? Hij lachte, humde en ging naar het midden van de kamer.


  ‘Gisteren,’ begon hij, ‘deed Beau Rummell een zekere belofte die ik steunde. We beloofden dat we binnen vierentwintig uur de moordenaar van Ann Bloomer, alias Margo Cole, aan de autoriteiten zouden uitleveren. We kunnen deze belofte waarmaken. De moordenaar van Ann Bloomer bevindt zich in deze kamer.’


  Hoofdinspecteur Queen en de officier van justitie Sampson keken Kerrie recht aan. Ze bloosde en keek naar haar vingers. Toen staarde ze uitdagend terug.


  ‘Deze persoon,’ vervolgde Ellery, ‘kan het strottehoofd van uw dienaar een hoop slijtage besparen door zich nú over te geven. Ik kan u verzekeren,’ zei hij, terwijl hij vermeed iemand in het bijzonder aan te kijken, dat het bal is afgelopen. Wilt u zich vrijwillig ontmaskeren of moet ik het voor u doen?’


  Waar was Beau?


  Hoofdinspecteur Queen en officier van justitie Sampson keken onwillekeurig rond. De voorwerpen van hun aandacht waren zich hiervan echter pijnlijk bewust. Ze hielden hun adem zo lang mogelijk in; daarna ademden ze in koor uit - de onschuldigen en de schuldige.


  Hoofdinspecteur Queen en officier van justitie Sampson keken zorgelijk en Ellery ging schouderophalend verder. ‘Hoop,’ merkte hij op, ‘maar, dat verzeker ik u - geen liefde. Goed, u dwingt me tot een opheldering. En aangezien uw misdaad uiterst baatzuchtig was en aangezien u erop staat om ontdekt te worden, zoals het oude gezegde luidt in de ”volle wapenrusting” van uw schuld, beloof ik u dat er ook geen genade zal zijn.’


  Weer was er slechts stilte.


  Waar was Beau?


  ‘De zaak,’ zei Ellery kortaf, ‘of liever de oplossing van de zaak, draait om drie feiten. Drie feiten en drie stuks bewijzen.


  ‘Eerst de feiten. Ze zijn de drie karakteristieken van de moordenaar van Ann Bloomer die ik bij elkaar heb kunnen leggen na een grondige analyse van de gegevens die ik ter beschikking had.


  De eerste karakteristiek is wezenlijk een punt van identificatie. Zoals ik u gisteravond heb uitgelegd, meneer Edmund de Carlos hier stikte De Carlos haast en Ellery wachtte tot hij de brok in zijn keel kwijt was - ‘meneer De Carlos had, toen hij ons drie maanden geleden, vermomd als Cadmus Cole, bezocht, abusievelijk een vulpen achtergelaten. Deze pen was uniek omdat ze enkele identificatiemerken bezat die haar onderscheidde van alle andere pennen van soortgelijk ontwerp en fabrikaat... ondanks het feit dat zulke pennen bij honderdduizenden werden en worden verkocht over de gehele wereld.


  Laat ik deze verklaring toelichten. De krassen en inkervingen - de gehele serie van kleine boogvormige patronen op de dop van de pen - konden slechts zijn gemaakt door mensentanden. Nu zijn mensentanden, op hun bescheiden wijze, een welsprekend symbool van de mens: ze zijn altijd onvolmaakt. Ik heb het niet over tandwolf of andere ziekteverschijnselen. Ik heb het slechts over structuur en bouw. Geen twee stel tanden, hoe gezond ook, zijn eender. De vorm van de boog, de afmeting van de afzonderlijke tanden, de wijze waarop ze ten opzichte van elkaar in de boog zijn geplaatst - dit alles verschilt van geval tot geval. Twee stel tanden kunnen voor de leek gelijk lijken, maar iedere tandarts kan u na een zeer oppervlakkig onderzoek wel een dozijn verschillen aantonen. Het is nauwelijks nodig verder hierop in te gaan. Vroeger zag iedereen dadelijk of iemand een kunstgebit droeg- de tanden waren te regelmatig. Onnatuurlijk zelfs. Tegenwoordig kijken de tandartsen de natuur de kunst af. Ze leveren gebitten die de meeste leken bedotten. En waarom worden we bedot? Omdat de moderne gebitten tanden vertonen die niet alleen natuurlijk zijn van kleur, maar ook onregelmatig van plaatsing en onvolmaakt van vorm.


  De criminologie heeft al lang de waarde ingezien van tandafdrukken als bewijsmateriaal met betrekking tot iemands identiteit. Waar duidelijke tandafdrukken gevonden worden, zijn ze qua bewijs even onomstoteijk als vingerafdrukken. Het is een feit dat de tandafdrukken op de dop van de betreffende vulpen niet de afdruk zijn van een volledig stel tanden of zelfs het bestaande aantal van een volledig gebit. De afdrukken zijn van ten hoogste twee of drie boventanden en twee of drie ondertanden. Maar zelfs dat is voldoende voor de nauwkeurige opmerker.’


  Ze waren rustig, op een gespannen waakzame wijze, of ieder een diep persoonlijk belang had bij het laatste woord dat Ellery uitte. Hij keek weer op zijn horloge.


  ‘Ik moet u bekennen,’ zei hij met een flauw lachje, ‘dat ik ontegenzeggelijk iets onwettigs heb gedaan met het achterhouden van belangrijk bewijsmateriaal. Hoe belangrijk dat is, laat ik aan uw oordeel over. Maar ik hield het achter toen de heer Rummell en ik het vonden onder de radiator van kamer 1726, slechts korte tijd nadat de moordenaar van Ann Bloomer de kamer was ontvlucht. Kortom, het was een pendant van de vulpen - een vulpotlood van dezelfde zwarte harde rubber samenstelling met soortgelijke gouden afzetting.’ Hoofdinspecteur Queen keek woedend naar officier van justitie Sampson, die woedend terugkeek. Samen keken ze woedend naar Ellery.


  De hoofdinspecteur stond op en brulde: ‘Wat heb je gevonden?’


  ‘Later zal ik mijn straf wel ondergaan, alstublieft,’ zei Ellery. ‘Mag ik ondertussen verdergaan? De feiten waren als volgt: De kamer was slechts kort tevoren in gereedheid gebracht en zag er smetteloos uit. Het potlood was gevallen tussen de radiator en het raam en was onder de radiator gerold. Aangezien de moordenaar bij het raam stond voor en tijdens het afschieten van het moordwapen, was het duidelijk dat dit heerschap het potlood per ongeluk had laten vallen tijdens of kort voor het plegen van de misdaad. Tussen haakjes, pa, de as, de afgebrande lucifer en de sigaret waren van mij. Ik liet ze daar voor u - ik moest wel iets achterlaten in plaats van het potlood, hé?’


  Queen senior liet zich achterover vallen. Hij zag paars. Ellery ging haastig verder: ‘Na bestudering van het potlood, bleek dat het deel uitmaakte van het stel waartoe ook de pen behoorde, dat dezelfde persoon zowel pen als potlood had bezeten, omdat de tandafdrukken op het potlood gelijk waren aan die op de pen.'


  ‘Dat nu,’ zei Ellery op scherper toon, ‘is een wetenschappelijk feit. Ik heb dit feit geverifieerd door daarna de mening van een deskundige in te roepen - een concessie aan wettelijke overwegingen, want ik was ervan overtuigd, zelfs voor ik een autoriteit had geraadpleegd, dat de tandafdrukken identiek waren. Degene die de betreurenswaardige gewoonte had op pen en potlood te kauwen, heeft een heel lange hoektand in een zeer karakteristieke verhouding tot de tand eronder en de tanden aan weerskanten. Ik zou u het technische beeld kunnen geven zoals het mij werd gegeven, maar ik weet zeker dat het u zou vervelen.


  Onthoud alleen dat de indeukingen, ontstaan door de punt van die hoektand en de afdrukken van de tanden naast die hoektand, de identificatie positief maken. Hetzelfde beeld treft men aan op pen en potlood. Het moet veroorzaakt zijn door dezelfde tanden.


  Nu, wie liet het potlood vallen in de kamer van waaruit de schoten vielen die Ann Bloomer doodden? Degene die in de kamer was tijdens het plegen van de moord; met andere woorden: de moordenaar. Of, nog anders gezegd - als we kunnen vaststellen wie de eigenaar is van pen en potlood, kunnen we direct de identiteit van de moordenaar vaststellen.’


  De Carlos deed moeite iets te zeggen.


  ‘Ja, meneer De Carlos?’


  ‘Ze zijn niet-ze zijn niet van mij,’hijgde hij. ‘Niet van mij!’ ‘Nee?’ vroeg Ellery zacht. ‘Dan kunnen we misschien al dadelijk een hoop gepraat achterwege laten, meneer De Carlos. Als pen en potlood niet van u zijn, van wie zijn ze dan wel?’


  De Carlos keek verbijsterd rond. Toen liet hij zijn hoofd zakken en sloeg zijn ogen neer. Hij mompelde: ‘Ik zeg niets. Ik zeg geen woord.’


  ‘Misschien breekt de tijd nog wel aan,’ mompelde Ellery, ‘waarop u meer geneigd zult zijn tot spreken, meneer De Carlos.


  Tweede karakteristiek van de moordenaar: een heel merkwaardig punt dat ik haast over het hoofd zag. Ongelukkigerwijs voor onze bedeesde scherpschutter ben ik een methodisch mens. Ik bekeek de zaak opnieuw en zag hem - werkelijk voor het eerst - in zijn juiste perspectief en proporties. De politie ontving de dag na juffrouw Shawns en de heer Rummells zogenaamde huwelijk telegrafisch een anonieme tip. De attente tipgever liet weten dat het huwelijk helemaal geen huwelijk was geweest. Deze inlichting, waaruit na onderzoek bleek dat het huwelijk inderdaad niet echt was, verschafte de autoriteiten een volmaakt motief in de zaak die zij tegen juffrouw Shawn opbouwden.


  Wie zou er belang bij hebben de zaak tegen juffrouw Shawn een vaste vorm te laten aannemen? Kennelijk degene die haar revolver had gestolen, die hem had gebruikt om Ann Bloomer te doden en die hem toen, om de hoek van de binnenplaats, uit 1726 de kamer ingooide - met andere woorden: het attente individu dat probeerde juffrouw Shawn te laten opdraaien voor de moord... de moordenaar in eigen persoon. Als een verdere bevestiging van deze redenering nodig is, zou ik erop willen wijzen dat de manier waarop de politie werd getipt -een telegram opgegeven aan het telegraafkantoor uit een telefooncel - dezelfde was als die voor de reservering van kamer 1726 in hotel Villanoy op de avond van de moord.’


  Hoofdinspecteur Queen keek schuldig, alsof dit inderdaad bij hem was opgekomen en de officier van justitie bloosde, omdat dit bij hem niet het geval was geweest.


  ‘Dit brengt ons,’ vervolgde Ellery zoetsappig, ‘bij karakteristiek nummer drie. Tijdens een andere en minder gedenkwaardige gelegenheid, wees ik erop, via een oefening in strikte logica, dat de vrouw die zich voordeed als Margo Cole - dat wil zeggen Ann Bloomer - een partner moest hebben gehad... een stille, onzichtbare partner die de beruchte juffrouw Bloomer van de nodige identiteitsbewijzen voorzag, waardoor zij werd erkend als een van de ontbrekende erfgenamen van Cole.


  Deze stille partner had drie motieven om Ann Bloomer te doden: wraak, als juffrouw Bloomer nadat ze geaccepteerd was als Margo Cole weigerde de buit te delen - in het licht van juffrouw Bloomers welbekende karakter een duidelijke mogelijkheid; vrees dat ze haar partner aan de kaak zou stellen, hetzij opzettelijk als ze toevallig ontdekt werd als bedriegster, of - zoals werkelijk gebeurd is - door loslippigheid in een onbewaakt ogenblik; en een derde motief dat ik weer,’ zei Ellery met een verontschuldigend lachje, ‘moet achterhouden als lekker hapje bij wijze van dessert.


  In ieder geval, ontdek de identiteit van juffrouw Bloomers partner, de geheimzinnige schaduw achter haar valse aanspraken en dan hebt u haar moordenaar.


  Wat vinden we, recapitulerend? Dat de persoon die we zoeken is: A. de eigenaar van pen en potlood; B. de persoon die de politie tipte dat het veronderstelde huwelijk tussen juffrouw Shawn en de heer Rummell een farce was, en C. Ann Bloomers stille partner.


  Of, anders gezegd, we moeten de ene en enige persoon vinden die gelegenheid had de misdaad te plegen - het potlood plaatst die persoon in de kamer van waaruit de fatale schoten vielen; die een motief had voor de misdaad - die als Ann Bloomers wraakzuchtige partner ook probeerde haar lippen voorgoed te verzegelen met betrekking tot zijn identiteit; en die juffrouw Shawn er in wilde laten lopen - en dat deed door de politie een tip te geven over het gefingeerde huwelijk. Dit is een vrij volledig beeld,’ mompelde Ellery. ‘Moet ik doorgaan? Wil onze vriend, de stille partner, niet naar voren komen en een eind maken aan deze ondraaglijke spanning?’


  In de daaropvolgende stilte dacht Ellery woedend: ‘Verdomde Beau! Waarom komt hij niet?’


  En ook in de stilte, als een antwoord op Ellery’s niet geuite vraag, ging de telefoon.


  Ze schrokken zenuwachtig op. Maar Ellery lachte toen hij naar de telefoon ijlde. ‘Een telefoontje waarop ik heb gewacht. Neemt u me niet kwalijk.’


  Een stem zei in zijn oor - een vermoeide, maar jubelende stem: ‘Beau Rummell. Met wie spreek ik?’


  ‘Je spreekt met de juiste partij,’ zei Ellery scherp. ‘En?’


  ‘Ik heb de spullen, beste vriend.’


  ‘Jonge, jonge.’ Ellery slaakte een lange en verrukte zucht. ‘Hoe vlug kan je hier zijn met de - eh - spullen?’


  ‘Ik ben in de stad. Laten we zeggen een kwartier. Hoe gaat het?’


  ‘Tot dusver goed.’


  ‘Bewaar de laatste stoot voor mij. Is Kerrie in orde?’


  ‘Ze gedraagt zich als een Spartaanse. Schiet je op?’


  Ellery hing op en wendde zich weer tot zijn gehoor. Er was een soort geruis waarneembaar - een ondefinieerbaar geluid. Niet van ongeduld. Ook niet van vermoeidheid. Oók niet als een gevoel van opluchting na de onnatuurlijke stilte. Het was eerder een vertolking van een spanning, een fysieke uitdrukking om lucht te geven aan een ondraaglijke spanning.


  En één gezicht zag er vreselijk uit.


  Ellery deed of hij de dodelijke bleekheid niet zag. Hij merkte vrolijk op: ‘Laten we punt B eens nader bekijken. Wie lichtte de politie erover in dat het huwelijk gefingeerd was, waarbij hij de laatste spijker dreef in het komplot tegen juffrouw Shawn?’


  Er waren vier mensen die wisten dat het huwelijk een grap was, vóór de informatie werd gegeven. Slechts vier mensen.


  De ene was mijn partner, Beau Rummell, de "bruidegom”. Hoe denken we over de heer Rummell als kandidaat? Nee, o, nee, hij valt om diverse redenen af. Ik hoef er slechts een te noemen. Op het ogenblik dat de schoten afgingen, stapte de heer Rummell uit de lift op de zeventiende verdieping van hotel Villanoy. De liftbediende heeft dit verklaard. Aangezien een mens niet op twee plaatsen tegelijk kan zijn, is het duidelijk dat de heer Rummell op dat ogenblik niet op kamer 1726 was. Hij kan dus ook niet de persoon zijn die we zoeken.’ Ellery stak een sigaret op. ‘De tweede persoon die wist dat het huwelijk noppes was - was ikzelf. Ik heb een paar uitstekende argumenten tegen de theorie dat ik Ann Bloomers medeplichtige en moordenaar zou zijn, dat spreekt...’


  ‘Ga door,’ snauwde officier van justitie Sampson.


  ‘Bedankt, meneer Sampson,’ mompelde Ellery. ‘Een groot compliment. Tussen haakjes, juffrouw Day - ik geloof dat u juffrouw Day bent, hoewel ik nooit officieel aan u bent voorgesteld - waarom kijkt u zo diep rampzalig?’


  Vi sprong zichtbaar op, ze werd bleek omdat ieders aandacht zo plotseling op haar gevestigd werd. ‘Ik - beschuldigde Beau Rummell van... doet er niet toe. Ik wist natuurlijk niet...’ ‘Ik begrijp het.’ Ellery lachte. ‘Mijnheer Rummell heeft me er alles van verteld. Heel grappig. Ik hoop dat u uw excuses aanbiedt, juffrouw Day.’


  Kerrie lachte en drukte Vi’s hand. Vi ging weer zitten, op het punt in tranen uit te barsten.


  ‘Ik wil je niet in de rede vallen,’ mompelde Kerrie, ‘maar eens - dacht ik haast hetzelfde.’


  ‘Ja, Beau is een geheimzinnig persoon. Hij lijkt hard. Maar hij is het niet, hoor. Ik hoop dat ook u uw excuses zult maken!’ Kerrie bloosde en sloeg haar ogen neer. ‘Ik ben er zeker van dat u dat geheel tot genoegen van de heer Rummell zult doen. Nu, waar was ik gebleven?


  O, ja! Dat zijn twee van onze vier mogelijkheden. De twee overige zijn de heren Goossens en De Carlos, de beheerders van Cole’s nalatenschap. De avond dat de heer Rummell en juffrouw Shawn zich in Villanoy ingeschreven als man en vrouw, de avond van de moord, verliet de heer Rummell zijn “vrouw” kort nadat zij er hun intrek hadden genomen. Hij liet haar zomaar in de steek, die druif. Vóór alles heer, begrijpt u. Hij wilde geen misbruik maken van een onschuldig meisje...’


  ‘Ga door, ga door,’ snauwde de hoofdinspecteur.


  ‘Uw wil is wet. In ieder geval, door zijn geweten verdreven vroeg de heer Rummell zich af hoe hij zijn tijd moest doorbrengen. Hij besloot die nuttig te gebruiken. Hij ging naar ons kantoor en schreef twee gelijkluidende brieven - de ene geadresseerd aan de heer Goossens, de ander geadresseerd aan de heer De Carlos.


  De brieven stelden deze heren, als co-beheerders, ervan in kennis dat het huwelijk een farce was en zij vroegen de ontvangers dit bericht als vertrouwelijk te beschouwen. Beau schreef alleen omdat, als hij de beheerders niet van de ware stand van zaken op de hoogte had gebracht, ze dadelijk stappen hadden moeten ondernemen om haar uit te sluiten van haar ooms testament. Daar ze feitelijk ongetrouwd was, had mejuffrouw Shawn nog recht op haar erfenis.


  Mijn partner verzond deze brieven per expresse. Het was ’s avonds laat, zodat ze de volgende morgen vroeg bezorgd zullen zijn. De morgen na de misdaad wisten dus nog twee mensen dat het huwelijk gefingeerd was - de voornoemde heren Goossens en De Carlos. Theoretisch kon een van u, heren,’ en Ellery richtte zich glimlachend tot de twee beheerders, ‘de anonieme tip aan de politie hebben gegeven.’


  'Ik niet!’ riep De Carlos.


  ‘Ik ook niet,’ zei Goossens.


  ‘Wacht eens,’ baste de hoofdinspecteur. ‘Je hebt er vier genoemd, Ellery. Het zijn er in werkelijkheid vijf. Je vergeet die gefingeerde politierechter die dat zogenaamde huwelijk sloot. Die zal het ook geweten hebben!’


  ‘Nou, pa,’ zei Ellery bedroefd. ‘Moet u mijn effect stelen?’ ‘Vijf!’


  ‘Vier.’ Ellery schudde het hoofd. ‘Ik zei vieren daar blijf ik bij. Dit is hogere wiskunde.’


  ‘Rummell, Goossens, De Carlos, jij en die zogenaamde politierechter - dat zijn er vijf!’


  ‘Het spijt me,’ mompelde Ellery. ‘Ik moet volhouden: vier, want, ziet u, ik was die zogenaamde politierechter.’


  Hij grinnikte tegen Kerrie, die met open mond terugkeek. De hoofdinspecteur wuifde zwakjes met zijn frêle hand.


  ‘Ga door,’ zei Lloyd Goossens, die zijn pijp aanstak. ‘Het schijnt dat de heer De Carlos en ik door een of ander logisch proces uitvallen. Ik ben benieuwd te horen hoe u dat klaarspeelt.’


  ‘Ik wil het niet horen!’ gilde De Carlos. ‘Ik ga hier vandaan! Ik heb er genoeg van...’


  ‘Nog niet genoeg, meneer De Carlos.’ Ellery keek hem aan en De Carlos viel gekweld door angst op zijn stoel neer. ‘En aangezien u er zo afkerig van bent het te horen, zult u het horen. Wij moeten namelijk speciale aandacht aan u schenken, De Carlos. U hebt in dit geval stellig meer last veroorzaakt dan u waard was! U hebt de uitkomsten verward, u hebt van het begin af de zaak op een dwaalspoor gebracht. En toch, vreemd genoeg, ondanks alle slapeloze nachten die u me hebt bezorgd, moet ik bekennen dat deze zaak nooit tot een oplossing was gekomen als u er niet in had meegespeeld.’


  ‘Ik moet zeggen,’ begon De Carlos hulpeloos, ‘ik moet zeggen...’


  ‘Zal ik het voor u zeggen?’ Ellery lachte. ‘Ziet u, u bent de man die, in de vermomming van Cole, deze gezegende, belangrijke, kolossale vulpen in mijn leven hebt gebracht. Was die pen van u? Heus?’


  ‘Ik zei toch van niet!’ riep De Carlos. ‘Heus niet!’


  ‘O, dat weet ik. Niet omdat u het zegt. Maar het kan uw pen niet zijn, vanwege uw tanden, ziet u.’


  ‘Zeker, zeker,’ zei De Carlos gretig. ‘Zoals u weet - heb ik -valse tanden.’


  ‘Nonsens. Een man met een kunstgebit had deze identificatietekens op de pen kunnen aanbrengen. Maar niet een man met úw gebit, mijnheer De Carlos. U mag uw tandarts wel eens een douceurtje geven: het is werkelijk een prul, en daar moet u hem dankbaar voor zijn. Toen ik uw gebit bekeek - weet u nog wel, toen de heer Rummell u in een menselijke cocktail-shaker veranderde en het gebit uit uw mond vloog?- toen ik het bekeek, zoals ik zei, zag ik dat het er een van de oude stempel was... een van die afgrijselijke gebitten met onmenselijk regelmatige tanden. Zo regelmatig, zo volmaakt in het gelid, dat ze die diepe inkervingen in de pen eenvoudig niet gemaakt konden hebben.


  Nee, deze deuken konden slechts gemaakt zijn door een hoektand die uit het gelid stond en die langer en puntiger was dan normaal. Ik wist dus dat de pen niet van u was.’


  De Carlos veegde met een zakdoek langs zijn gezicht.


  ‘Nu, toen vroeg ik mezelf af hoe is de heer De Carlos aan die pen gekomen? De voor de hand liggende bron was Cole, de man die De Carlos personificeerde toen ik de pen voor het eerst bij hem zag. Was de pen van Cole?


  Voor zover ik wist, was dat mogelijk. Maar kapitein Angus heeft die theorie gisteravond ontzenuwd en de foto’s die hij liet zien, verleenden steun aan zijn verhaal: Cadmus Cole had geen tand in zijn mond en bovendien droeg hij nooit een kunstgebit.


  De pen was dus niet van Cole. Als hij niet van Cole was en niet van u, meneer De Carlos, dan moest u hem per ongeluk hebben gekregen of hem per abuis hebben meegenomen, in de veronderstelling dat hij van u was. Een geestelijke sprong in het duister - maar het hiaat kon overbrugd worden door een stevige bevestiging.


  Ik wist dat u erg bijziende was. Toen u drie maanden geleden Cole voorstelde, had u uw bril moeten afdoen, omdat Cole er geen droeg. Bijgevolg was u zwaar gedupeerd: u zag alles wazig, u botste twee keer tegen de deurstijl op, u tuurde en spande u in - kortom, u gaf op alle manieren blijk van kortzichtigheid.


  Een man die een deurstijl aanziet voor een lege ruimte, zou gemakkelijk de ene vulpen voor de andere kunnen aanzien. Dus, redeneerde ik, als u net iemand had bezocht vóór u die dag naar ons kantoor kwam, had u daar de verkeerde pen kunnen meenemen. Had u iemand bezocht voor u die dag naar ons toekwam? Inderdaad, u hebt het ons zelf verteld. U vertelde ons zelfs wie u had bezocht. U had de heer Goossens bezocht, om hem het verzegelde testament van Cadmus Cole te geven.


  ‘Wacht even,’ zei Ellery snel, bij het gehijg en de snelle beweging voor hem, ‘ik ben nog niet klaar. Was het Goossens’ pen die De Carlos op ons kantoor achterliet? Laat eens kijken. Als De Carlos per ongeluk Goossens’ pen meenam, dan heeft hij waarschijnlijk zijn eigen pen achtergelaten op het kantoor van Goossens.’


  Hij schoot naar voren en sloeg het jasje van de advocaat terug. Goossens was zo verbaasd dat de pijp haast uit zijn mond viel. Ellery haalde een gewone zwarte vulpen uit diens vestzak en hield hem omhoog. Er zaten een paar krassen en deuken op de dop.


  ‘Hebt u het bijten nog niet afgeleerd, Goossens?’ zei Ellery. Hij draaide zich om en hield de pen voor De Carlos’ neus. ‘Meneer de Carlos, is dit uw eigendom?’


  De Carlos wees met trillende vinger naar de kleine initialen, E.D., op de penhouder.


  ‘Dan geloof ik dat het hoog tijd wordt, meneer Lloyd Goossens,’ zei Ellery, die zich snel omdraaide, kortaf, ‘dat u ophoudt met komediespelen en de moord op Ann Bloomer bekent!’


  23. Sint Ellen verslaat de draak


  Hoofdinspecteur Queen en de officier van justitie Sampson sprongen overeind en brigadier Velie verliet zijn post bij de deur en kwam snel naar hen toe. Maar Ellery wenkte hen terug.


  Goossens keek naar hem op. Toen schudde hij zijn hoofd, als in verbijstering. Tenslotte nam hij de pijp uit zijn mond en grinnikte. ‘Heel grappig, Queen. Het is een beetje akelig soort humor, maar ik behoor tot de mensen die een grapje weten te appreciëren.’


  Maar toen hij zag hoe de omstanders, in een opwelling van afgrijzen, onmerkbaar hun stoelen verschoven, verloor hij zijn glimlach en schreeuwde: ‘Jullie zijn gek! Denken jullie dat je dit ongestraft kunt doen?’


  ‘Tot het bittere einde,’ zei Ellery peinzend. Toen zuchtte hij. ‘Vooruit maar, we gaan door.’ De hoofdinspecteur, de brigadier en Sampson bleven staan, hun ogen gericht op de advocaat.


  ‘Mijnheer De Carlos! Zweert u, indien nodig, dat de pen die ik zojuist uit Goossens’ zak heb gehaald, u toebehoort?’ ‘Ja, ja,’ zei De Carlos opgewonden. ‘Ik zal u precies vertellen hoe het is gebeurd. Toen ik in Goossens’ privékantoor was om Cole’s testament af te geven, haalde ik mijn eigen pen te voorschijn om een lijstje te maken van havens die we tijdens onze aanstaande West-Indische cruise dachten aan te doen. Ik legde de pen op zijn bureau. Toen ik wegging, moest ik per ongeluk die van Goossens hebben meegenomen, want ik herinner me dat hij zat te schrijven toen ik binnenkwam. Geen van beiden had er erg in wat ik deed. Toen uw boodschapper de andere pen aan het jacht afleverde, nam ik hem in ontvangst; ik wist dat het niet de mijne was en begreep wat er gebeurd moest zijn. Maar we stonden op het punt van vertrek en het was te laat om hem terug te geven. Later vergat ik het hele geval.’


  ‘En zo, denk ik, ook mijnheer Goossens,’ merkte Ellery laconiek op. Hij leunde tegen een tafel, met zijn armen over zijn borst gevouwen. ‘Uw eerste fout, Goossens: dat u zich niet ontdeed van De Carlos’ pen. Een kleine fout, maar toen besefte u niet de betekenis van die tandafdrukken op uw eigen pen of dat ze correspondeerden met de afdrukken op het potlood van de set dat u liet vallen op kamer 1726. En daarna, terugvallend in uw oude nerveuze gewoonte van op vulpen-doppen te kauwen, hebt u De Carlos’ pen op dezelfde manier mishandeld... Laat me alstublieft uw pijp eens zien?’


  Hij zei het zo nonchalant, liep zo gewoon naar Goossens toe en nam de pijp zo vlug uit diens mond, dat de advocaat er niet op bedacht was. Toen hij de betekenis van Ellery’s daad besefte, sprong hij overeind.


  Maar het was te laat. Ellery bekeek aandachtig de steel van de pijp en Goossens’ armen werden in bedwang gehouden door de ijzeren handen van brigadier Velie.


  ‘Bewijs nummer twee,’ merkte Ellery op. Hij knikte voldaan. ‘Als u het einde van deze pijpesteel vergelijkt met de uiteinden van vulpen en.vulpotlood, pa, zult u zien dat ze alle drie dezelfde tandafdrukken vertonen. Beau vertelde me dat hij Goossens nooit zonder pijp had gezien en de enkele keren dat ik hem zag, is mij hetzelfde opgevallen. De pijproker uit gewoonte is zo gewend een pijpesteel met zijn tanden vast te klemmen dat zelfs wanneer hij geen pijp rookt, hij onbewust probeert dit te compenseren door op iets anders te bijten. Een laboratoriumonderzoek zal uitwijzen dat Goossens dezelfde afdrukken heeft gemaakt op de pijpesteel als op pen en potlood. En, Goossens, hebt u nu iets te zeggen?’


  Goossens zei rustig: ‘Het is heus in orde, brigadier. U hoeft me niet vast te houden alsof ik een... misdadiger ben.’ Hij lachte om dat dwaze idee.


  Brigadier Velie keek naar hoofdinspecteur Queen, die knikte. De brigadier hield Goossens’ polsen met een hand vast en met de andere tastte hij hem vlug af. Toen hij ervan overtuigd was dat zijn gevangene ongewapend was, stapte hij achteruit. Goossens schudde zich los. ‘Gelooft u deze onzin, hoofdinspecteur? Of u, meneer Sampson? Ik hoop dat u beiden beseft dat dit een mooie aanklacht wegens laster kan worden!’ ‘Vergeet niet,’ zei Ellery lijzig, ‘een wegens vals arrest. O, wat aandoénlijk.’


  Er was een woordenwisseling op de gang. Brigadier Velie haastte zich naar de deur en deed hem open.


  ‘Ha, ben je daar!’ zei Beau opgewekt. ‘Velie, zeg die snuiters eens. dat ik oké ben.’


  ‘Kom binnen Beau, kom binnen!’ riep Ellery. ‘Je had je komst niet beter kunnen plannen.’


  Beau schoot naar binnen en bleef staan toen hij Goossens zag, die bleek van woede midden in de kamer stond. ‘O,’ zei hij. ‘Derde bedrijf, hè? Tableau!’


  En, met een verlangende blik op Kerrie nam Beau Ellery terzijde en gaf hem een grote bruine enveloppe. Ellery haalde snel uit de enveloppe iets wat leek op een fotocopie, terwijl Beau hem geruime tijd iets in het oor fluisterde. En terwijl Ellery keek en luisterde, trok er een uitdrukking van gelukzaligheid over zijn magere gezicht.


  Hij liep naar Goossens, zwaaiend met de fotokopie. Goossens fronste het voorhoofd. ‘Het is allemaal erg dramatisch, zoals u zegt, maar is het ook wettelijk?’ Hij lachte kort. ‘Vergeet niet, meneer Queen, dat ik advocaat ben. Als u zo dwaas bent dit voor het gerecht te brengen, zal ik maken dat u wenst dat u nooit was geboren - dat geldt voor u allen! Uw zogenaamde bewijs kan ontzenuwd worden - tandafdrukken. Pen en potlood. Een oude pijp... Kom nou, geen enkele jury ter wereld zal zoiets slikken!'


  ‘Misschien niet,’ mompelde Ellery, ‘maar we beschikken nu over een derde bewijsstuk dat een jury wel degelijk zal slikken.


  Tot dusver heb ik aangetoond dat u de eigenaar bent van het potlood dat op het toneel van de misdaad werd gevonden -dit wees op gelegenheid; en dat u de politie hebt kunnen inlichten over het gefingeerde huwelijk - uw tweede fout, tussen haakjes. Nu zal ik bewijzen dat u een motief had en dat u - en u alleen, voldoet aan het derde vereiste van Ann Bloomers moordenaar!


  Dit derde bewijs treft u direct, meneer Goossens. Het toont aan dat u Ann Boomers stille partner was. Het toont aan dat de intrige, van het begin af aan, uw bedenksel was - de intrige om een bedriegster te laten optreden als Margo Cole. In feite denk ik dat ik weet wanneer precies u dat deel van de intrige bedacht en uitvoerde, meneer Goossens!’


  ‘O, ja?’ spotte de advocaat.


  ‘U kreeg uw eerste inspiratie toen De Carlos, die zich voordeed als Cole, Cole’s verzegelde testament afleverde. U opende dat testament, Goossens, en u had er een reden toe - een reden die de aanwezigen duidelijk zal worden als ik de aard van mijn laatste bewijs bekend maak.


  U opende het testament, nam kennis van de voorwaarden en zag uw kans schoon. U vertrok heel spoedig voor een “zakenreisje” - en waar ging u heen? Naar Europa, Goossens! Uw eigen secretaresse vertelde het me toen ik een paar dagen na het bezoek van De Carlos als “Cole” uw kantoor belde... ik herinner het me heel goed omdat toen ik de haak neerlegde, mijn blindedarm doorbrak. Een pathologische herinnering aan een belangrijk voorval, Goossens! Het nare was dat ik op dat tijdstip er de betekenis niet van inzag.


  En waarom moest u zo plotseling naar Europa? Omdat u wist dat Margo Cole in Frankrijk had gewoond. Omdat u zoveel afwist van Margo Cole’s geschiedenis dat het duidelijk was voor uw snelle, schrandere en gekwelde begrip dat een bedriegster ook uit Frankrijk zou moeten komen. Hoe dan ook, tijdens dat zakenreisje ontmoette u Ann Bloomer, net het soort vrouw dat voor uw plan in aanmerking kwam. En ze stemde erin toe met u mee te doen.’


  Goossens beet op zijn lip. Zijn wangen waren krijtwit.


  ‘U had de identiteitsbewijzen van Margo Cole op zak. U gaf ze Ann Bloomer niet in Frankrijk. U wijdde haar toen waarschijnlijk in in de geschiedenis van Margo Cole, maar u hield de bewijzen tot het laatst toe achter - uit vrees, en terecht, voor een eventueel dubbelspel. U gaf Ann Bloomer de bewijzen toen ze de Normandiein quarantaine verliet! Want u, en u alleen, met een aktentas in de hand, ging aan boord van de Nonnandie, zogenaamd om “Margo Cole” te begroeten en haar te begeleiden naar het bootje, waarin de anderen zaten te wachten. De identiteitsbewijzen van Margo Cole zaten in uw aktentas toen u aan boord ging van de Normandie. Maar ze zaten in Ann Bloomers tas toen u een paar minuten later met haar naar het bootje ging.


  Maar Ann Bloomer heeft u tenslotte toch bedrogen. Toen ze hier geïnstalleerd was als Margo Cole, hield ze zich niet meer aan haar afspraak met u. Ze was waarschijnlijk in het geheim uw gangen nagegaan, op haar slimme manier, en had ontdekt dat u in de puree zat, mijnheer Goossens - en wat voor een puree! U bent een echte roué geweest - u leeft met uw blauw-bloedige vrouw slechts terwille van de schijn; uw ware leven is vol vrouwen, champagne, speellokalen, enzovoort. Uw vader liet u een solide praktijk na als administrateur van onroerende goederen, maar u hebt zijn geld er al spoedig doorgedraaid ... en toen begon u aan de gelden die u waren toevertrouwd in uw hoedanigheid van administrateur-beheerder van onroerende goederen.


  En zo was u terechtgekomen in een vicieuze cirkel - voortdurend stelend van de een om een tekort bij de ander te dekken. U had een punt bereikt waarop u uw verduisteringen niet langer kon verbergen zonder nieuwe geldbronnen aan te boren. U was wanhopig en dat was uw motief om toe te springen op de kans om snel uw fortuin te maken toen het lot u Cole’s nalatenschap in de schoot wierp.


  Op de een of andere manier is Ann Bloomer hier achter gekomen en ze wist dat ze een machtig wapen tegen u had. Eén woord van haar om achterdocht op te wekken dat u de nalatenschap frauduleus beheerde en u was er geweest. Dat was het wapen dat ze boven uw hoofd hield toen ze zich losmaakte van de afspraak om Margo’s inkomsten met u te delen.


  U was waarschijnlijk verstandig genoeg om uw woede niet te laten blijken. U zag een andere kans: de bedreiging te verwijderen die uzelf, een moderne Frankenstein, had geschapen -dit vrouwelijke monster - en tegelijkertijd - uw derde en laatste en belangrijkste motief - om volledige controle te verkrijgen over de Cole-miljoenen!


  Aangezien het strookte met uw nieuwe doel, deed u zelfs mee met Anns aardige plannetje om Kerrie te vermoorden. Misschien heeft ze u gedwongen haar medeplichtige te worden, waarbij ze dreigde met onthulling; ik weet het niet - het zou logisch zijn geweest als ze het had gedaan omdat u als medeplichtige niet in staat zou zijn haar als moordenares aan de kaak te stellen.


  Maar, toen de aanslagen mislukten en Ann de hotelkamer bezocht om Kerrie te honen, schoot u de vrouw dood. Met deze daad sloeg u een paar vliegen in een klap: u wreekte uzelf op haar, om te voorkomen dat zij uw identiteit als haar partner zou onthullen, om voorgoed van haar verlost te zijn en u liet Kerrie Shawn opdraaien voor de moord om ook van haar af te zijn, en ten leste - u was vrij om Cole’s nalatenschap te beheren voor de liefdadigheid, aangezien het testament bepaalde dat als de erfgenamen waren gestorven, u de nalatenschap zou beheren voor liefdadige doeleinden! Dan zou uw “grote dag” zijn aangebroken, en het zou een dag zonder einde zijn. En u redeneerde - terecht, denk ik - dat u de heer Edmund de Carlos, uw mede-beheerder, gemakkelijk zou kunnen overhalen met u mee te doen.


  Hoewel ik er in kleinigheden misschien naast zit, geloof ik dat ik de zaak in grote trekken juist heb weergegeven, is het niet, Goossens?’


  Goossens stotterde: ‘U - u had het over het bewijs dat er een motief was.’ Toen beheerste hij zich en lachte bedaard. ‘En ik heb geluisterd en niet anders gehoord dan het geraaskal van een fantastische verbeelding. Waar is dit mooie bewijs van u?’ ‘Heel goed, Goossens, heel goed,’ applaudisseerde Ellery. ‘U zou een goede strafpleiter zijn geweest; u hebt er alle flair voor. Ontkent u,’ snauwde hij, ‘dat u Ann Bloomer liet poseren als Margo Cole?’


  ‘Dat ontken ik stellig,’ antwoordde de advocaat schor. ‘Ik heb die vrouw nooit gezien voor ze aan boord van de Normandie verscheen. Ik ben er in gelopen, evenals u. U kunt mij er niet de dupe van laten worden, Queen! Ik dacht werkelijk dat ze Margo Cole was!’


  ‘Aha,’ zei Ellery. Hij zuchtte zo voldaan dat Goossens verstijfde en zweeg. ‘U dacht werkelijk dat ze Margo Cole was.’ Ellery draaide zich snel om. ‘Hoorde u die verklaring, Sampson? Dat doet de deur dicht. Het is een pertinente leugen! ’ ‘Wat bedoelt u?’ fluisterde Goossen.


  ‘In deze bruine enveloppe,’ zei Ellery, terwijl hij het pakje aart de officier van justitie gaf, ‘zit het duidelijke bewijs van uw leugen. Het is het derde en onweerlegbare bewijs van uw schuld dat ik zou leveren.


  Het bewijst dat u alles afwist van Margo Cole zelfs vóór het testament van Cole aan u was afgeleverd. Het verklaart hoe het kwam dat u alle identiteitsbewijzen van Margo Cole in uw bezit had. Zal ik toelichten hoe dat kwam?


  In 1925, toen Margo Cole’s moeder in Frankrijk stierf, verliet Margo het land en ging naar de Verenigde Staten. Ze was volkomen berooid en waarschijnlijk te kwaad op Cadmus Cole om hem op te zoeken. Ze belandde in Californië - meneer Rummell, die het de laatste acht uur bijzonder druk heeft gehad en instructies kreeg waarnaar hij moest uitkijken, heeft het bewijs gevonden en een groot deel van de geschiedenis ontdekt. Margo Cole werd serveuse in een restaurant in Los Angeles.


  En daar hebt u haar ontmoet, Goossens - toen u in 1926 college liep in Los Angeles. U was vijfentwintig en zette de bloemetjes aardig buiten. Op een avond was u dronken en trouwde met Margo Cole! U hield het huwelijk geheim, zelfs voor uw vader. Uw vrouw, de ware Margo, stierf kort daarop in Los Angeles. U zorgde voor een snelle en rustige begrafenis, ongetwijfeld met een diepe zucht van verlichting dat ze zo attent was geweest u uit de penarie te helpen.’


  ‘In deze bruine enveloppe,’ zei Ellery, ‘zitten de fotokopieën van twee documenten; Margo Cole’s overlijdensakte, waarin ze staat genoemd als Margo Goossens-Cole en uw trouwakte van 1926 - naar het oosten getelegrafeerd in opdracht van onze onvolprezen heer Rummell, die langzamerhand aardig


  moe zal zijn.


  Natuurlijk, sinds ik wist dat Ann Bloomers partner haar de identiteitsbewijzen van Margo Cole had gegeven, was het een verleidelijke mogelijkheid dat hij deze bewijzen bezat door een van de meest plausibele middelen ter wereld - zijn huwelijk met Margo Cole. En het was deze gissing die de heer Rummell uitzond op zijn succesvolle nachtelijke, transcontinentale telefonische, telegrafische en radiofotografische missie. Tevreden, Goossens?’


  Maar Goossens viel slechts op zijn stoel neer alsof het gewicht van zijn lichaam plotseling ondraaglijk was geworden en hij bedekte zijn gezicht met zijn trillende handen.


  En zo geschiedde het dat op zekere onwaarschijnlijk mooie dag achter in september de heer Beau Rummell tegen mejuffrouw Kerrie Shawn zei: ‘En, meiske, wat doen we nu?' ‘Eerst,’ zei mejuffrouw Kerrie Shawn, ‘regelen we onze zaken - ik bedoel de mijne. Ik bedoel de nalatenschap en al dat saaie gedoe. Wie regelt dat nu, schat? Meneer De Carlos en meneer Goossens zijn natuurlijk...’


  ‘De rechter zal wel iemand benoemen om de nalatenschap te beheren.’


  ‘Het maakt niet veel uit.’ Kerrie zuchtte. ‘Zodra dat geregeld is, en de rechtzitting achter de rug is, zijn we vergeten, onbekend en zo arm als kerkratten.’


  ‘Arm? Je lijkt wel gek!’


  ‘O, heb ik het je niet verteld? We gaan trouwen. En dan leven we nog lang en ongelukkig. Beau Rummell, je mag je wel eens scheren! ’


  ‘Zijn we alweer bij het chapiter huwelijk beland?’ snauwde Beau. ‘Na de moeite die ik heb gedaan om al dat mooie geld voor je te redden. Kerrie, wil ik gewoon niet...’


  Zo trouwden, na Lloyd Goossens’ veroordeling Beau en Kerrie en begonnen ze aan een ongelukkig leven tot in lengte van dagen. Ditmaal was het een echt huwelijk, met kerk en al, officiële documenten, het juiste aantal getuigen en de helft van alle verslaggevers ter wereld die wel eens een jonge vrouw wilden zien, in deze weinig idealistische wereld, die zo tegen de draad in was dat ze haar ‘fortuin’, zoals ze unaniem zeiden, wilde opgeven voor de ‘liefde’.


  Natuurlijk waren er cadeaus. Hoofdinspecteur Queen, die voelde dat hij Kerrie iets verplicht was, gaf haar een cassette met mooi Zweeds zilver. Violet Day stuurde - in stilte - een mooi Lalique bloemenvaas. Ze gaf er haar laatste geld aan uit. De cadeaus uit Hollywood waren bescheiden, maar legio. Vreemd genoeg, stuurde Ellery helemaal niets. Beau voelde


  zich gegriefd.


  ‘Het gaat niet om het cadeau, let wel,’ klaagde hij tegen Kerrie, ‘maar tenslotte...’


  ‘Misschien is hij ziek. Beau.’


  ‘He, daar heb ik niet aan gedacht!’ Beau werd ongerust. ‘Ik heb hem al dagenlang niet gezien.’


  Ze reden met een taxi naar het huis van de Queens. Ellery was niet thuis. Ellery was op het kantoor van Ellery Queen, Inc. 'Kantoor?’ riep Beau uit. ‘Dan is hij ziek!’


  Maar ze troffen Ellery aan op zijn draaistoel, een toonbeeld van gezondheid en opgewektheid.


  ‘Aha, daar zijn de wittebroodjes,’ zei Ellery, zich haastend de bruid een partner-zoen te geven. ‘Hoe bevalt het huwelijksleven?’


  ‘Dat doet er niet toe,’ snauwde Beau. ‘Waar heb je gezeten? Na het huwelijk dook je onder.’


  ‘Ik heb hier gezeten in deze eenzame graftombe,’ mompelde Ellery, ‘en nagedacht. Over de kleine ironies van het leven. Zeg eens, waarom zitten jullie tweeën niet in een mooie dure plaats voor je wittebroodsweken?’


  ‘We kunnen het ons niet veroorloven,’ zei Kerrie, ‘en Atlantic City was zó mooi.’


  ‘Ja. Ik haal de toffee-resten nog uit mijn kiezen,’ zei Beau. ‘Ik zou wel eerder langsgekomen zijn. El, maar je weet hoe het gaat. Pas getrouwd, op jacht naar een flat en...’


  ‘Atlantic City - flat!’ Ellery keek ontzet. ‘Hoe haal je het in je hoofd?’


  ‘De centenkwestie,’ zei Beau. Hij had een beetje de armezondaarsblik van de hopeloos getrouwde man. ‘Ik kan het me niet veroorloven om rond te lummelen. Zodra we een dak boven ons hoofd hebben, kom ik weer naar kantoor en dan gaan we met het oude gedoe verder. Je weet het wel. Vertrouwelijke Aangelegenheden Vertrouwelijk Behandeld? Probeer het eens met ons. Wij stellen nimmer teleur. De oude tred...’ ‘Geen denken aan,’ zei Ellery vastberaden. ‘Ik ben zelf op zoek. Naar een nieuwe partner.’


  ‘Wat?’ schreeuwde Beau. ‘He, zeg, wat heeft dat te betekenen? Wat is er op me aan te merken?’


  ‘Beste jongen, het is met je gedaan - fini.'


  Beau keek wat uit het veld geslagen. ‘Maar, Ellery... in vredesnaam... ik moet toch werken voor de kost?’ ‘Helemaal niet.’


  ‘Bovendien,’ zei Beau kwaad, ‘wat heeft het te betekenen dat het met me gedaan is! Wiens geld zit er in deze tent? Je bent een rotvent. Ik had nooit gedacht dat...’


  Kerrie klopte zacht op de zwellende biceps van haar man.


  ‘Zie je niet dat hij iets in zijn schild voert? Wees nu kalm en luister, Beau!’


  ‘Zie je,’ zei Ellery dromerig, terwijl Beau hem aanstaarde, ‘ik zat hier na jullie huwelijk in een warwinkel van gedachten, waarvan het hoofdthema was: wat kan ik deze idioten als huwelijkscadeau geven?’


  Kerrie lachte. Beau bloosde.


  ‘Moet het,’ vervolgde Ellery, ‘zijn een eerste uitgave van de British Guiana nummer dertien van 1856, een van de kroonjuwelen van een illuster potentaat, of een volledig gemeubileerde tienkamerwoning, met muurschildering van Rivera? Nee, zei ik tegen mezelf, te gewoon, te werelds. Mijn cadeau aan de heer en mevrouw Rummell moet een gargantuaans karakter hebben, crème de la crème, iets overdonderends. En, weet je, ik geloof dat ik geslaagd ben.’


  Kerrie klapte in haar handen. ‘Wat is het? Ik weet dat ik het enig zal vinden!’


  ‘Dat denk ik ook,’ mompelde Ellery.


  ‘Kom op, opschieten, hopeloze redenaar.’ brulde Beau.


  ‘Ik heb besloten,’ zei Ellery stralend, ‘om jullie een cadeau te geven dat mij waardig is. Ik heb besloten om jullie te geven,’ zei Ellery, zich nu begevend op de zijwegen die hij zo graag betrad, ‘het juiste bedrag weet ik natuurlijk nog niet - jullie zullen geduld met me moeten hebben, duifjes - maar ik zou zeggen dat het uitkomt op, laat ik voorzichtig zijn, laten we zeggen bijna veertien miljoen dollar.’


  ‘Veertien - ‘Kerrie knipperde met haar ogen.


  Beau zei schor: ‘Zeg het nog eens?’


  ‘Jullie moeten me niet aan dat bedrag houden,’ zei Ellery haastig. ‘Misschien is het niet meer dan een armzalige dertien miljoen.’


  ‘O, hij maakt een grapje,’ kreunde Kerrie.


  ‘Zeg, lelijke aap!’ bulderde Beau. ‘Wat heeft dat te betekenen?’


  Ellery grinnikte. ‘Mijn talenten zijn sinds jullie huwelijk voornamelijk bezig geweest met het uitdenken van een manier om de rechtsgeldighed van het testament van de brave Cole te betwisten. Jullie beiden wilden trouwen en dat betekende, krachtens het testament, dat Kerrie voor haar leven een zeer welkome vijfduizend per week kwijt zou zijn... nu de dood van Margo Cole is vastgesteld.’


  ‘Bedoel je dat je het testament ongeldig hebt laten verklaren?’ vroeg Beau met ontzag in zijn stem.


  ‘Daar sturen we op aan, sturen we op aan. Het draait om een delicaat punt, maar de meest gezaghebbende jurist schijnt op onze hand te ziin. Jij bent jurist, of je was het. Met welk doel verlangt de wet dat de handtekening van een erflater onder zijn testament wordt gestaafd door getuigen?’


  ‘Nou,’ zei Beau, aan zijn pas geschoren wangen krabbelend, ‘ik denk om er zeker van te zijn dat er geen bedrog in het spel is. Om het bewijs te hebben dat de handtekening van de erflater zijn wettelijk erkende handtekening was en geplaatst werd op een bepaald testament op een bepaalde datum. Hetzelfde idee wat ten grondslag ligt aan het door de notaris laten opstellen van contracten - legalisatie van de handtekening.’


  ‘Welnu, het twistpunt op grond waarvan het testament waarschijnlijk ongeldig wordt verklaard, richt zich specifiek op de terzake van belang zijnde verklaringen van de getuigen, die het testament mede ondertekenden.’


  ‘Volgens kapitein Angus tekenden hij en de marconist als attestatie van de ondertekening van de erflater vóór die erflater op het testament tekende. Het is een feit dat de marconist, door niet te ondertekenen in het bijzijn van Cole, niet alleen een handtekening attesteerde die nog niet bestond, maar hij kan zelfs niet naar waarheid verklaren dat hetgeen hij ondertekende, een testament was; of, indien het een testament was, het testament dat erflater op het oog had. En verder verliet kapitein Angus de hut vóór De Carlos met ”Cole” ondertekende, zodat hij niet naar eer en geweten kan verklaren dat die handtekening werd geplaatst.


  Er zijn nog andere punten, maar ik denk dat deze voldoende zijn. De rechter zal ongetwijfeld maar al te gelukkig zijn dat hij dit twistpunt kan aangrijpen en verklaren dat het testament ongeldig is - het is een vreselijk raar en oneerlijk testament. In ieder geval zal, als het testament ongeldig wordt verklaard, Cole, zoals jullie weten, geacht worden te zijn overleden zonder testament. En aangezien Margo Cole kinderloos stierf en mejuffrouw Kerrie Shawn, thans mevrouw Beau Rummell, de enig levende erfgename is van erflater - wel, de rest kunnen jullie je voorstellen!


  Hoe vind ie mijn bescheiden huwelijkscadeautje, mevrouw Rummell?’


  Maar mevrouw Rummell begon te huilen en Beau keek beurtelings kwaad of hij lachte als een gek...


  In de loop der tijden ontving Ellery brieven uit Parijs, Monte Carlo, Cairo, Bali - het waren hele dikke brieven, geschreven op het luxueuze papier van afgrijselijk rijke mensen, en ze brachten een zonnestraaltje op het zuurste gezicht. Er waren zelfs brieven van een zekere Violet Day die, zoals bleek, was aangesteld door mevrouw Rummell als secretaresse-gezelschapsdame en de meeste tijd doorbracht met het verslaan van de heer Rummell bij het pingpongen, hetgeen steeds de woede van deze heer opwekte.


  Maar Ellery lachte slechts vaag en ging weer aan het werk, om zijn hoofd te breken over een nieuwe zaak.


  Welke zaak?


  Dat is een ander verhaal.
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